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BBEJEHME

Ha coBpemennom 3tamne ocoboe 3HadCHUE TPHOOPETACT N3yUCHNE TIpar-
MaTHYECKOTO aCIeKTa sI3bIKa, B PAMKaxX KOTOPOTO BEICKAa3bIBAHUE pacCMaTpH-
BaeTCs Kak KOMMYHHMKaTHBHAs €AMHHIA, 00JIaIalomiasi ONpeIeICHHON KOM-
MYHUKaTUBHOH IEJBIO, T. €. LENBI0 KaKOTO-TN00 BO3ACHCTBHS Ha ajpecata.
TpamunuoHHas TpaMMaTHKa JETUT BCE BBHICKA3BIBAHUS HA TPU KOMMYHHKa-
THUBHBIX THUIIA: [TOBECTBOBATEIbHBIC, BOIPOCHTEIBHBIE U MOOYAUTEIBHEIC.
WHorza emre MOXKET BBIICIATHCS YETBEPTHII THIT — BOCKITUIIATCIIHHEIC.

Paznuynble npu3HAKW KOMMYHHKATHBHBIX THIIOB BBICKAa3BIBAHUI OIpe-
JEISIOTCSL Pa3INIMSIME MX aKTyallbHOTO WICHEHHUS, @ UMEHHO, Pa3IHIMsIMU
B MX peMaTH4eCKoi Harpyske. Tak, pema moOyIUTEIFHOTO BBHICKA3BIBAHHUS
BBIPAXKACT COACPIKaHUE TPEOYESMOT0 WX KEITaEMOT0 TOBOPSIIIIM JCUCTBHS,
T. €. IPOrpaMMUpYeT AeHCTBHE aapecara nooyxaeHus. [1o0yxaeHne MoKHO
OIPE/ICTNTh KAaK BBICKA3bIBAHUE, B KOTOPOM TOBOPSIINN MPECIEAYET IElb
BBI3BaTh OTBETHYIO PEAKIIMIO CIYLIAIOIIETO, SBISIOIIYIOCS JIeHCTBUEM.

PasHOBUAHOCTBIO TIpoIiecca MOOYKIEHUS YelIOBeKa K JICHCTBHIO SIBIIS-
€TCsl TIPOIIeCC 3alpelIeHus, T. €. MPOIEeCcC MOOYKICHHSI He BBITIOIHSTD JICH-
CTBHC. COOTBCTCTBGHHO, K HO6yHI/ITCIIBHLIM BBICKA3bIBAaHUSAM MBbI 6y)1€M
OTHOCHTD BBICKA3bIBAHMUS C CEMAHTHKON KaK MTOOYKICHUS K ICHCTBHUIO, TaK U
ero 3amperieHus. Takum 00pa3zoM, TOOYKIICHHE U 3aIPeT SBISIOTCS TOJSp-
HBIMH TIOHSTHSMHE, OTHOCSIITAMUCS K OJJHOM KaTerOpuy — KaTeTOPHH MOOY/IH-
TenpHOCTH. Kareropust moOyauTeTbHOCTH «OTPaskaeT CBSI3b SI3bIKA C MBIII-
JICHUEM, C CHTYalMsIMH JEHCTBUTEILHOTO, BOOOPAKAGMOTO MHpa, a TaKKe
C IIpaBUIIaMH B3aUMOJICHCTBHUS YUACTHUKOB pedeBoro oomenus (bupromuH,
1992, c. 12).

B coBpeMEHHOM aHTIIMHACKOM SI3bIKE TOMHUMO COOCTBEHHO MOOYIHTEIb-
HBIX BBICKA3bIBAHUHN CYIIECTBYET IEIBIH KOMIUICKC CPEICTB JJI Iepeaqu
3HaueHwus noOyxaenus. [lannas paboTa mpeacTaBisieT co0o0il uccaeqoBaHue
COOCTBEHHO MOOYIUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHHI, BHICKA3bIBAHUN JIPYTHX KOM-
MYHHUKAaTUBHBIX THUIIOB, o6naz{a}oumx CEMAaHTHKOM HO6y)KI[CHI/IH n CEMaH-
TUKOH 3alpeuiCHusd, a TaKKe HOGyI[I/ITeJILHLIX BbICKaSLIBaHHﬁ, B 3HAa4YCHHUUN
KOTOPBIX HE COICPIKUTCS KOMIIOHEHTA «BOJISDY COBCEM, M OHH IOJTyYarOT BTO-
PHUYHOC 3HAYCHUEC HO6y)KI[eHI/IH WJIN 3alpeIICHU TOJIBKO JIMIIb B KOHTCKCTC,
T. €. p€4Yb UACT O KOCBEHHBIX HOGy}II/ITeJ'IBHBIX PCUYCBLIX aKTax.

AxmyanvHocms BRIOpAaHHON TEMBI O0YCIIOBIICHA TOTPEOHOCTHIO B JalTb-
HeHmel pa3paboTke TeOpUH KOMMYHHKAaTHBHON IPaMMAaTHKH B IPHIIOKEHUN
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Beedernue

K BBICKa3bIBaHUSAM C CEMAaHTHKOU MOOYXKIECHUS U 3allPELIeHHs, IIUPOKO pac-
MPOCTPaHEHHBIM B PA3rOBOPHOM pedu.

L]eny HACTOAIIETO MCCIICAOBAHMS 3aKJIIOYACTCS B CUCTEMHOM H3yUYCHHUH
CPEZICTB Mepeauy 3HadeHNs MOOYKICHHUS K AEHCTBHIO M 3aIPETa Ha BBIMION-
HEHUE JCHCTBHS B COBPEMEHHOM AHTIIMICKOM SI3bIKE.

Peanuzanms 3To# e BO3MOXKHA MTPH PEIICHUN CIICAYIONIHNX 3a0au:

1) omucaHHe CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKUX MOJICIICH, IO KOTOPBIM CTPO-
SITCSI BBICKA3bIBAHUS C CEMAHTUKON TOOYKJICHHS K JISHCTBUIO M BBICKA3bIBA-
HUS C CEMAaHTHKOM 3aripeTa JISHCTBUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHACKOM SI3BIKE;

2) BBIABICHHE OCOOCHHOCTEH CEMAHTHKH MOOYIUTEIbHBIX BBICKA3bIBA-
HUW pa3HBIX THUIIOB;

3) ananm3 crioco0OB MEPeBO/Ia BHICKA3bIBAHUN CO 3HAYEHUEM IO0YXK/Ie-
HUS C aHTJIMICKOTO SI3bIKA HAa PYCCKUI SI3BIK;

4) wuccienoBaHUE CPEJICTB MHTEPIPETAIMY BhICKA3bIBAHHUI CO 3HAYCHU-
€M 3alpeleHus ¢ aHTIMHCKOTO SA3bIKa Ha PYCCKUH SI3BIK.

Mamepuanom WccleoBaHUS MOCITYKUIA COBPEMEHHBIE XYJ0KECTBEH-
HBIC HpOI/ISBe)leHI/IH aHFHHﬁCKHX 158 aMCpI/IKaHCKI/IX aBTOpOB.

Obvexmom WCCIEA0BaHMsI BHICTYNIACT LEIOCTHASI CUCTEMa CPEJCTB BbI-
paxceHI/m 3HAYCHUSI HO6y)KIIeHI/IH nu 3anpemeHmI Ha CHHTAKCUYCCKOM ypOBHC
COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO SI3BIKA.

Ilpeomemom WcCIENOBaHUS SBISIFOTCS UMIIEpaTHBHBIC, OS3bIMITEPATHB-
HbIC W KOCBCHHBIC MMOOYINUTEIIbHBIC BBHICKA3bIBAHUS COBPEMEHHOTO AHTJIMIA-
CKOTO $I3bIKa ¥ COOTBETCTBYIOIINE UM IKBUBAJIEHTHI PYCCKOTO SI3bIKA.

B pabore ObIIM MCTONB30BAHBI CICIYIONINE MenoObl. METON JTUHTBH-
CTUYECKOTO HAONIOICHUsI M OMHMCAHUS SI3BIKOBBIX SIBICHHUH, CPaBHUTEIb-
HO-COTIOCTAaBHUTEIIbHBIN METO/I, METOJ ITOJIEBOTO CTPYKTYPUPOBAHUS, METO/T
KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO aHaju3a, MparMaTuuyecKuid METOJ, CTaTUCTHYe-
CKHUH METOI.

Hayunas nosusna NaHHOW pabOTHI COCTOUT B 00O3HAYEHUU KPUTEPUEB
UAeHTU(UKAUK BBICKAa3bIBAaHUI C CEMAHTUKON MOOYXIEHUS U BBICKa3bIBa-
HUN C CEMaHTUKOHN 3alpelieHus, BbIIEICHUN UX MParMaJnHIBUCTUYECKHX
0COOCHHOCTEW M IPOBEJICHUH HOBOM KiTacCU(UKAIIMK CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
YECKHUX MOJIENEH MPSMBIX TOOYTUTETBHBIX BRICKA3bIBAHUN U (hOpMHUPOBAHUN
OCHOBHBIX KJIACCOB KOCBCHHBIX HO6yJII/IT€HI)HI>IX BLICKa3LIBaHHﬁ, a TaKXe
B yCTaHOBHeHI/IH pyCCKI/IX 3KBUBAJICHTOB BLICKaBLIBaHI/Iﬁ BCEX BBIABJIICHHBIX
TUIIOB.
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Beedernue

Teopemuueckas u NPaKmMuyeckas 3HAYUMOCHb padoOmvl 3aKITHOUACTCS
B TOM, YTO €€ Pe3yJIbTaThl MOTYT CIIOCOOCTBOBATH JaJbHEUIIIEMY HCCIIE0-
BaHUIO CPEJICTB BBIPAKCHUS 3HAUCHHS TOOYXKICHUS ¥ 3aMpEIIeHIs B COBpe-
MEHHOM aHIIIMHCKOM M PYCCKOM si3bIKax. [IpencraBienHoe B pabote onmca-
HHUE HanOoJIee THITMYHBIX CIIOCOOOB MEPEeBO/Ia BHICKA3BIBAHUN CO 3HAYCHUEM
OOy XJICHUS M 3allpelIeHNs] Ha PYCCKHH SI3bIK MOXET OBITh HCITOJIB30BAHO
B Kypcax I0 IepPeBOIOBEICHHIO.

Bo BBeneHu# GopMyIUpyeTcs aKTyallbHOCTh TEMBbI, ONPEICIIICTCS 1EeNb
Y 33J1a4¥ paboThl, 000CHOBBIBACTCS TEOPETUYECKAs M TIPAKTHUCCKAsT 3HAYH-
MOCTh PabOThI, 0003HAYACTCS MaTepHall K METOJIbI UCCIIeIOBaHMs. B mepBoit
IJIaBe YCTAHABIMBACTCS SAPO MOJIS MOOYIUTEIBHOCTH M ero TepudepuiiHbie
KOHCTHTYEHTBI, BBIJICISIOTCS KPUTEPUH HJCHTU(UKAIUMA BBICKA3BIBAHUHN
C CEMaHTUKOM MOOYXICHMSI U CEMAaHTUKOM 3aIlpelleHusl, IIPOBOUTCS KJiac-
cupukanms MoOYIUTENbHBIX BBICKA3bIBAHUN, OIMUCHIBAIOTCS OCHOBHBIE
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHUE MOJEIH BbICKa3bIBAHUH C CEMaHTHUKOH TO-
Oy>KJIeHHsI U BBICKA3bIBAaHUW C CEMaHTHKOH 3ampeineHus. Bo BTopoii rmase
MPOBOJMTCS aHAJIM3 CPEJCTB Mepelladd MPSMBIX U KOCBEHHBIX BBICKa3bIBa-
HUH C CeMaHTHKON MOOYKICHHUS Ha PyCCKUH SA3bIK HA MaTepHaje oToOpaH-
HBIX MIPUMEPOB M BBIABISIOTCS HanOoJiee THIMYHBIE CIIy4an COOTBETCTBUU.
B Tperheil Ti1aBe onMCHIBAIOTCS BOSMOXKHOCTH TE€pEladyd 3HAUYCHUS 3arpe-
MICHUS UMIICPATHBHBIMU M O€3bIMIIEPATHBHBIMU BBICKA3bIBAHHSMH, a TAKKE
KOCBCHHBIMH PEYEBBIMH aKTaMH. B 3aKIIrOueHNH COepKaTcsi 0OIre BBIBO-
JIbI TIO TIPOBEICHHOMY HCCIICIOBAHHMIO.



IJIABA 1. CHOCOBbBI BbIPA’)KEHU A 3HAYEHUA
MOBYKJEHUS K IEACTBHIO M ETO 3AIIPETA
B COBPEMEHHOM AHIVIMMCKOM SI3bIKE

1.1. CeMaHTHMKO-CMHTAKCHY€ECKasl XapaAKTEPUCTUKA KOHCTUTYEHTOB
CHHTAKCHYECKOTO MOJIs MOOYIUTEIbHOCTH

st TOTo 9TOOBI PACCMOTPETH CIIOCOOBI BEIPAXKSHHS 3HAYCHHSI TTO0Y K 1e-
HUS K JICWCTBHIO M €TO 3aIPEHICHUS CIIEAYET B MEPBYIO OYepensb MOApoO-
HO HM3yYUTh CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHUCCKYIO XapaKTEPUCTHKY KOHCTUTYCHTOB
CUHTAKCUYECKOTO IMOJIS TOOYAUTENbHOCTH.

B si3bIKe cymiecTByeT orpoMHOE pazHOOOpaszue CPelCTB BbIPAKEHUS I10-
Oy>KIeHHUs K JIeMCTBHUIO, KOTOPBIE 11eJ1eco00pa3Ho 0ObEANMHUTE B paMKax Ofl-
HOTO rpaMMaTHYECKOTo MOJIsl — Mo MoOyAuTeNbHOCTH. B miane copepika-
HUS IaHHOE TI0JIe UMEET MIUPOKUH JTUarna3oH ceM — OT IPUKasa J0 MOJIbOBI.

[ToOGyauTenpHbIC BRICKA3bIBAHHS MOXKHO Pa3/ICIUTh Ha COOCTBEHHO MOOY-
JUTETbHBIE U TIOOYAUTEIBHO-BOCKIUIIATENbHBIC. [100yIUTEIbHO-BOCKIIHIIIA-
TEJIbHBIC BBICKA3bIBAHUS OTIMYAIOTCS OT COOCTBEHHO MOOYJIUTENBHBIX TEM,
YTO B HUX, HOMHMO BBIPA)KEHHSI BOJIX TOBOPSIIIIETO, TOOYXIEHHS cOOSCeTHI-
Ka K COBEpIICHUIO KaKOTO-THO0 NEHCTBHS PEaTH3yIOTCs HACTPOCHUS U UyB-
CTBa TOBOPSIIIIETO, T. €. B TOOYANTEIHFHO-BOCKINIATEIFHBIX BRICKA3BIBAHIIX
moOykaeHue codeceTHIKa K KaKOMY-TO IEHCTBHIO BCETa COIPOBOXKIACTCS
smorusimMu ropopsitiero (JIokmmHa, 1965, ¢.146).

[ToOyauTenpHO-BOCKIIHIIATEEHBIC BHICKA3bIBAHHS B AHIIMACKOM SI3BIKE
HUMCIOT HEKOTOpble 0COOCHHOCTH, MPUCYIINE STOMY THUITY BBICKAa3bIBAHUIL.
[pexne Bcero HEOOXOMUMO OTMETHTB, YTO OCHOBHOU cdepoid ymorpebdie-
HUSI OTUX BBICKA3bIBAHHUU SIBJSICTCS MPsMasi, TIABHBIM 00pa3oM TUaorude-
ckast peub. [100yIuTenbHO-BOCKIIUIIATEIbHBIC BRICKA3bIBAHMUS 00JIAIAI0T TaK-
e 0COOCHHOCTSMHU B OTHOIICHHH JIEKCHUYECKOTO cocTaBa. B moOyauTensb-
HO-BOCKJIMIIATENIbHBIX BBICKA3bIBAHUAX, HAJICNIEHHBIX SMOLMOHAIBHOCTHIO,
YHOTPEOISIOTCS Pa3IMuHOrO pojia CPECTBA, MPUAAIOININE BBICKA3bIBAHUIO
SMOIIMOHATILHO-TIOOYATEIPHOE 3HAYCHHUE, TPEXKJE BCEro ATO pa3IHyHbIe
MexaoMeTus U yactuilsl (Jlokmmua, 1965, ¢. 147).

[Ipy W3y4eHHH CHUHTAKCHYECKUX CIIOCOOOB BBIPAKEHHS TOOYKICHHS
W 3alpelieHuss Mbl OyleM paccMaTpHUBaTh MOOYIUTEIbHBIE U MTOOYIUTENb-
HO-BOCKJIMIIATEIbHBIC BHICKA3bIBAHUS, HE aKIICHTUPYS BHUMAHUS Ha Pasiv-
YHAX MEXIY HAMH.
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Cnoco0bL 8blpasxceHus 3Hauerus nobyxoenus Kk delicmeuro u ezo 3anpema...

AHanmu3 JTUHIBHCTHYECKUX paboT MO paccMaTpUBacMOil TeMe MOKa3bl-
BACT, YTO BCE BBICKA3BIBAHUS C CEMAHTHKOW MOOYXACHHS U 3alpelieHUs
MOXXHO Pa3AeINTh Ha JABE IPYyNIbl. B mepByio rpymiy BXOAAT «COOCTBEHHO
noOyuTeNbHbIC BBICKA3bIBaHUSA THITA Pucyii xopowo!, [lycms [lempos eoem
6 Mocxey!, Monuamy!, Meanosa k oupexmopy!, ocHOBHas1 (DyHKIIHS KOTOPBIX
3aKIIFOYAaeTCs] B BBIPAYKEHHUH MOBEICHUS W KOTOPHIM MPUCYIIN CTICIH(pHIe-
CKHe rpaMmMmarndeckue ocooeHnoctm» (bupronu, 1992, ¢. 9). DTH BbICKa3bI-
BaHMS OOBIYHO M HA3BIBAIOT COOCTBEHHO MOOyIUTENbHBIMU. COTIacHO TEo-
PHH pPEYCBBIX aKTOB, TAKIM BBICKa3bIBAHUSIM COOTBETCTBYIOT ITPSIMBIC THPEK-
TUBHBIC pedeBbie akThl (bupronuH, 1992, ¢. 9). Takum o6pa3om, cOOCTBEH-
HO TOOYIUTEIbHBIMU HA3BIBAIOT BBICKA3BIBAHHS, B KOTOPBIX IJIATOJ CTOHT
B [TOBEJTUTENILHOM HAKIIOHEHUH (MX TAaK)K€ Ha3bIBAIOT MOBEINUTEIbHBIMU HIIN
uMnepaTuBHbIME). OHU IPEACTABIAIOT CO00H UMIIEPaTUBHYIO MOOYAUTENb-
HYIO0 KOHCTPYKIIHIO.

Bo BTOpYIO TpyIIy BKIIOYAIOTCS «BBICKA3bIBAHUS C CEMaHTHKOH MOOY-
KJICHUS U CEMAHTHKOM 3aIpeleHus TuIa 3aempa vl noedeme 6 Mockagy, Bbi
00HCHBL NOUMU U U3BUHUMBCS, Y KOTOPBIX BBIPAXKECHUE MOBEJICHUS HE SBIIS-
€TCsl €IMHCTBCHHON ()YHKIMEH M KOTOPBIM HE MPHUCYIIH rpaMMaTHYecKue
0COOCHHOCTH, XapaKTEPU3YIOUINe MOBCIUTEIBHBIC BHICKA3bIBAHUS TEPBOI
rpynns (bupronun, 1992, ¢. 10). B Teopun pedeBBIX aKTOB UM COOTBET-
CTBYIOT KOCBEHHBIC IUPCKTUBHBIC PeueBbIe aKThI. [10m00HbIC BEICKAa3bIBAHUS
HE coepiKar IJIaroyia B OBEIUTEIHHOM HAaKJIOHEHNH, HO IIPH 3TOM UMEIOT
MOOYIUTEILHYI0 CEMAHTHKY, T. €. OHU IPEJICTABISIOT COO0H Oe3bIMIIepaTrB-
HBIC TIOOYIUTETbHBIC KOHCTPYKITHH.

B paborax, MOCBAIIEHHBIX BHICKAa3BIBAHUSIM, BBIPAKAIOMINM 3HAYCHUC
MOOY>KICHUS U 3alPEHICHUS B COBPEMEHHOM aHTIHIICKOM SI3BIKE, O€3bIM-
MIEPATUBHBIC BBICKA3bIBAHHS OMPEICIBIIOTCS KaK CiIydan «(haKyJIbTaTHBHOTO
WCIIOJIb30BAHUS CTPOS MPEIJIOKEHUS JJIs1 BEIPXKEHUs! MOOYIUTENIbHOM ycTa-
HOBKW». Takas TOUYKa 3peHUsl NMPEACTaBIseTCS HaM IPaBOMEPHOH, TaK Kak
B COBPEMEHHOM aHIIMKHCKOM SI3bIKE CYLIECTBYET eIl psiJi Oe3bIMIIepaTrB-
HBIX TIOOYUTEIBHBIX CTPYKTYP, KOTOPBIE HApaBHE C UMIIEPATUBHBIMU PETY-
JISIPHO UCTIONB3YIOTCS TOBOPSIINM JUI HOOYXAEHHS aapecaTta K ACHCTBUIO
U OTHO3HAYHO BOCHPUHHUMAIOTCS aJipecaToM Kak TakoBele (Alexander, 1999,
p. 78-93; Foley, Hall, 2003, p. 234-238).

H. 1. ®unudeBa cuntaet 1enecoo0pa3sHbIM pacCMaTpHUBATh Pa3IMYHBIC
o (hopMe BBICKa3bIBAHUS C CEMAHTUKON MOOYXACHUS M 3aMpPEIICHUs KaK
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«ETMHUIBI €IMHON CEMAaHTHYECKOH CHCTeMBI ((PyHKIIMOHAIbHO-CEMaHTH-
YECKOTO OIS MOOYAUTENBHOCTH), CYIIECTBYIONICH KaKk B S3BIKE, TaK U B
CO3HaHUU ropopsux. Takas cucTeMa UMeeT IpUcyIlre el OHOHN 3aKOHO-
MEPHOCTH OpraHu3anuu u GpyHxnuonuposanusy (Pummaesa, 1977, c. 20).

JloMuHaHTON OIS MOOYANTENEHOCTH SBISICTCS HMIIEPATUBHOE BBHICKA3BI-
BaHNE, OOBETMHEHHOE C JAPYTHMH KOMIOHEHTAMH IO OOIIMM JICHOTAaTHB-
HBIM 3HaUYCHHEM TOOYKICHHUS K JNEHCTBUIO, KOTOPOE TIOHUMACTCSl HAMH Kak
BOJICU3BSIBIICHUE TOBOPSIIETO (BBIPAYKEHHUE BOJIM U YKEJIAHMs), HAITPABICHHOE
Ha ajgpecara, KOTOPBIH MPHU3BIBACTCS K UCTIOMHEHHIO / HEMCIOIHEHUIO, TIpe-
KPaICHHIO OTIPEICIICHHOTO JICHCTBHS, HA3BAHHOTO B MOOYIUTEIIFHOM BBICKA-
3pBaHuM (MomyanoBa, 1977, ¢. 5). OUM4uTeNbHON 0COOEHHOCTBIO UMIIEpa-
THUBHOTO BBICKa3bIBAHUSI KaK sIpa Mojsl HOOYIUTENBHOCTH SIBISETCS TO, UYTO
3Ha4YEHHE NOOYXKJCHUS K JEUCTBUIO JUI HETO KOHTEKCTHO CBOOOJHO U MMEET
(hopMasbHBII 1OKa3aTeslb B MOP(HONOrHIecKoil (PopMe I1arona-cka3yeMoro.

K siipy nosist moGyaAuTeIbHOCTH OTHOCUTCS TAK)Ke Tak Ha3biBaeMast «pop-
Ma COBMECTHOTO JeHCTBUS let§ + MHPUHUTHUB, 00NMamaromasi KOHTEKCT-
HO-CBOOOHBIM MOOYANUTEIBHBIM 3HaUCHHEM. MBI pa3ziensieM MHEHUE aBTO-
POB, BKITIOUAIONINX (DOPMY BEIPA’KCHHUSI COBMECTHOTO JCHCTBUSI B MApaAurMy
HMMIIEPATHBHOTO BHICKA3bIBaHUS. TaKylo TpaKTOBKY GOpMHI let’s + nHUHH-
B MBI HaxoauM y E. Jleencrona (Levenston, 1973, p. 84). brnu3ska k sToi
u Touka 3penust U. @pusa, BeienuBiero Gopmy let’s B 0coOyr0 rpymiry Kak
crenuanbHoe (pyHKIMOHAIBEHOE CIIOBO, CITy)Kaliee sl 00pa3oBaHUs BBICKA-
3BIBaHUH, TOOYKIAIOMNX K COBMECTHOMY JCHCTBHIO, OT COOTBETCTBYIOIINX
AMIIEpaTUBHBIX Bbicka3biBaHuit (Fries, 1952, p. 26).

U. A. MuxamkoBa CYATACT BO3ZMOKHBIM BKJIIOYHTH B SAPO OIS 1MOOY-
IUTEIFHOCTH €IIIe OUH THI BBICKA3bIBAHHS — TaK HAa3bIBAEMOE IKCIUTHIIUT-
HO-TIEp(OMATHBHOE MOOYIUTEIFHOE BBICKA3bIBAHHE, «UMEIOIIEE CIICIU(H-
4eCKyl0 CTPYKTYpy: / + nepoMaTHBHBIH I1aroi NoOy U TeTbHON CEMaHTHKH
B (popme Hacrosiiero Bpemenu+ aapecar (you) + tpedyemoe aeiicteue. Ha-
npumep: [ suggest, then, that you find it, sir. I beg you to stay» (Muxankosa,
1979, c. 138).

Jx. Octun 06paTil BHUMaHUE, YTO NEPPOMATHBHBIE BHICKA3bIBAHUS «HE
OTIMCHIBAIOT JICHCTBUE, a caMu SBJSIIOTCA JercTBueM» (Octun, 1986, ¢. 26).
Bcernencteue 31010 OHM HE MOTYT OBITH HCTHHHBIMH MJIM HEYMECTHBIMHU, YTO
OTJIMYACT MX OT IIOBECTBOBATEIBHBIX M CONMKACT C NMIICPATHBHBIMHU BBICKA-
3BIBAHUSIMH.

10



Cnoco0bL 8blpasxceHus 3Hauerus nobyxoenus Kk delicmeuro u ezo 3anpema...

Jbx. Kan u II. IlocTan Taxke CKIOHHBI yCMarpuBaTh OTHOLIEHHs Ila-
padpassl MeXIy BbICKa3bIBaHUSIMU [ request you go home u go home, 00b-
SICHSISL 3TO TEM, YTO B INIyOMHHOM CTPYKTYpE UMIIEPATHBHOTO BBICKA3bIBAHUS
cozepkuTes hpa3oBbIit Mapkep /, KOTOPBIH MOXKET ObITh SKCIUIMIUTHO BBIPa-
JKEH CIIeyroInuM oOpas3oM: the speaker requests (asks, demands, insists, etc.)
that... (Katz, Postal, 1964, p. 67).

XoTs ephoMaTHBHOE MOOYIUTEIIEHOE BBICKa3bIBAHHUE SBISICTCS O€3bIM-
MIEPAaTUBHBIM TI0 (POpPME, €TO Creu(pHuIecKas CTPYKTypa U KOHTEKCTHO-CBO-
0omHOe OOYIUTEHHOE 3HAYCHHUE MMO3BOJLIIOT BKIIOYHTE €T0 B SIIAPO ITOJS
MOOYAUTEITEHOCTH.

[MoGyaurenpHbIe BEICKa3bIBaHISI HHO (hopmbl, KoTopsie H. Y. Muxaiko-
Ba Ha3bIBaeT OE3BIMIICPATUBHBIMH, OTHOCSITCS K nepudepun mois (Muxa-
KoBa, 1979, p. 139). Jlnsg Hux noOyauTeIpHOE 3HAUEHUE YacTO OKa3bIBACTCS
KOHTEKCTHO CBSI3aHHBbIM. BHE KOHTEKCTa OHM MOTYT OBITh JBYCMBICIICHHBI.
Tak, Beicka3siBanue Can you open the window? Moxet ObITh Kak moOyxie-
HHUEM, TaK U BOITPOCOM.

Orta 0co0eHHOCTh NepuepHIfHBIX KOHCTUTYEHTOB TMOJIS TOOYIUTENEHO-
CTH CTaBUT NIepe/l HAMU 3aja4y ONPENIeIUTh KPUTSPUH UX MICHTH(PHUKAIINH.
Ora 3a/1aua UMeeT NPUHIUIHATLHOE 3HAYCHUE, TaK KaK (PyHKITMOHAILHO-Ce-
MaHTHYECKOE TT0JIe MOOYIUTEIILHOCTH Ha CHHXPOHHOM YPOBHE MO)KHO pac-
CMaTpUBAaTh KakK 3aKpbhITyto cucteMy (Muxankosa, 1979, c. 139).

[Ipobnema uneHTHGHUKANN OE3BIMITEPATUBHBIX MTOOYIUTEIBHBIX BBICKA-
3BIBAaHUI MPHOOpETaeT 0coOyI0 BaKHOCTH B CBSI3U C TE€M, UTO B psje IO-
CIICTHUX JIMHTBUCTHYECKUX PabOT OTMEYaeTCsl TeHACHINS K BeChbMa IITHPO-
KOU TPaKTOBKE IMTOOYIUTETBHOCTH, KOTJa K YHCITy BBHICKAa3bIBAHUH C MOOYIH-
TENFHON CEMaHTHKOW HapsITy ¢ WMIIEPATHBHBIMU OTHOCSIT BBICKA3BIBAHWS
tuna It’s cold today. That looks like a warm coat you have. I wonder if [
brought a coat, koTopbie B ONPENEICHHON CUTYallUM MOTYT OBITh MCIIOJIb-
30BaHbl TOBOPALIMM JJIsI TOTO, YTOObI MOOYIUTHh cOOECeTHUKA MPUHECTH /
OJIOJDKUTH €My MaJbTO, a TaKkKe BhICKas3bIBaHus Tuna When do you plan to
come home? OTHeCeHHE 3TUX BBICKa3bIBaHUI K MOOYIUTEIHHBIM CBSI3aHO,
[I0-BUJUMOMY, C HEpa3rpaHMYEHUEM BHEPEUEBO U peueBO3EHCTBYIOILEH
cuiel (illocutionary u perlocutionary force) (Octus, 1986, c. 24).

Tak, eciu Juis BbICKa3bIBaHUS Lend me your coat 3HaY€HUE MOOYKICHUS
SIBIISICTCSL TPaMMaTHYeCKUM, (OpPMajbHO BBIPRXKEHHBIM W BCETna MpeaHa-
MEPEHHBIM, TO BBICKa3bIBaHUE It5 cold today He WMeeT TpaMMaTHYECKOTO
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3HAUCHHsI MOOYKICHUS, YTO MOKET B PEUCBOM YMOTPEOICHUU MPUBECTU
K CHTyaIlMsM B3aMMOHEIIOHHMAHHS — aJpecaT BMECTO TOTO, YTOObI MPUHE-
CTH MMAJIBTO, MOJKET OTBETHT: Yes, it is, MJIi TOBOPSIIU#, YBHIEB IPOTIHYTOES
€My IMaJbTO, MOXKET CKa3arh: «S He MPOCHJI BaC MPUHECTH MAJbTO, s IPO-
CTO 3aMETHJI, YTO XOJOIHOY». B 3TOM mpHHIMIHANEHOE OTIMYUE BHICKA3BI-
BaHul tuna It cold today; When do you plan to come home? ot umMiiepa-
TUBHBIX U psijia Oe3bIMIICPAaTUBHBIX BEICKA3bIBAHUM, TAKUX Kak Do you mind
lending me your coat? Could you lend me your coat? n np. Ecnu nepBbie
MOTYT UMETh MOOYAUTEIBHBIN CMBICT B ONPEIACICHHBIX CHTYAIUSIX, TO BTO-
PBIM CBOMCTBEHHO 'PaMMATHYECKOE 3HAYCHUE MOOYKICHUS.

OmnpeneneHre TpaHMIl MO TOOYIUTEIBHOCTH CBSA3aHO C PSIOM TPYI-
HocTeil. OTCYTCTBHE B3aMMOOIHO3HAYHON CBSI3U MEXKIY CEMaHTHYCCKOU
U TOBEPXHOCTHON CTPYKTYpOH BBICKAa3bIBAHHs 3aCTaBIIICT HAC HCKATh
KOCBEHHBIC (DOPMBI ITPOSIBICHUS TIOOYAUTEIBHOTO 3HAYCHUS y Oe3bIMITepa-
TUBHBIX CTPYKTYP. MBI HCXOJHMM IIPH STOM M3 TOTO MOJIOKEHUS, YTO MEPH-
(bepuiiHple KOHCTUTYCHTHI TOJIS MOOYAUTEILHOCTH CBSI3aHBI C €T0 SIIPOM
CEMaHTUYECKOH CBs3bI0 M (popmanbHOU. «CeMaHTHYeCKask CBA3b, TO €CTh
HaJn4re 00IIero JeHOTATUBHOTO 3HAYCHUS TOOYKICHUS K ICHCTBHIO MU
€ro 3aIPelICHHUS, 1CTaeT BO3MOKHBIM 3aMEHY B KOHTEKCTE O€3bIMIICPATHB-
HOTO MOOYINUTEILHOTO BBICKA3bIBAHUS UMIICPATUBHBIM WM TepHOMATHB-
HBIM BBICKa3bIBaHnEeM. DopManbHas CBs3b HEpUPEPUH U SIpa MPOSBISIETCS
B CXOJICTBE TIOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYD, B YACTHOCTH BO3MOKHOCTH TpaHC-
(opMany HEKOTOPHIX TUIIOB BHICKA3BIBAHWN B MMIEpaTHBHEBIC» (Muxai-
KoBa, 1979, c. 141).

YcTaHOBIEHHBIE HAMH KPHUTEPUH WACHTH(OUKAIIMKA TOOYIUTEIHHBIX
CTPYKTYP OCHOBAHBI Ha PAa3IMYHBIX HPOSBICHISX OTMEYCHHON OOIIHOCTH
nepudepun u siapa. [Ipu Beeil MX HEOMHOPOTHOCTH MBI COWIH BO3ZMOKHBIM
BBIIICNTUTD CIICAYIOIIHE YEThIPE KPUTEPHS: TPAaHCHOPMHUPYEMOCTh B UMIIepa-
TUBHOC BBICKa3bIBaHHUE, CICIM(DUICCKYIO JIEKCHKO-CHHTAKCHYECKYIO CcoYe-
TAeMOCTb, UHUKATOPBI TOOYAUTEIFHOCTH B MAKPOKOHTEKCTE, ITyHKTYaI[H-
OHHBIE 0COOCHHOCTH.

1. Tpancghopmupyemocmo 6 umnepamugnoe gvickazviganue. Cienyer
OTMETHUTb, YTO MO/ TpaHchopmaIeil Mbl OyjeM MOHUMATh Peodpa3oBaHUE
CTPYKTYPBI OTHOTO BBICKA3bIBAHUS B CTPYKTYPY JAPYIOr0 C 00513aTEIBHBIM CO-
XpaHEHHEM BCeX JICKCHYeCKUX aneMeHToB (MuxankoBa, 1979, c. 141). Ecin
BBICKa3bIBAHUE COMCPKUT B CTPYKTypE 3HAYCHUSI CEMy MOOYIUTECIHHOCTH,

12
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TO HE3aBHCHUMO OT €r0 THIIA OHO JOJDKHO 00JaaaTh COCOOHOCTHIO TPAHC-
(dhopmupoBarscsi B ummneparuBuoe: Could you sign this paper? (=Sign this
paper, please). How about going to the theater? (=Lets go to the theater).
If you do that, I'll kill you (=Do that and I'll kill you/ Don't do that or
Ll Kill you).

2. Cneyughuueckas neKkcuko-cunmakcuueckas couemaemocms. MHo-
rue Oe3pIMIICPaTHBHBIC BHICKA3bIBAHUS 0OHAPYKUBAIOT JIEKCHKO-CHHTAKCH-
YECKYIO COUYETaeMOCTh, CBOMCTBEHHYIO TOJIBKO NOOYIUTEIHLHOMY, HO HE IT0-
BECTBOBATEIFHOMY WM BOTIPOCUTEIHHOMY BBHICKAa3BIBAHUIO. DTO TTO3BOJIIET
OIIPEICTNTh WX IIETICYCTAaHOBKY KakK MOOYIHTENbHYI0. MOXKHO BBIICITHTH
CIICITYFOIIHE CITydan TaKOW COYETaeMOCTH:

2.1. CoueTaeMOCTh C TAKUMHU MOJAJILHBIMU CJIOBaMU, Kak please, kindly
U YCTOWUYUBBIMU coueTaHusimMu for God's sake, for Christ’s sake, koTopbie
BBICTYMAIOT YCWINTEISIMU 3HadeHus noOyxaenus:: Would you tell me,
please, for God'’s sake? Mr. Cokane: will you kindly join us here? Mr. Fisher
and Miss Petito will, please, come in?

2.2. CoueTaeMOCTh C IPUJIATOYHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU TIPUYUHBI U LIEIH:
Can you wait a half-hour, so I can do some figure in?

2.3. CoueraeMOoCTb C UMIIEPATUBHBIM BBICKA3bIBAHUEM.

JIMHTBHUCTBI OTMEYAIOT, YTO UMIIEPATUBHOE BHICKA3BIBAHUE MOYKET COCIHU-
HATBCS TOCPEICTBOM COI03a a/id TOTBKO C BHICKA3BIBAHUEM MOOYIUTEIEHON
cemanTuku (Muxankosa, 1979, c. 144). CrienoBareibHO, CO4ETAEMOCTh Oe3-
BIMIICPATUBHOTO BBICKA3BIBAHMS C WMIICPATHBHBIM TOBOPHUT O COBIAICHHUU
WX TEJICYCTAHOBOK: [t took me hours, and then in the end they’d say, “Oh,
Rhoda, will...you...could you do a bit of ironing”, and sort of, yes “and bath
the children and wash their...and hoover...and help me prepare the meal,
and...” Why don t you quit an’let’s buy us a house.

3. Jlexcuko-cunmaxcuueckue UHOUKAMOPsl ROOYOUMeENbHOCIU 8 Ma-
KpoKoHmeKcme.

3.1. Jlexcuueckue unoukamopvi agmopcKoil peuy. AHaIN3 MaTepuara 1mo-
Ka3bIBaeT, YTO MOOYIUTEIbHBIC BHICKA3bIBAHUS B MIPSIMOW PEUH Yallle BCETo
BBOJATCS [Iarojamu say, tell, ask, KOTopble pacKpbIBAIOT UX I1€TICYCTAHOBKHU.
OnHako eciy BBICKAa3bIBAHUE B MPSIMOM PEYM BBOJHUTCS TJIArOJIOM IMOOY/IH-
TEJIbHOU ceMaHTuku (order, urge, command, instruct, warn, threaten, insist,
plead, suggest u 1. 1.), TO, KaK MBI TI0JIaTAeM, €T0 MO>KHO CUHUTATh MOOY/IH-
TEJIbHBIM:
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“Onto the boat, Jennifer”, I ordered, pointing to it with the very hand
that held the letter, which she didn’t even notice.

“Oliver”, she pleaded, “could you just say a word?”

“Will you please join hands”, he instructed us.

3.2. Jlexcuxo-cunmaxcuueckue cpedcmea KoceeHHol peuu. B KocBeHHON
PEUH YETKO Pa3IMYaroTCsl BOIPOCUTEIBHEIC, TIOBECTBOBATEIBHEIC U TTOOYIH-
TENFHBIC BHICKA3bIBAHUS:

He told me that...(moBecTBOBAaTEIBHOE BHICKA3bIBAHNUC)

He asked me whether (who, when...)... (BOIpOCUTEIbHOE BBICKa3bIBa-
HUE)

He told (asked, begged, urged...) me to... (moOynuTeIbHOE BHICKA3bIBA-
HUE)

[eneycranoBKa BBICKa3bIBaHUsI OTYCTIIMBO MPOSIBISICTCS, KOTA €ro Co-
JeprKaHue MepeaeTcsl B TEKCTE CPEACTBAMU KOCBEHHON pedr — 0CO00H CUH-
TaKCUYECKOW KOHCTpyKIue He told me to..., a Takke miaroiaMu mooyau-
TEJNBHOM CeMaHTHKH insist, warn, plead, suggest:

One is the time when Joe asked me to marry him... It was less a matter
of “Will you marry me?” that of “When we are married...”.

He was hesitating, leaning in the direction of rumning but not yet
quite decided, when a delegate from Louisiana came and pleaded that
he had to run... “We want out on a limb for you, and you can't leave us
hanging there”, the Louisiana men argued.

LeneycranoBKy TOOYINUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHHN TEPEIAOT HE TOJBKO
[JIaroJbl TOOYIUTEIHHOW CEMaHTHKY, BCTPEUAIOIINECS B aBTOPCKOM U KOC-
BEHHOI peur, HO ¥ 00pa30BaHHBIC OT HUX CYNICCTBUTEIHHEBIC, HMEIOIIUE B
CBOEM 3HAUCHHU MOJAIBHO-IKCIIPECCHBHBIC OTTCHKH NOOYxeHus (advice,
suggestion, plea, order, request, command, instruction v np.). Viconb3oBa-
HUE B TEKCTE ITHX CYIICCTBUTEIBHBIX JJISI IEPEIauu CONCPIKaHMS BHICKA3bI-
BaHMs, paHEee yIMOTPEOJCHHOTO B MPSMOI PeUH, TAKKE MO3BOJISET CHENATh
BBIBOJI O €T0 MOOYIUTEIHPHOM 3HAYCHUH

Actually, his temptation to issue Napoleonic orders (if elected, you will
go to Palm Beach) gave way to sweet reason.

Then Joe said: “We've got to carry on. We must take care of the
living. There is a lot of work to do...”... Joe took his own advice that we
should carry on, take care of the living, do a lot of work.
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3.3. Pennuku-omeemsyi.

[ToOGyauTenpHbIi XapakTep Oe3bIMIICPATUBHBIX BBHICKA3BIBAHUH MPOSBIIS-
eTcs B 0COOCHHOCTSX PeIUTHK-0TBeTOB. Y. dpm3, uccienays permkn-oTBe-
TBI, OTMETHJI, YTO BOIPOCHUTEIBHEIC, TOOYANTEIHHBIC U TIOBECTBOBATEIHHEIC
BBICKA3bIBaHUS BBI3BIBAIOT PA3INIHYIO BEPOATHHYIO PEaKINI0 COOCCETHIKA,
XapaKTepHYIO TOJBKO JUIsl JAaHHOTO TUTa BbickasbiBaHus (Fries, 1952, p. 59).

Peaxnus Ha OOy IeHHE 3aBUCHT OT TOTO, HAMEPEH JIN a/ipecaT BEHIIIOII-
HUTH Tpebyemoe jeiicTBrue. Hepenko MoIoKUTENbHON peakieid Ha moly-
XKIICHHE SBIsieTCss caMo aericTBre. [loaTomMy moOyauTenbHas [eleyCTaHoB-
Ka Oe3BIMIIEPATHBHOTO BBICKA3bIBAHUS MOYKET CHTHAJM3HPOBATHCS B TEKCTE
OITMCAHUEM BBIITOJTHEHUS aApECaToOM JICHCTBUSL:

“You will raise your right hands and repeat after me”, Lieutenant Ford
said. I raise my right hand.

So up I went and there were several people and the fellow with an
official s badge introduced me and ended by adding, “Maybe if we give
him some encouragement he’ll jump!” The crowd applauded.

Jlexcuyecku corjlacue ajpecara BBIIOJIHHUTH JCHCTBHE MOXET Iepea-
BaThCs IVIarojiaMu agree u obey. TlosiBieHrne ATUX [VIarojoB NPH OMHCAHUU
peakin cobeceIHIKa Ha TOBECTBOBATEIILHOE BHICKA3bIBAHNE TOBOPHT O €TI0
MOOYANTEIFHOM 3HAUCHHN:

Cotter tells me he's running and he asks, “Will you be with me?” and |
agreed.

Satorius (in the desperetion at the noise) Silence! (Still more formidably)
Silence! They obey...

OnHako garie BCero MmojoKUTEIbHAsT PeaKIs ajpecara Ha MO0y KACHHE
mposiBisieTcs BepOanbHO. TUNMHYHBIMU PETUTUKAMH, COMPOBOXKIAFOIIIMU
JCVICTBHE HJIH BRIPAXKAIOIIMMU COIIACUE aJIpecaTa BBIIIOIHUTD ICHCTBUE He-
cKoJbKO To3Hee, sipisitores OK, All vight, I'll do it, I will, Right away, sure.

Peruuku OK, All right, Right away MOTYT CIIy>KUTh HHAMKATOPAMHU OOY-
JIUTEILHOTO 3HAYCHUS BRICKA3bIBAHUS, PEAKI[EH Ha KOTOPOE OHHU SIBIISTIOTCS:

“I'd like you to come to my place. I got something I want to show you”.
“OK, VR. Gottkin”, I replied.

As he was going out the door he said, “Dave, will you do me a favour? ...
Will you come over with me? ”... and I said all right, all right, I will.

K unmuxaropaM moOyauTeIbHOCTH MBI OTHOCHM TaKKe perutuKy [ will/
Won t KaK peakIfio Ha HeBOIPOCHUTEIFHOE BHICKA3BIBAHNE:
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The night clerk recognized me as I come in, and handed me my key. He
saw the package and smilingly said: “No cooking in the rooms, Mr. Kane”.
I laughed. “Dont worry!” I called over my shoulder as I strode towards the
stairway. “I won't”.

B cayuae orkasza agpecara COBEpIIUTH JEHCTBHE PEIUIMKA-O0TBET No
MOXKET HICHTH(PHUIINPOBATH OC3bIMITEpaTUBHBIC TOOYINTEIFHBIEC BEICKA3bI-
BaHUS:

“Then why not do something here at home?” she suggested. “Why not do
as Gerro did? Try to write. You are expressive, you can say what you want,
why not try to write?”... “No”, I said with a laugh, “I dont think I will...”

Ecmu ampecar xoueT naTh BEXKIMBBIA OTKa3, TO OTBETHAs perutuka No,
Sir/ Madam / Mr., ne sBnsercsa nocratounoil. ITo Hopmam sTukera ajgpecar
JIOJDKEH J1aTh OOBSICHEHHE OTKa3a WX MPUHECTH W3BHHEHUs. Takum obOpa-
30M, «OOBSICHCHHS» U «M3BUHCHUS» B PEIUIMKE-OTBETE ajpecara TakkKe Xa-
PaKTEePU3YIOT BHICKA3bIBAHKUE TOBOPSILETO KaK MOOYKICHNUE:

“Can you leave it here and I'll bring the money down later?” “I'm sorry
ma’am”, I told her. “1'd like to but [ can t. It’s marked C.O.D., and the boss
would dismiss me if I didn 't do what he said”.

4. Ilynkmyayuonnsie ocovennocmu. He 3aHnMasch crieliMaibHO MPO-
61eMOii MHTOHAIIUH, MBI, OJHAKO, MOKEM HMPUHSITH BO BHIMAaHHE e¢ rpadu-
gecKoe 0TOOpaKeHHe, XOTs OBl B BHJIC 3HAKOB MpeNHHAHMA. [l0nONMHUTETb-
HBIM IIPU3HAKOM MOOYANTEIFHOTO 3HAYECHHUS BEICKA3BIBAHISI MOKET CITYKHUTh
OTCYTCTBHE Ha IIICHME BOIIPOCHTEIHFHOTO 3HAKA Y BOIPOCUTEIBHBIX 110 (POp-
Me Oe3BIMIIePaTUBHBIX BHICKA3bIBAHHH, YTO CBA3aHO C UX WHTOHAI[HOHHBIMU
0COOEHHOCTSIMH, Ha KOTOPBIE CCBUIAIOTCSI ABTOPHI, CICIUAIBFHO H3yYaBIINE
HMHTOHAIMIO OOYIUTeNbHBIX cTpyKTyp (Green, 1980, p. 26): Would you pass
the sugar, please. However, will you kindly keep your mind off girls. Can't
you do a reconstruction job on my wife s insides.

Takum obOpa3om, cpercTBa MOOYXKICHUS K ACUCTBHIO B COBPEMEHHOM
AQHIJIMHACKOM $I3bIKE HEOOXOIMMO PAacCMaTPUBATh B CHUCTEME, Kak 0co0oe
(GYHKIIHOHATBHO-CEMAHTHUECKOE TI0JIE MOOYAUTEIBHOCTH, SAPOM KOTOPO-
O SIBISIFOTCSL IUHUIIBI CHHTAKCHYECKOTO YPOBHSI, T. €., BO-IIEPBBIX, UMIIC-
paTUBHOE BBICKA3bIBAHUE, BKIIOUaromiee (HopMy COBMECTHOTO ICHCTBUS,
a, BO-BTOPBIX, DKCIUIAIIUTHO-TIEPPOMATHBHOE MOOYIUTEIHLHOE BBICKA3bIBA-
uue. [lepudepuiiHbIME KOHCTUTYEHTAMH PAcCMaTPUBACMOTO TIOJISI BBICTY-
MAr0T HEUTpaIN30BaHHBIC (POPMBI IIOBECTBOBATEIHHOTO M BOIIPOCUTEIHHOTO
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BbICKa3bIBaHUH. Ha ocHOBe rpaMMmaruko-IeKcH4ecKkoil obmHocTu nepude-
pHﬁHbIX U SIACPHBIX KOHCTUTYCHTOB IIOJIA HO6y[[I/ITeJ'H)HOCTI/I MBI BBIACIIN-
JIX KPpUTCPUH, TTO3BOIAOIINE PCHIUTL BOIIPOC O MPUHAMICIKHOCTU TEX HUIIU
HHBIX CTPYKTYP K T0ITi0. [100yAUTEIFHBIM IT0 CEMaHTHKE MBI Oy/IeM CUNTaTh
moboe 1Mo (opMe BhICKAa3bIBAaHHE, YOBICTBOPSIONIEE XOTs ObI OJTHOMY W3
BBIIIC HA3BAHHBIX KPUTEPHUEB.

1.2. lupekTHBHBIE peUeBble AKThI

PaznuynbIe TUIBI BRICKAa3bIBAHUH, BKITIOUAs! TOOYIUTEIEHOE BBICKA3bIBa-
HUE, UCCIICAYIOTCS TaKXKe B paMKaX TCOPUH PEYCBBIX aKTOB. ba3oBbie moio-
JKCHUS ITOH TEOpHH OBLTU M3JI0KEHBI aHITHHACKUM ydeHbIM JIK. OcTHHOM
U OnyOJIMKOBaHbI B ero padore «CoBO Kak ACHCTBUCY.

«PeueBoil akT paccMaTpUBaeTCsl Kak TPEXypPOBHEBOE E€AMHCTBO, BKIIIO-
yalouliee TpU BUAa ACUCTBUIL: JOKYTUBHOE, WINIOKYTUBHOE U IEPIOKYTUB-
Hoe. JIOKyTHBHBIN aKT — aKT TOBOPCHHS BOOOINE, MIJIOKYTHBHbBIC aKThI —
Ppa3INYHbIC TUIIBI PEYEBBIX BBICKa3bIBAaHUH (BOHpOC, OTBET, COBET, KOHCTAa-
Tanus, IpUKas " JIp.), COACPKaHNEe HAMEPEHHSI TOBOPSIIETO, MTEPIOKYTHB-
HBIH aKT — 3TO TO BO3/ICWCTBHE, KOTOPOE TAHHOE BBHICKA3bIBAHUE OKa3bIBACT
Ha ajapecarta (Octun, 1986, c. 84). UNIOKYTUBHBIN aKT JICKUT B OCHOBE
KJIaCCH(PHUKAINU PEUEBBIX AKTOB, CPEAM KOTOPBIX BBIIENSIOT: «PEMpe3eH-
TaTUBHI, TUPEKTUBBI, KOMHCCHBEI, YKCIPECCUBHI, Aekiaparum» (OcTHH,
1986, c. 6).

«/IMpeKTUBHBIN pEeYeBOil aKT OompenenseTcs KaK BBIPaKEHUE BOJCHU3b-
SIBTICHUSI TOBOPSIIIIETO, HANPABICHHOE HA Kay3alWIO NESTEIBHOCTH ajpe-
cara, 4TO 03HAYacT, YTO B JIOTHUECKOH CTPYKTYpPE AMPEKTUBHOTIO PEUCBOTO
akta ecTh KoMIoHeHT Bosm» (bemsiera, 1992, ¢. 9). JIx. Cepnb cuuran, 4to
«C TOYKH 3PCHUS HINIOKYTUBHOM LIEJTH TUPEKTHBEI IPEACTABISIOT COOOH Imo-
MIBITKH CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO JOOUTHCS TOTO, YTOOBI CIYLIAOIIUI HEYTO
cosepiim» (bensiera, 1992, c. 10).

B nunresuctuke BBIACIIACTCA TpU THIIA JUPCKTUBBIHX PEYCBLIX AKTOB:
1) «IpeCKPUNTUBHBIC TUPEKTUBHBIC PEUCBBIC AKThl — IIPUKA3, PACIIOPSIKE-
HUE, pa3pelicHue, 3alpenieHne, WHCTPYKIHS, MPEANUCcaHnue, 3aKa3; OHH
MpearoiaratoT 00IUraTOpHOCTh JICUCTBHS, IPUOPUTETHOCTH TOBOPSIIETO;
2) peKBECTHUBHBICE — NPOChOa, MOJKOA M MPUINANICHUE; MOAPa3yMEBalOT
MIPUOPUTETHOCTD aJipecara, HeOOIUTraTOpHOCTh U OeHe(paKTUBHOCTH JIeH-
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CTBUS JUIsI TOBOPSIIIETO; 3) CYTTECTUBHBIE — COBET, MPEIJIOKECHHUE U MPEIY-
NPEXKJCHUE; TMOAYEPKUBAIOT TPUOPUTETHOCTh TOBOPSIIEro, HeoOnura-
TOPHOCTh U OCHE(PAKTUBHOCTH ACHCTBUS s anpecara» (bensesa, 1992,
c. 15-16).

PedeBoii akT 3ampera Takke OTHOCUTCS K Kiaccy AMPEKTHBOB. Hamom-
HHUM 4TO, cornacHo Teopun J[x. Ceprs, MoKy THBHAS IIETh 3apeTa, COCTO-
UT B TOM, YTOOBI IONBITAThCS MOOYANUTH CIYIIATEISI «PEaNn30BaTh JIMHUIO
NCWCTBHUM, PENPEe3eHTHPOBAHHYIO IPOMO3HINOHAIBEHBIM COACPIKAHUEM»
(Cepip, Bannepseken, 1986, c. 252).

«Kateropus 3ampeTa OTHOCUTCS K pa3psiay “KelxaHue”, HHBIMH CIIOBaMHU,
YeTIOBEK, KOTOPBIH 3arpeniaeT qearh JeHCTBIE, BEIPAKACT JKeIIaHHE, YTOOBI
azapecar ero He cosepiuain» (bensesa, 1992, c. 12). T'oBops o craryce KoM-
MYHHMKAaHTOB, HEOOXOTUMO OTMETHUTB, YTO JUIS OCYIIECTBICHUS aKTa 3arpera
aJIpeCaHT IOJDKCH O0JIafaTh OMPEICICHHBIMU TOJHOMOYUSMHE, TAIOIIMMU
eMy NpaBo 3aIperiaTh U TpedoBaTh HOBUHOBEHHUS OT ajpecara.

@dopma U KOHTEKCT BBICKA3bIBAHUSI, COJCPIKAIIIETO 3alpeT, 4acTO MO3BO-
JISIIOT aJipecaTy MOHATh HACKOJIBKO KaTErOPHUCH aAPECAHT B CBOEM TpeOoBa-
HUH, SBJISIETCS JIM ATOT 3alPET HEMPEIOKHBIM, UM y HEro0 €CTh aJIbTepHATH-
Ba — HE CJICIOBATh BRIPAYKACMOMY OOy KACHHIO.

E. U. Bensiera npeayaraet cieAyoONIy0 KIACCUPHUKAIMIO CIIOCOOOB BbI-
paKeHUs! TUPEKTUBOB (MTOOYIUTEILHOCTH):

«1. IMmiepaTnBHBIC BBICKA3bIBAHHS C TIIATOIAMH TTOBEITUTEIHHOTO HAKIIO-
HEHHS: TPOCTHIC; dM(ATHICCKIE; MOIU(DUIIIPOBAHHBIC MPHCOCIUHUTETH-
HBIMH BOTIPOCaMHU; Oe3IIaroibHbIe.

2. HemMniepaTuBHBIC BEICKA3bIBAHUSL.

2.1. TloBecTBOBaTENbHBIC BhICKA3bIBAHMS ¢ 1) TIaroiamMu B opMe U3b-
SIBUTEIIFHOTO HAKIIOHCHUS B HACTOSIIEM HEOIPENCIICHHOM BPEMEHH; B Ha-
CTOSIILIEM IPOJIODKEHHOM BPEMEHH; B OyayIlleM HEeOolpeaeIeHHOM BPEMEHHU;
2) rnarojaMu B (hopMe COCIIaraTelIbHOTO HAKIIOHCHHS.

2.2. [loBecTBOBATEIBHBIC BHICKA3hIBAHUS ¢ MOJAIBHBIMHE TJIAr0JIaMHU BO3-
MOYKHOCTH; JIOJKEHCTBOBAHUS; )KEJIaTEIIbHOCTH.

2.3. OnratuBHbIe BbIcKa3biBauus (I wish you'd hurry up).

2.4. BonpocuTeabHbIe BHICKA3bIBAHUS

2.5. Wwmneparusnble ¢pazeonorusmel tuna: Would you care for....?
Do you mind doing ....7 Why don 't you do ....?» (bensesa, 1992, c. 22-23).
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1.3. UMnepaTuBHbIe BbICKA3bIBAHUS C CEMAHTHKOM
no0y:K1eHusl U 3anpelieHns

[loBenuTenpHOE HAKIOHCHHE (MMIIEPATHB) BBIpaXaeT MOOYXKICHUE
K JCHCTBHIO, KOTOPOE pacCMaTpUBACTCs KaK JKeNaTelbHOE, HeoOXoammoe
u 1. . (Kuramio, 1999, c. 114).

LenTpanapHOE MECTO Cpear MOOYIUTEILHBIX BICKA3bIBAHUN AHTIINHCKO-
ro sI3bIKa 3aHUMAIOT MUMIICPATHBHBIC BHICKA3bIBAHUS, COMCPIKAIINE TIIAroJ
B (hopME MOBEIUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUS, T. €. B (hopMe, KOTOpast OTIINIAETCS
OT UH(UHUTHBA JIUIIb OTCYTCTBHEM YaCTHIIBI f0. TaKkue BHICKa3bIBAHUS MO-
r'yT OBITH OOPAIICHBI K OHOMY WJIM HECKOJIbKUM jniiaM. Ciofia MbI TaKKe
OTHOCHM BBICKa3BIBAaHUS C KOHCTPYKIUEH «/et +MHGUHUTHBY, 0003HAYAIO-
e TMOoBeJIeHUE, MOOYKICHHE K COBMECTHOMY JeHCTBUIO. MecTouMeHue,
crosiiee nocie let, MoxeT ObITh B hopMe 1-To U 3-ro nuna e IMHCTBEHHO-
ro U MHOXeCTBeHHoro uucia (Let us come in «/laBaii(te) Borinem», Let
him come in «Ilyctb oH BolineT») (AkumoBa,1992, c. 189). B anrnmuiickom
SI3BIKE TaK K€, KaK U B PyCCKOM, TOOYIUTEIHHBIC BRICKA3bIBAHUS MOTYT CO-
CTOSITh M3 OJJHOTO CKa3yeMOTO, BEIPAYKEHHOTO IJ1aroioM B MTOBEIUTEIHLHOM
HAKJIOHEHHH, WU U3 CKA3yeMOTro C OTHOCSIIUMIUCS K Hemy cioBamu (be-
nseBa, 1984, c. 268).

[ToGyauTenpsHOE BBICKa3bIBaHUE HAUOOJEEe YaCTO BKIOYAET B ceds (op-
My HMIIEpaTHBa, KOTOPYIO MBI OyZeM Ha3bIBaTh IpocTOl (opmoii. «B 6oib-
IIMHCTBE CIy4acB TAKUE BBICKA3BIBAHUS SIBILSIFOTCS OJHOCOCTABHBIMH, TaK
KaK CyOBCKT JCUCTBHS, BBIPAKCHHOTO HMIICPATUBOM, BCEI/Ia OJMH U TOT Ke
U SICEH M3 CaMOM IIaroJikHOM (hOPMBI — BTOPOE JIUIIO, T. €. cobecemuuk» (bap-
xynapos, 2012, c. 278): Put down the letter.

[Ipocras ¢popma B OTPHUIIATEIILHOM BapHAHTE UMEET CIOKHOE IIOCTpOe-
nue. OTpunarenbHas GopMa MOBEIUTEILHOTO HAKIOHCHUS MOCTPOCHA 110
TUIY OTPULATEIHHON (HOPMBI HEOIPEACICHHOTO HACTOSIIETO HITH MTPOIIIC-
[IET0 BPEMCHH HM3bSBUTEIILHOTO HAKIOHEHUS, T. €. C MOMOIIBIO BCIOMO-
ratenbHoro rarojia do: Do not tell him about it (I did not tell him about
it). CnemyeT Taxke OTMETUTH, YTO B OTPHUIATCIBHON (OpPME TTOBEIHUTEIb-
HOTO HAKJIOHCHUS BCIIOMOTATENBHBIM TJIaron do ymoTpeOnseTcs W mpu
raroiyie be, 0ObIYHO HE TpeOyIOIEeM ero B (hopMe U3bSIBUTECIBHOTO HAKIIO-
HeHus1, Hanpumep: «Don't be late (He was not late)» (bapxynapos, 2012,
c. 278).
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Kak mpaBuio, oTpuIaresbHO-MOOYIUTEIbHBIE BBICKA3bIBAHUSI HauWHA-
I0TCs ¢ OTpHIIaHus don’t, HO BCTPEUAIOTCs U UCKIIIOYCHUS, Hanpumep: Judge
not, lest ye be judged. He cynute, na He cyauMbl OyauTe.

UYroObl yCHJIMTH 3HAUEHHE MPOCHOBI «yMmOTpedsseTcs sMdarudeckas
(opMa MOBETUTEIFHOTO HAKIOHEHHS, B 00pa30BaHUM KOTOPOU YYacTBYET
riaron do: Do drop calling me Billy in public; Tiaroin do BBIIOIHSET B 3TOM
BBICKA3bIBAaHUH CIY)KEOHYI0 (DYHKIIHIO YCHIIUTEIIS, BBIPAYKAIOMIETO YMOITH-
OHAJILHOE OTHOIIIEHWE TOBOPSIIETO K BhICKa3biBauwuio» (JKurammo, 1999,
c. 114). mmepaTuBHOE BBICKAa3bIBAHUE C TIIATOJIOM d0 MOYKET TaKKe BBIpa-
JKaTh HACTOWYHBYIO IPOCHOY. Takke «UMIepaTHB ¢ do MOXKET yIIOTPEOIITh-
s B QyHKIIUH HATOMIHAHHS, KOTOPAsl PEaii3yeTcsl B KOHTEKCTE TOBTOPHOTO
BOJICU3BSIBIICHUS NP MTPEABAPUTENLHO BBIPAKEHHOM HEXeJlaHUH COBEpLIATh
neuctBuey: Give me a penny, Papa. — I have nothing for you. — Do give me
just one penny» (AxkumoBa, 1992, c. 198).

Bricka3biBaHuE ¢ TIIAroyioM B pOpMe MOBETUTEIFHOTO HAKIIOHEHHS TTPH-
MEHSIETCS JUI «BBIPAXKEHUS HEMOCPEICTBEHHOTO OTHOIICHHS K TOMY, KTO
JIOJDKEH COBEPIIUTH JJAHHOE JCWCTBHUE, MO3TOMY TOBEIUTENBHOE HAKIIOHE-
HHE yroTrpebmsiercst Oe3 ykasaHus cyObekrta nedictsus» (JKurammo, 1999,
c. 114). Ho «B OTenbHBIX CIydasx BO3MOXXHO U yIIOMUHAHUE CYOBEKTa JICH-
CTBHSI, 0OBIYHO BBIPAYKEHHOTO MECTOMMEHHEM 2-TO JIMIIA, TOCTPOCHHUE TaKo-
TO BBICKA3bIBaHUS (HOPMATIBHO HE OTIIMYACTCS OT IMOCTPOCHMS TTOBECTBOBA-
TENFHOTO BHICKA3bIBAHUS B N3BSIBUTEIIFHOM HAKJIOHCHUH, HO €T0 MHTOHAITH-
OHHBIN PHCYHOK ITOAYSPKUBACT M BBIICIIICT OOpAIICHNE K JIHITY, K KOTOPOMY
HanpasieHa npock0a» (Kurammo, 1999, c. 114), Hanpumep:

“Now you make a speech,” Clotilda Well, not a speech, perhaps — but
propose some one'’s health” (Kuramio, 1999, c.114).

Takoro poma IByCOCTaBHBIC MOOYIUTEIBHBIC BHICKA3BIBAHUS C MECTOU-
MEHHEM you B POJIU IMOJUICHKAIIETO MPU CKa3yeMOM, BBIPAKCHHOM (OpMO
WHAMKATUBa Bcerga HocaT sMmdarudeckuii xapakrep (bapxymapos, 2012,
c. 278).

ComnacHo I A. Beiixmany, «you, BbIIEICHHOE WHTOHAIIMOHHO, YIIOTpe-
OmnsieTcst B TOOYIUTENbHBIX BHICKA3bIBAHUSX B CICAYIOUINX CITydasx:

1) roBopsIMif OTAAET PACHOPSIKEHUE OAHOMY M3 TPpyIHIbI sitoseil. Hanpu-
mep: Mr. Holmes, you sit over there;

2) you MOXET TiepeaaBaTh OTPULIATEIHHBIE SMOIIMH TOBOPSIIETO (CHITh-
HOE pa3/ipakeHue, THEB, HEJIOBOJILCTBO): You mind your own business;
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3) ynotpeOieHue you B HHTEPIIO3UIIH PUIAET BHICKA3bIBAHUIO OTTEHOK
HACTOHYMBOCTH, a MHOTAA rpydoctu: Never you mind. (Y 00 3TOM-TO He
Oecnokoiics!);

4) ecnu B BBICKA3bIBAHUU €CTh don t, yIOTpEeOICHHE you MOKET TIPHBHO-
CHUTh KaK OTPHUIIATENIBHBIC, TAK U TOIOKUTEIBHBIC SMOIIMOHAIBHEIC OTTCHKH:
Don't you dare (veposa); Don't you crowd me now. (Tel He TonKaiics) (CMsIT-
YeHHe KaTeropuaHoCTH); Don t you cry (yremenue)» (Betixman, 2000, c. 77).

HexoTopsie THHTBHCTHI BRIACIAIOT TAKXKE aHATHTHUECKYIO (POPMY HUMITEe-
partuBa, cocrosimyto u3 be + npuuactue I wm I (Beiixman, 2000, c. 76),
KOTOpasi BBIpayKaeT MpuKa3, KoMaHny: Be seated! Be always searching for
new sensations.

Hapsimy ¢ Bbllie OnMHMCaHHOW aHATUTUYECKOW (POPMOIA CYIIECTBYET €Ile
penxo ymotpebnsiemast popma get + npuuactue I: Get together and get
talking!

Bropyto ¢opmy, XapakTepHyro Ui UMIIEpPaTHBA, MbI OylAeM Ha3bIBaTh
CJIO’KHOM, ¢ BcrioMoraresbHbIM /ef. Hanmnuue cnoxHbIX popm oOpasyeT Mop-
(honmornueckyro mapajgurMy MMIIEpaTHBA, CYIIECTBOBAHUE TOJBKO MPOCTOM
(GbopMBI IMITEpaTHBA MOIJIO OBl IIPUBECTU K MOSIBICHUIO TPYAHOCTEH €¢ UH-
TEPIIPETAIMU U CIIOKHOCTSAM OTIIMYHS €€ OT IPYTrHUX CUHTAKCHYCCKUX CITU-
Hu1l. Tak, HanpuMmep, B IPeIIOKEHUH You go and see it MbI pa3iyacM UMIIe-
paTUB ¥ MHIUKATHB IIOCPEICTBOM KOHTEKCTA M MHTOHAINH. BHe cuHTaKcuca,
TakuM 00pa3oM, BBIICITUTH g0 WIIH see M T. . BOOOIIE BPSII JTH MOXKHO Kak
oco0Oyto popmy nmneparusa. Ho B psity hopm: let s remember — remember —
let them (him, her) remember dhopma remember moiydaeT OmNpeneICHHOS
MECTO U 3HAUCHHUE, HE3aBUCUMO OT CHHTAKCHUCA, M OKa3BIBACTCS IIPOCTO OMO-
rpadoM HACTOSIIETO HEOMPEACICHHOTO BPEMEHH U HH(UHUTHBA!

And if you wilt, remember,

And if you wilt, forget.

«OTtpuuarenbHbIMA (POpPMaMU MOOYIUTENBHOTO let S SIBIAIOTCS a) MPo-
cropeuue let’s dont...; 0) pazroBopHoe Please dont let's quarell about this,
Mother; B) KHWKHO-TIMCbMEHHOE So let s not pretend it was business, shall
we?» (Betixman, 2000, c. 78).

Jns BeIpakeHHs MPUKa3aHUs, IPOCKOBI U T. 1., 0OpAIEHHBIX K cobece-
HUKY, TTOOY’KJ]aeMOMY K COBMECTHOMY C TOBOPSIINM JCHCTBHUIO, UCIIOJB3Y-
€TCsl BRICKa3bIBaHUE C IIAroioM let, Hanipumep: Let us break it off here. Korna
Tocyie Taroja let ciemyeT JIMIHOEe MECTOMMEHNE 3-TO JINIA, TO Peub HIACT
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0 KOCBEHHOM TIpHKa3e, He OOpaIIeHHOM HEMOCPEICTBEHHO K OJHOMY HIIU
HECKOJIBKMM coOeceHuKam, Hanipumep: Let him do what he likes (JKuramo,
1999, c. 114). IToOyxneHue, apecoBaHHOE TPETHEMY JIHILY, B JAHHOM CITydae
SIBJISIETCSI OMTOCPEIOBAHHBIM. B MpHUBEACHHBIX MPUMEPax CyObeKT AeHCTBUS
BBIPA)KACTCS MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TIaJICKE MM CYIICCTBUTEIBHBIM.

C HEKOTOPBIMH MECTOMMCHHSMH, JHUIICHHBIMA KaTerOpHH TTafexa
U BBITIOJTHSIOIIAMH POJIb CYOBEKTa B MOOYJUTEIFHBIX BBICKA3bIBAHUAX, Ha-
npumMep, ¢ everybody, everyone, somebody, anyone, all, nmuepatuB B cBOel
HOPMaJBHOW CHHTaKCHIEeCKON (PYHKIIMU CKa3yeMOTro MOXXET HMETh KakK Ipo-
CTYIO, TaK M CIOKHYIO (POPMY, XOTSI HEPEIKO CMBICI CyOBEKTa MOXKET OBITh
YTOUHEH Kak you all, nanpumep:

Touch wood! And don t all be too excited, don 't set your hearts too much
on anything!

Do all settle yourselves comfortably.

Ho: Let everybody in this crowd throw up their hands!

C somebody u someone:

Someone make an offer — and quick! I'm in a rush!

Somebody say something. I am suffocating.

CrnoxnHyio ¢opMy coiepskaT MHOTHE TpadapeTHBIC BBIPAKEHHS Opa-
TOPCKOTO THMAa peun: Let any one who doubts...; Let any one imagine to
himself...; Let any one consider...

Ortcroma SICHO Takke, YTO MMIEPATHB MOXKET B BBICKA3BIBAHUH HMETh
CBOMM CYOBEKTOM 3-€ JIUIO0 KaK SIUHCTBEHHOTO, TaK W MHOYKECTBCHHOTO
grcna. [leficTBUTENbHO, HET HUKAKUX Pa3yMHBIX JOBOIOB IIPOTUB TOTO, YTO-
OBl YeNTOBEK BBIPAXKAJl CBOM MOKEITAHUS B IpeC 3-T0 JIMIIA, SCIIH €T0 MBICITH
HUMEIOT TaKoe HarpasieHue. [Ipexxae Bcero, HEOmpeaeIeHHOe JTUIO MOXKET
CBOOOIHO BBIpakathes Kak 3-e. Hampumep: If any one here thinks he has
a grievance against me, let him bring an action.

Uro ke Kacaercst 1-ro Juma, To J0CTaTOUHO 0OPATUTHCS K PYCCKOMY SI3bI-
KY, 4TOOBI YOCIUTHCS, YTO TOBEIUTEIBHOE HAKIOHCHUE MOXKET HMETh (Op-
My 1-ro nuia, T. €. MOXKeIaHue, MPEUIOKESHUE COBEPIIUTD IEHCTBUE MOXKET
ObITH OOpaleHo K 1-My nuny. B aHmIHMCKOM s3bIKE AJIS 3TO YHOTpeOsieTcst
let’s + ”HOUHUTHUB, IPU STOM MOJIEKAIIEE MOXKET OBITh KaK BO MHOXKECTBEH-
HOM YHCJIC, TaK U B €JINHCTBEHHOM.

Boneusbspienue, 00palieHHOe K IIePBOMY JIUILY MHOXKECTBECHHOTO JHC-
J1a, SIBIISICTCS TPEIUIOKESHUEM, MPHUITIAICHHEM K COBMECTHOMY ICHCTBHIO:
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Lets not talk about it. Let's enjoy a little more of this. Korna cyObekToM eid-
CTBHS SIBJISICTCS IEPBOC JIUI0 SAUHCTBEHHOTO YKCIIA, TO BBIPAXKAETCSI CKOpee
HE TIOOYXXJICHHE K JICHCTBHUIO, a JKeJIaHUe TOBOPSIIETO Cearh 4To-To: Let
me tell you something!

Ora ke hopMa UMIIepaTnBa MOXKET BBIPAKATh OOy K/CHHE, OOpalieHHOe
K camomy cebe: «Do you want to hear something? — Good news or bad? —
Bad. — All right. Let’s hear it» (bapxymapos, 2012, c. 278). «CobeceHUKOB
TOJNBKO JIBOE, CIYIIaTh, €CTECTBEHHO, COOMPAETCS TOJIBKO ONWH (CpaBHHUTE
B PYCCKOM SI3BIKE: «IIOCIYIIaeM», «IIOCMOTPHAMY, KOTJa CIIyIIaTh WA CMO-
TpeTh Oy/ieT ToabKo o/iuH ToBopsiuii)» (bapxymapos, 2012, c. 278).

[oBenurenpHOE /ef MOXKET yIOTPEOIATHCS B KOHCTPYKIIUH C HAPCUHEM:
Let the window down. Don t let the dog out.

B. H. XXuragmo nonaraer, 4to miaroi /et mpeBpamiaeTcsi B BCIOMOTa-
TENBHBIH IJ1aroj B UMIIEPATUBHOM BBICKA3bIBAHUM, T. €. TAKUM 00pa3oM OH
MPU3HACT «BCIIOMOIaTeIbHOCTDY [V1arojia /et B UMIIEpaTHBE, HO B TO JKE BPe-
MsI CUUTAET HEBO3MOXKHBIM BKIIIOUUTH (DOPMBI C let B MapaurMy CIIpsnKe-
HUsSI BCJIGACTBHUE TOTO, YTO «B HEKOTOPBIX CIIydasx /et cam 1o cebe sBIsieTCst
(hopmoli mMIIepaTuBa, COXpaHssi CBOE JEKcHYecKoe 3HaueHue» (YKuraso,
1999, c. 114-115).

1.4. Be3piMnepaTuBHbIEe BHICKA3bIBAHUS € CEMAHTUKOIM
no0y:K1eHusl U 3anpelieHns

YdauThIBasE KPUTEPUU HICHTU(DHUKAINH OC3BIMIIEPATHBHBIX MOOYIHTEIb-
HBIX BBICKa3bIBAaHWH, YCTAHOBJIEHHBIE B TIEpBOM Naparpade JaHHOH IJIaBbl,
nonpoOyeM BBIAECTUTh U OMUCATh BbICKa3bIBaHUS, BhIpaXarollue Mmooyxae-
HHUE K JAEUCTBUIO U €ro 3alpelieHue, HO HE SBIISIOMNECS UMIIEPAaTUBHBIMU
o ¢opme. Kak HaM U3BeCTHO, MOOYAUTEIBHBIMU 10 CEMAHTHKE MOTYT OBITh
[IOBECTBOBATENIbHBIC U BOMPOCUTENILHBIC BBICKA3bIBAHUS, COOTBETCTBEHHO,
MOXXHO YCTaHOBUTH MOOYIUTENbHBIC BHICKA3bIBAHUS JIBYX MPOMEXKYTOUHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX THIIOB: TOBECTBOBATEIbHO-TIOOYIUTEIHHOTO U BOIIPOCH-
TENBHO-TIOOYAUTEIEHOTO — CIIOCOOHBIC TPaHC(HOPMHUPOBATHCS B UMIIEPATHB-
HOC BBICKa3bIBaHHE.

[ToBecTBOBaTEIFHO-TIOOYIUTENBHBIE M BOTIPOCUTEIBHO-NOOYANTEIHHEIC
BBICKA3bIBAHUS C CEMAHTUKON MOOYKICHHS W CEMAaHTHKOH 3alpeIieHHUs
BKITIOUAIOT B CE0sI CIIEAYIONINE CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKIE TOATPYIIIHL.

23



T'nasa 1

1. Buickasvieanusa c MoOoanbHbIMU 211A201GMU.

Bricka3biBaHUs ¢ MOAATBLHBIMU TJIATOJIAMH MPEJICTABIISIOT COO0H Hanbo-
Jiee PacIpoOCTPAHEHHOE CPEICTBO BhIPAKEHUS MOOYKICHUS Cpeu Oe3bIMIIe-
PATHBHBIX BbICKa3bIBaHMA. «MOmabHBIE TIIATOJIBI HE 0003HAYAIOT IEHCTBHIA
WM COCTOSIHHH, B OTIIMYME OT JIPYTUX INIArojIOB, a JHIIb MEPElaloT OTHO-
IIEHUE TOBOPSIIETO K JIEHCTBHUIO, BRIpaXeHHOMY HHOUHUTHBOMY (I'y3eeBa,
1995, c. 144). «3HaueHre MOIaIFHOTO TJIAroJia BO MHOTOM 3aBUCHUT OT TOTO,
B KaKOM BBICKa3bIBAHHUYU OH YIOTpeOeH (YTBEpAUTEIHLHOM, OTPHIIATCIIHHOM,
BOIIPOCUTEIHHOM) U C Kakod (GpopMoli HHOUHHUTHBA OH COUCTAETCS — C He-
nepdeKTHbIM Win niepekTHbIM HHUHUTHBOM» (['y3eeBa, 1995, c. 144).

B xoze nccnemoBaHus TEOPETHUESCKOM JTUTEPATyPHI MBI IPHUIILTH K BBIBO-
Iy, 9TO B MOOYIUTEIFHBIX BHICKA3bIBAHUSIX OOBIYHO YIOTPEOISIOTCS CIEIy-
FOIIME MOJAJIEHBIC [JIarOJIbL.

1. «I'maron can ynorpeOisieTcs TOIBKO B COUYETAHUU C Henep(HEeKTHBIM
MH(GUHUTUBOM OOILETo BUJA!

— IS BBIpQXKEHUS pa3pelleHus COBEpIINTS JieiicTBue: Now you can go;

— JUIA BBIpQKEHUS 3ampeTa COBEPIIUTh NieicTBUe: You can't cross the
street when the light is red;

— JUIS BBIPQKEHHSI TPOCHOBI. DTO 3HAYEHUE BO3ZMOXKHO TOJIBKO B BOIIPO-
CUTENbHOM BbIcKasbiBanuu: Can [ have some cold water?» (I'yzeesa, 1995,
c. 146). «Could you give me your dictionary? (bonee BexmuBas dopma)»
(Brown, Levinson, 1978, c. 156).

2. «[maron may ¢ HenepeKTHBIM UHPUHUTHBOM OOIIIETO BHJIA YIIOTPE-
OJsteTcsl IUTsl BBIPAKCHUST pa3pelleHHs TPOU3BECTH JEHCTBUE (B yTBEpIH-
TENBFHBIX W BOIPOCUTEIBHBIX BEICKA3hIBaHIIX): May I go now? Yes, you may.

B 3HaueHnm pasperieHus raroi /7ay B3auM0O3aMeHsIEM C can, XOTs B CO-
BPEMEHHOM aHIIMHCKOM SI3bIKE TIIAT0J can 0oiee ynoTpeOUuTeeH.

[maron may B oTpunarensHON (opMe MOXKET BBIPAaXKaTh 3alPEIICHUE
MIPOU3BONUTH JieiicTBUe: You may not enter the room until I say so. Ho yaiue
B 9TOM 3HAYEHHH YIOTPEONISIOTCS IPyrue MOMAIbHBIC INIAroibl B OTPHUIIA-
TENBHOH (hopMe: can t WU mustn ¥, WK OTpULIATETIbHAS (popMa OBEIUTEb-
HOTO HaKIIOHEHUs: You mustnt enter the room. You can't enter the room.
Don t enter the room» (I'yzeeBa, 1995, c. 148).

«Might ynotpe0bisieTcsi B yTBEPAUTESILHOM BBICKA3bIBAHUH IS BHIPasKe-
HUS MPOCHOBI, COBETA, HamMeKa: You might make a little less noise» (XopHOw,
1992, c. 269).
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3. «B couetaHuu ToNpKO ¢ Hemep(eKTHHIM HHOUHUHUTBOM OOILETO BUIA
must BIpaXKaeT JOJKCHCTBOBaHUE, HEOOXOAMMOCTh MPOU3BECTH JICHCTBHE
B HACTOSIIEM WK OymymieM BpeMeHU. B 3ToM 3HaYCHUH must yoTpeoseT-
Csl B YTBEPAUTEIbHBIX U BOIPOCUTEIBHBIX BBICKa3bIBAHUSX: [ must go. You
must be back at two o ’clock.

B oTpunarensHBIX BEICKA3BIBAHISIX IS IEpEIadl OTCYTCTBHUS HEOOXOA-
MOCTH yHoTpeOJIsieTcst Apyroi MOJaIbHBIN raroi — need: Must I go there?
No, you needn t. You needn t worry about the boy, he will be all right.

3HaueHHe HEOOXOIMMOCTH MO OTHONICHUIO K OyIyIIeMy W IIPOILIO-
My MOXET MepeaBarhes aroiom have to: You will have to read this book
again.

B orpuiarenbHOM BBICKAa3bIBAHUY Miust IEPEAACT 3HAUCHNE 3aMPEICHUs
nipou3BouTh jericteue: Cars must not be parked in front of the entrance»
(I'yzeesa, 1995, c. 149).

«3armpelieHne 4acTo BBIPAXKACTCs TepyHIUaIbHBIMH oOopoTamu. Ha-
npumep: Parking prohibited. No smoking! Smoking not allowedy» (XopuOu,
1992, c. 267).

4. «I'maroner should v ought to B coueTannu ¢ Henep(eKTHBIM HHDHU-
HUTHBOM YIIOTPEOJISIFOTCS TS BBIPAKCHUST MOPAILHOTO 00s3aTeIbCTBA CO-
BEPIIUTH JCHCTBHE, OTHOCSIICECS K HACTOSAIIEMY MU Oyaymiemy: You ought
to be very serious about your home task. Children should be polite when
speaking with grown-ups» (Brown, Levinson, 1978, p. 159).

«Ecnu tiaroust should v ought to ynotpeonsitoTcs ¢ nephekTHbIM HHH-
HUTHBOM, TO OHHU CITy’KaT JUIS BEIPAKEHHS COXKAJICHMUS, YIIpeKa, OPHUIIaHUs
TOTO, YTO CJICIAHO MJIM HE CIIENIaHo B miponwioM: You should have helped me.
He ought to have phoned earlier.

Imarone! should v ought to B coueTanuu ¢ Herep(HEeKTHEIM HHOUHAUTHBOM
YIOTPEOISIOTCS ISl BRIPAKCHHST COBETA, OTHOCSIIETOCS K HACTOSIIIEMY WA
oynymemy: You ought to see a doctor. You should be more careful» (I'y3eesa,
1995, c. 153).

5. «I'maron to have to ynotpeOnsieTcst Ui BhIpaXKeHUs HEOOXOIUMOCTH
COBEPIINUTH JCHCTBHUE B CUITY OIPEICICHHBIX 00CTOsATEIbCTB. B 3TOM citydae
have to cooTBeTCTBYeT pycckoMy npudemcs, npuuiiocsy: 1 shall have to get
up early not to miss the train» (I'y3eeBa, 1995: 158).

6. «I'maron to be to B coueTannu ¢ Henep(EKTHHIM HHOUHUTHBOM YIIO-
TPEOSIeTCs ISl BBIPAKEHHSI PACTIOPSIKEHUM U HEOOXOAMMOCTH COBEPIIHUTH

25



T'nasa 1

JIeHCTBUE COMNIACHO TIpeJbIIyIIeil JOrOBOPESHHOCTH HJIM 3apaHee HaMeuyeH-
HOMY IUTaHy. [J1aros nepeBouTesl Ha pyCCKUi S3bIK Q0diceH, 00adCHbL: You
are to go now. I was to meet mother at 3 o’clock» (Xopu6ou, 1992, c. 266).

7. Imaroner shall w will «ynoTpeOstoTCs B BBICKa3bIBAaHUSAX, COACPKA-
[IUX BOJIEU3BSBICHUE, PACTIOPSDKCHHE, TIPSIYTIPEkKICHHIE, IPUKa3, KOTIA BBI-
paskaeMble MU 3HAYEHHS TI0 CMBICITY OTHOCSTCS, KaK MPaBMIIo, K OymymeMy
Bpemermn» (bapxynapos, 2012, c. 320-321).

«MopaneHblid Tiarost shall BeIpakaeT BOJIO, PEIIUMOCTh, T'apAHTHIO,
TBEpHOE OOCIIaHNe, MPeayNPekKACHIE, YIPo3y, TOPKECTBEHHOE 3aBEpEHHE
TOBOPSIICTO B OTHOLICHUHU IICHCTBUS, KOTOPOE NOIDKHO MPOu3ouTH: Who
seeks blows shall perish by blows. I must speak and you shall listen. You
shall listen» (Brown, Levinson, 1978, p. 169).

«B BompocuTensHOM BbICKa3bIBAaHUU IJ1aroll shall, oOpaiieHHbIi Kk 1-My
U 3-My JIMIly 03Ha4YaeT IpochOy AaTh YKA3aHUE B OTHOLICHUH AATbHEHIITIX
neiictBuit: Shall I begin? Shall the porter take the luggage?» (I'y3eesa,
1995, c. 157).

«[maron will BbIpakaeT BOIIO, PEIIUMOCTb, HACTOMUMBOE >KEITAaHUE,
YIOPCTBO, HAMEPEHHE WIIH PACIIONIOKEHHOCTh K OCYIIECTBICHHIO JICHCTBUS
€O CTOPOHBI roBopsitero: “/ will,” he said passionately. “And I promise you,
Miss Morse, that I will make good”» (I'y3eea, 1995, c. 158).

« 1t BRIpaKeHHsI IPOCHOBI Yale BCETO YIOTPEONISIOTCS BRICKA3bIBAHNS,
HaunHarommecs ¢ will you. Please, kindly cnyxat cpeJICTBOM BBIPKCHHUS BEX-
JIUBOCTH, HapsLy ¢ GOpMOii uMIiepaTrBa ¢ will i MHTOHAIMEH, OOBIYHO OTpa-
»KaeMOW Ha TIChME B BUJIC BONpocHTeNIbHOTO 3HaKa» (['y3eeBa, 1995, c. 159).

«BpICcKa3bIBaHMS, HAYNHATOIIHECS C IIaroya will, B KOHIIE KOTOPBIX CTOUT
BOCKJIMIIATEIILHBIA 3HAK, OOBIYHO BHIPAYKAIOT HEAOBOJIBCTBO, pa3npa)keHHe,
uereprienue: Will you be quiet! Will you stop arguing!y» (Kobpuna, 2000,
c. 308).

Imaron will MOXET TakKe HCHONB30BATHCS B OTPHUIATSIBHON (popMme:
Won t you be back earlier today?

«Would you mind v do you mind 4acto ynotpeOnstoTcs B BBICKa3bIBAHU-
X, COZIEPIKAIIMX MPOCKOY O paspelieHNH WK BONPOC, HET JIM BO3PaXKEHUI
MIPOTHB HameuyaeMmoro aeuictBusi: Would you mind if I open the window? Do
you mind my opening the window?

Would you moxet 3ameHSTh Will you B BBICKa3bIBaHUSX, BBIPAKAIOIIIX
npock0y. MHOTHA Would you nipunaeT nmpoch0e OTTEHOK HEPEIIUTEIbHOCTH,
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MOKAa3bIBAET POOOCTh, 3aCTEHYMBOCTh roBopsiiero: Would you pass me the
salt, please?

Won t you ynotpeOinsieTcs Takke B npurnamenusx: Won t you stay a little
longer?y (Xopubu, 1992, c. 268).

II. Bonpocumensnsie evickazviganus — mpancg)opmsl umnepamuea
¢ KoHeunovimu hopmamusamu. VimnepaTiBHBIC BHICKa3bIBAaHNS C OKOHUAHH-
ssmu Will you, won 't you, would you, could you, can't you, why don't you,
a Takke (GopmMa COBMECTHOTO AEHCTBUSA lets + MHOUHUTUB C KOHEYHBIM
(dopmaruBoM shall we MOTYT TpaHC(HOPMUPOBATHCS B BOIIPOCUTEIBHBIC BBI-
CKa3bIBaHMS IIyTEM [TOCTAHOBKU KOHEYHOTO (hOpMaTHBA B HAYAIBHYIO MTO3H-
[UI0. DTO MO3BOJISIET BKIIFOYUTH COOTBETCTBYIOIIUE BOIIPOCHTEIILHBIE CTPYK-
Typsl B mojie nodyaurenabHoctu. Hanpumep: Would you get me the king's
autograph for me? Get me the king's autograph for me, would you? Shall
we have coffee in the dining room? Let’s have coffee in the dining room,
shall we? Gee, can’t you all learn to get along without me? Learn to
get along without me, cant you?

BonpocutensHoe okoHuanue will you, KOTOpoe MOXKET J100aBISATHCA
K MOOYAMTENBHBIM BBICKAa3bIBAHUSAM, IEPEIACT Pa3HbIC OTTEHKH CMBICIIA
B 3aBUCUMOCTH OT TOIrO, ¢ KakoM MHTOHauuei oHo mpousHeceHo. «Ilonu-
JKAroIIascss MHTOHAIMS YTOTO OKOHYAHUS YMEHBIIAET KaTeTOPHIHOCTD IT0-
Oy>KJICHHUS WM 3ampeTa B 1iesioM: You go home, will you?y» (Beiixman, 2000,
c. 77). B 3TOM OHO CHHOHIMHYHO Pa3rOBOPHOMY BOIIPOCUTEILHOMY OKOHYA-
HUIO wWhy don t you: Get some chairs, why don't you? «Ecnu okonyanue will
you TIPOU3HOCHUTCS C TTOBBIMIAIONICHCS HHTOHAINEH, OHO OOBITHO BBIPayKaeT
OTTEHOK HeTeprienusi: How about calling them up? — Why? — Calling them
up, will you?» (Beiixman, 2000, c. 77).

«ITomumo will you, x oOOyIUTETHLHBIM BBICKa3bIBAHUSM JIOOABIISFOTCS
BONPOCHUTEIIbHBIE OKOHYaHUS Would /won 't / could / can / can 't + you, usme-
HSIOIIUE XapakTep mooyskaeHus. [100yxneHus ¢ moqo0HBIMUA OKOHYAHHSIMU
u 0e3 HUX 00pa3yIoT IIKAy 3KCIPECCHBHBIX OTTCHKOB, HAYMHAS C CaMOU
BEXJIMBOU M KOHUas camoid rpy0oii: Come in, won t you? — Come in, would
you — Please, come in. — Come in. — Come in, will you? — Come in, cant
you? — Get the hell in here» (Beiixman, 2000, c. 78).

PaccMoTpuM pasindrsi CMBICIOBBIX OTTCHKOB OKOHYAHU# can you / can 't
you u will you / won t you. «B npumepe And lend me two shillings, can you?
OKOHYAHHUE can you? BBITECHSIECT BO3MOXKHOCTH YIOBJIECTBOPHUTH IPOCHOY;
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can't you no0aBisIeTCs U Mepefadl OTTCHKA HeTepreHus. B ommmune ot
OKOHYaHUS Will you, TakxKe Iepeaaroniero OTTCHOK HETePIICHNUS, IPH 100aB-
JICHWW OKOHYAHHWS can ¢ you 3TOT OTTEHOK OCIIOKHSCTCS OTTCHKOM YIpeKa
i pasnpaxkenus» (Beiixman, 2000, c. 78).

«[loMuUMO pa3nHuUii B BBIPAKCHUHM SKCIPECCHBHBIX Kpacok, will you
W won't you pa3iHyaroTCs CICIYOIAMHU XapaKTepucTukamu: 1) won t you
HE JIOOABISIOT K OTPUIATEIBHBIM MPEIUIOKEHUSAM; 2) will you BbIpaxaer
IPOCTO MOOYKICHUE, a Won t you, KpOME TOTO, MOJKET TOApa3yMeBaTh Ha-
nomuHanue: Help me fix the light before you go out, will you? Help me fix
the light before you go out, won t you? Bropoe BbICKa3bIBaHUE ITEPEBOTUTCS:
“Bel Benp He 3a0yaere (caenats 310)?”» (Befixman, 2000, c. 78). «Takxke
MIPUCOCANHEHUE KPATKOTO BOMpPOCAa won ¢ you? TpeBpamaeT MpuKa3aHue
B npuniainienue, Hanpumep: Come in, won t you? (Bxoaure, noxanyiicra)»
(Xopubu, 1992, c. 265).

B tpachopmanmonHoii rpaMmmaTike 0COOEHHO OOJBIIIOE 3HAYCHHE MTPH-
naetcsi koneuHomy (opmarusy will you, xotopsrii k. Kam u I1. TTocran
(Katz, Postal, 1964, c. 69) Bk04atoT B NIyOMHHYIO CTPYKTYPY UMIIEpATHUB-
HOTO BbICKa3biBaHusA. OIHAKO BO3MOKHOCTh YIOTPEOICHISI UMIIepaTuBa ¢
JIPYTUMHU KOHEYHBIMH (DOPMATHBAMHU CTABUT 3Ty TEOPHIO IO COMHEHHE.

ITI. Boickazviganus, evipasricaioujue 6exciugylo npocwbiy, npeosoice-
Hue unu cogem. A. C. XopHOU yKa3bIBaeT Ha HAIMYHE B AHTIIMHCKOM SI3bIKE
MIOMUMO BEIIIE TMEPEUNCICHHBIX JAPYTUX CIIOCOOOB BBIPAKEHHS BEKINBOU
pochOBl. Peub MIeT 0 BBICKA3bIBAHUSX C MOJATBHBIMHU CIIOBAMH, YCTOWYH-
BBIX BRIpaKEHUSIX THTIA Will you be so kind as, you’d better, Boripocax, Ha4H-
HAIOIIMXCS CO CIIOB how about v what about. Hanpumep: Will (would) you
be so kind (good) as to help me with this luggage? Perhaps you’d like to help
me with this luggage (XopnoOu, 1992, c. 269).

«Had better BbIpakaeT COBET U B TO K& BPeMs aeT OLCHKY ICHCTBUS,
0 KOTOPOM HJIET pedb, IPEACTABISISL €r0 KEIaTebHBIM, MPABUIBHBIM, Pa3-
ymHbIM. Hampumep:We'd better start early. You'd better do as the doctor
says and stay in bed» (Xopuou, 1992, c. 270). Takxke BCTpe4arOTCs U COBETHI
B BHJIe BoNIpOocoB: Would it not be better not to tell your father? (He my4ie
JIM HE TOBOPHUTH 00 3TOM OTITy?).

«B pasroBopHoO#i peun yrnoTpeOstoTCs CIEAYIONINE CIIOBA U BEIPAKCHUS
CO 3HAYCHUEM TMPEIUIOKECHUS WK TTOOYKICHNUS K COBMECTHBIM JCHCTBUSAM:
Suppose WM supposing, how about v what about: Suppose we try to do
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it my way (A 410, ecnu MbI onpoOyeM clienarh 3To mo-mMoemy?) Suppose
you let me have a try. How (what) about trying to do it my way? (Yto, eciin
caenarb 370 mo-moemy?)» (Xopuobu, 1992, c. 270).

IV. Bevickazvléanusa c¢ 2nazonamu 6 cociazamenbHomM HAKIOHEHUU
(npuoamounsvie npeonoxcenun yciosus). Cpeau 6e3pIMIIEpaTUHBHBIX MOOY-
JUTENBHBIX BBICKA3BIBAHUN BBIIACISICTCS TPYIIA CIOKHBIX BBICKA3bIBAHHI
C TPUIATOYHBIM YCJOBHUS, KOTOpPBIE TPAaHC(HOPMUPYIOTCS B HMIICPATHB-
Ho-koHcekyTHBHBIC (Vimp and N/ I/ you + shall/ will + nHGUHUTHB) U UM-
neparuBHO-ansrepHatuBHBIe (Vimp or N /I /you + shall/ will + napuHUTHB)
CTPYKTYpHI. Takue BRICKa3bIBaHUS «B 3aBUCHMOCTHU OT COICPIKaHHS [TTABHO-
TO IPEIUIOKCHUS OTYCTIIUBO PA3IHYAIOTCS O MEePEAaBacMbIM HMH MOJAJb-
HO-DKCIIPECCUBHBIM OTTEHKAM IMOOYKICHUS WK 3alPEIICHHS, K YUCITY KOTO-
PBIX OTHOCATCS CIEIYIOLIHeE:

a) npenynpexaenue: Oliver, you 're gonna flunk out if you just sit there
watching me study. Oliver, don 't just sit there watching me study or you 're
gonna flunk out,

0) yrposa: “If you do that”, he stated at the same tone of voice, “I'll kill
you”. Do that and I'll kill you. Don t do that or I'll kill you;

B) moOyxaeHue ¢ obemianueM: Jerry called back to me: “If you’d come
up to the country like I asked you, you could swim in a real lake”. Come up
to the country like I asked you and you’ll be able to swim in a real lake»
(Maymep, 1971, c. 34).

B yciOBHBIX IPHIATOYHBIX, TPAHC(POPMHUPYEMBIX B UMIICPATHBHEIC BHI-
CKa3bIBaHMS, TIIATOJI-CKa3yeMOe BCTPEYACTCS C MOIATBHBIMU TIIaroaaMu will,
would, can, could (Kak B MOCJIEIHEM IIPUMEPE).

K sTomy monTuiry moOyIuTeNbHBIX BBHICKa3bIBAHUI MBI OTHOCHM U BBI-
CKa3bIBaHMsI, BBIPAXKAIOIIHE MPEINIOKEHIe-TIOKenanue: Success attend you!
(1a comyrctByet BaMm ycrniex!), Be it so! (Jla Oynet tak!).

«Jra dopma ymoTpeOsieTcs] TaKKe B CIOKHOIMOJUYUHEHHBIX MPEIIIO-
JKEHUSIX TOCIIE CJIOB, BBIPAXKAIOUIMX HEOOXOIMMOCTh, KEJIaTeIbHOCTh, BE-
POSITHOCTb COBeplueHust AelcTBusi: He required that all be kept secret.
It is important that you should remember all the facts» (I'y3eeBa, 1995,
c. 163).

Crofia OTHOCATCS M «IIPUIATOYHBIE NPESUIOKEHHUS, CIISYIOIINE 32 TIaB-
HBIMU [t is time..., It is high time...: It is time you went to bed. It is high time
you learned your grammar rules» (I'y3eea, 1995, c. 165).

29



T'nasa 1

« 11151 BRIpasKeHUS IPOCHOBI YIIOTPEOIISIOTCS CIKHOOAYMHEHHBIC TIPS/
JIOKEHUS C TIIArOJIOM Wish B KQ4eCTBE CKa3yeMOro ITIaBHOTO MPEUIOKEHHS.
[Ipunarounoe npemiokeHre 00bIYHO Oe3 coro3a. CkazyemMoe MpHUIaTOYHOTO
MIPEUIOKEHMSI 00pa3yeTcs MPY TIOMOIIH CITyKeOHOTo rarona would. Hampu-
mep: [ wish you'd be quiet. (= Please be quiet)» (I'y3eeBa, 1995, c. 165).

V. Beickazviganus c 2nazonamu Oeiicmeus, K KOmopomy nooyyicoaem
2080pAMUIL, 8 U3LAGUMETbHOM HAKAOHeHuu. IIpuMepaMu MOJOOHBIX BEI-
cKkaspIBaHUU ciryxkar: No one leaves until I give the word. Everybody passes
the paper to me (I'yzeeBa, 1995, ¢.167).

K nmamHOMYy monTwiy MOOYIMTENBHBIX BBICKAa3bIBAHUA MOXKHO TaKKe
OTHECTHU BBICKA3bIBAHUS C TJIATOJaMHU BOJICH3bBSBICHUS [ want you to come
back home. I don 't want you to stay there.

V1. Boickazvieanus, oarougue oueHKy 0elicmeuio, yKazvleaouiue Ha e2o
nPaAGUIbLHOCHIL, HENPAGUILHOCHb, GAICHOCHIb, 3HAUUMOCHb, Decnones-
HOocmb, onachocms u m. 0.: It is dangerous to swim here. There's no sort of
use in knocking» (Kobpuna, 2000, c. 290).

VIL. Hapeunsvie evickazviganus. «B TOMOOHBIX BBICKA3bIBAHUAX IJIa-
rOJI BRIPAXKCH MMIUIAIUTHO, 8 Hapeune QYHKIIMOHUPYET KaK TIaBHBIA YiIeH
OJTHOCOCTABHOTO BBICKA3bIBAHUS CO 3HAYCHHEM TNpPUKa3aHUsS, KOTOPOE CO-
MIPOBOXKIACTCSl KAKMMH-TO YyBCTBaMH ToBopsimero: Out of the way there!
Off with their heads!» (Jlokmuna, 1965, c. 153). Takue BbICKa3bIBaHHS OT-
HOCATCS K pa3psiy MOOyANTETFHO-BOCKINIATENFHBIX. HapedHbie BEICKa3hI-
BaHWS JIETKO TPAHC(HOPMHUPYIOTCS B UMIIEPATHBHBIE, T. €. TOOYAUTEIHHEIC TI0
(dopme, IS OTOTO HYXKHO JIUIIb BBIPA3UTh AKCIUIAIIUTHO IJIAaroJl, KOTOPHIi
MOAPa3yMEBACTCS TOBOPSIIIAM.

Berpedarores u «1moOynuTe bHbIC BRICKA3bIBAHUS, B KOTOPBIX IJIaroJl BBI-
PaKeH UMIUTHAIIUTHO, a TIABHBIM WICHOM MPEITIOKCHHUS SIBISICTCS CYIIIECTBH-
TeJNbHOE WM npuiaratensHoe: Water, please! Careful, please!» (KoOpuna,
2000, c. 310).

BeIBatoT M Takue ciydad, KOrma MmoOyIUTEeNbHO-BOCKIHIATEIEHOE BbI-
CKa3bIBAaHUE COCTOUT TOJILKO M3 aOCTPAKTHOTO CyIIecTBUTEIbHOr0. Hampu-
Mmep: A great tumult succeeded for some minutes during which Miss Miller
repeatedly exclaimed: “Silence! and Order!” (JlokmmHa,1965, ¢ 154).

VIII. Boennwsie npukazvt u komanovi. BoeHnnasi Jiekcuka aHIIMICKOTO
SI3bIKA UMEET CBOIO CHECHU(UKY, OHA OTIMYAETCS SICHOCTBHIO, JIOKOHUYHO-
CTBIO, YaCTHIM HCIIOJIb30BAaHWEM YCTOMYMBBIX BbIpaXKeHHH. J[7s1 BOCHHBIX
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MIPUKA30B XapaKTePHbI MOBECTBOBATEIbHO-TIOOYIUTENILHBIC BBICKa3bIBAHUS
cenyommx THnoB: Div atk 140900 Jul. (JluBu3uu niepeiiTu B HACTyIUICHUE
14 uronst B 9.00). Seizes Hill 450. (OBnanets BoicoTor 450). Your company
will atc thru Cos A and B (Bameii pore HacTymars depe3 OOeBbIC MOPSIIKN
pot A u b )» (Beiixman, 2000, c. 68).

YacTo MCHONb3YITCS KOMaH/Ibl, B KOTOPBIX IJ1ar0J BIPAXKEH HMILIHLHT-
HO, Hanipumep: One step to the left! Two steps to the right!

1.5. Kay3aTuBHBI€ BHICKA3BIBAHHS C CEMAHTHKOMN MOOYKIeHUsI
U 3anpelieHust

AHau3 TUHTBUCTHYCCKOM JINTEPATYPhI IO TEME HCCIICAOBAHUS [TO3BOJIS-
€T YTBEPXKIaTh, YTO KAay3aTUBHBIC BBHICKA3BIBAHUS TAKXKE SIBISIOTCS OC3bIM-
MEPaTUBHBIM CPEJCTBOM BBIPAXKEHUS MOOYKACHUS K JEHCTBHIO, TIPEICTAB-
JISIOT o000 0cOOBIN MOATHUII, TaK KaK CKOpPEe OMUCHIBAIOT CaMo JCHCTBHE,
KOHCTaTHPYIOT €ro (axT, 4eM MoOyKJar0T K €r0 COBEPILCHHUIO.

Baknoe mecto Cpe€au IT1arojJbHbIX CUHTAKCHUYCCKUX KOMILICKCOB 3aHH-
MalOT TPEXWICHHBIC KOHCTPYKIMH (TPEXAIEMEHTHBIC CIIOBOCOYCTAHUS),
THIIA Saw him run, KOTOPBIE MO CYLIECTBYOLICH rpaMMaTHYECKON TPaJANIIN
YaCTO PACCMAaTPUBAIOTCS KaK COYETAHHE IVIaroja ¢ Tak Ha3bIBAEMbIM «CIIOXK-
HBIM JIOTIOJTHEHHEM». Takue KOHCTPYKIHH COCTOSAT M3 «TPEX 3JIEMEHTOB:
[J1arojia-cka3yeMoro, o0beKTa M TPEThEro 4ieHa KOHCTPYKIIUH, KOTOPBIA
OOBIYHO HA3BIBAIOT ‘OOBEKTHBIM MPEIUKATUBHBIM WieHOM » (CHIbHUIIKUTH,
1974, c. 8).

3a 00IIMM TEPMIHOM «CII0XKHOE JOTIOTHEHUE) CKPBIBACTCS MHOTO KOH-
CTPYKIIMH, Pa3IMYHBIX MO 3HAYCHHUIO, HO CXOIHBIX MO TPaMMATHYCCKOMN
CTpyKType. bonbIoil nHTepec MpeAcTaBIseT TOT THII TPEXWICHHBIX KOH-
CTPYKIIHMi, KOTOPBIA MMEET Kay3aTHBHOC 3HAYCHHE, T. €. OMHUCHIBACT IPO-
uecc noOyxaenus k aericreuro. Hampumep: “His mother made him get
up very early in the morning”. (YTpoM Math 3acmaguia e2o cmanis 04eHb
paHo.)

B nuHrBucTHYecKkoil nuTEparype Kay3aTUBHBIE BbICKAa3bIBaHMs 4acTO
Ha3bIBAKOT ((HO6yJII/ITeJH)H])IMI/I)), HO BO I/I36e)l(aHI/Ie TepMHHOHOFI/IquKOﬁ HEC-
SICHOCTU MbI CKJIOHHBI XapaKTCPU30BaATh UX KaK KOCBGHHO-HO6YI[I/ITCJ'[BHBIC
B OTJIMYHE OT HOOYIUTENIbHBIX BHICKA3bIBAHUI C [J1ar0joM B popme OBeIH-
TEJIBHOTO HAKJIOHEHHMsI, TIPH ITOM MOJ Kay3aTHBHOCTBIO MOJIPa3yMEBAOTCS
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CyOBEKTHO-00BEKTHBIE OTHOIICHHUS, OMTMCHIBAIOIINE CUTYAIIHIO TTOOYKICHUS
K JICHCTBUIO, HO HE SBJISIOIINECS PSIMBIM ITPHKA30M.

Kay3aTtuBHbIC BBICKA3bIBAHUS B COBPEMEHHOM aHTITUHCKOM SI3BIKE MOYKHO
Pa3AenuTh Ha pa3IMYHbIE THITHI B 3aBHCHUMOCTH OT XapaKTepa MepBOro uJjie-
Ha KOHCTPYKIIUH (T1aroia-ckazyemoro). [1epBbIil aeMeHT Takol KOHCTPYK-
IUF MOXKET JHOO CaMOCTOSITENBHO BBIpaKaTh MOOYXICHHE K ICHCTBHIO,
T. €. MPEICTABIATh COOOM Kay3aTUBHBIM TJIAroll, JIMOO MPHOOpEeTaTh Kaysa-
THUBHOC 3HAYCHHUE JIMIIb B PaMKaxX paccMaTpUBaeMOTro BBICKa3bIBaHUS. [1o
CTI0Cco0y BBIpAKECHHS Kay3aTUBHOCTH U TI0 YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHSI KOC-
BEHHO-ITOOYIUTEIFHBIC BBICKA3bIBAHHS [IEIECO00PAa3HO PA3ICIHUTh Ha CIEIY-
OIIHE TPH TPYIIIIEL:

1. Bpicka3bIBaHMs, MEPBBIM YJIEHOM KOHCTPYKLHMH KOTOPBIX SIBISAETCS
Kay3aTHBHBIN T71aron (to force, to compel, to cause, to make wu 1ip.).

2. Bbicka3biBaHUs, NEPBbIM WJIEHOM KOHCTPYKLHMHU KOTOPBIX SIBISETCA
1aroi to have unu to get.

3. BbIcKa3bIBaHMs, MEPBBIM YJICHOM KOHCTPYKIMH KOTOPBIX SIBISAETCS
HEKay3aTUBHBIH [1aroJ.

B niepBoii rpymnmne BbICKa3bIBaHUN HAYAJIBHBIM 3JIEMEHTOM KOHCTPYKIIUU
SIBIISICTCSI KAy3aTHBHBIH TIIaroll, T. €. IJ1aroj, MMEIOIIUI 3HaueHUE «3aCTaBUTh
KOTO-HUOY/Ib WITH YTO-HUOY/Ib POU3BOJIUTH JICHCTBHE, BBIPAKCHHOE JIPYTUM
mraronom». Kay3aTuBHBIH miaron Bcerna ObIBacT MEPEXOIHBIM, a IJIarol, Ko-
TOPBIA 0003HAYaeT HaHHOE ICHCTBHE, MOXKET OBITH KaK IEPEXOIHBIM, TaK
U HeTIepeXoIHBIM. B kauecTBe mpuMepa Kay3aTHBHOTO IJIaroia B PYCCKOM
SI3BIKE MOYKHO TIPUBECTH TIIATOJ 010CUNb TIO OTHOIICHHIO K J1€dcanb, TaK
KaK 710102cumb 03HAYACT «3aCTABUTH JICKATEY, KIPUBECTHU B JICKAUIEE TTOII0-
JKCHUECY.

«B nmpeBHEaHTUHCKOM, KaK M B APYTHX TEPMAHCKHX S3BIKAX, CYIIECTBO-
BaJl pacpOCTPAaHEHHBIM CHHTETUYECKHUH crtocob 0Opa3oBaHus Kay3aTHBa OT
CWIIbHBIX T1aronoBy (Mabum, 1971, c. 212). HeGombiioe 4nucio Takux Kay3a-
TUBHBIX 00Pa30BaHUI COXPAHUIIOCH U B COBPEMEHHOM sI3bIKe. MBI TPUBOAUM
CHayasla OCHOBHOH TJIarojl, a 3aTeM 0Opa30BaHHBIN OT HETO Kay3aTUB: «fo Sit
(cunetp) — to set (cTaBUTH), to lie (nexarp) — to lay (KJ1acTh, MOJIOXKUTH), 10
rise (BCTaBaTh) — fo raise (NOAHUMATH), to fall (ynacte) — to fell (pyOuTs,
3actaBuTh ynactb)» (Mmeum, 1971, ¢. 212).

OcTarkd 3TOr0 CTApOr0 CHHTETHUYECKOTO Kay3aTHBa, TaKUM 00pa3oM,
BeCbMa HEMHOTOUYHUCIICHHBI. B HacTosiee BpeMsi Kay3aTHBHBIMH CYMTAIOTCS
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AHTIIMICKUE TIATOIIBL: fo force, to compel, to make n np. Hanpumep: “What
made you give up_smoking?” (Yto 3actaBuiio Bac 6pocuts Kyputh?) They
forced him to leave the town.

W3yuyeHne Kay3aTHBHBIX IJIArOJIOB MPEACTABIISICT 3HAYMTEIILHBIC TPYII-
HOCTH. DTO OOBSACHSCTCS B MEPBYIO OYEpeAb OONBIINM KOJIMYECTBOM, Ha
MIePBBIA B3IV, CIIOB, OTHOCHMBIX K Kay3aTHBHBIM TiaroiaM. 1o Hexoro-
PBIM JaHHBIM, OKOJIO 75 % aHIIMHACKHUX IJIarojioB SBJLIFOTCS Kay3aTHBHBIMHE
(Urnariok, 2017, c. 137).

OcoObIM BHAOM KOHCTPYKIHUH 3TOTO THIA SBISIFOTCS TaKHe OOOPOTEHI,
B KOTOPBIX TPETHUM WICHOM CIIY>KUT OOCTOSITEIBCTBO, a IIIAaroll, BBIPaXaro-
i AeHCTBHE, K KOTOPOMY BBIHY)KIACTCS JIUIO WITH IPEIMET, TOJBKO MOA-
pasymeBaercs: “Nothing could force him back”. (Huuto HEe MOTIIO 3aCTaBUTH
€ro BEpHYThCS Ha3am).

[To cBoeilt cTpyKType BBICKa3bIBAaHHsI BTOPOrO TUMA (TPEXWICHHBIC KOH-
CTPYKIIMH C TVIAroJiaMHu fo have W to get) CXOJHBI C BBICKa3bIBAHUSAMH, Pac-
CMOTpEHHBIMH BbIlIe. OCHOBHOE pa3jiMuKe 3aK/II04aeTcs 3/1eCh B TOM, 4YTO
«TVAroel to have W to get BBIPaXKAIOT HECKOJIBKO MEHBILYIO CTEIIEHb Kay3a-
TUBHOCTH, YeM COOCTBCHHO Kay3aTHBHBIC IIAroIbl. TPEXUICHHbBIC KOHCTPYK-
LMY C TJIAroJIaMu fo have ¥ to get MOYKHO pas3JielIUTh Ha JIBa BHJA:

a) KOHCTPYKIMHU C TJIAroJaMu fo have WM fo get, B KOTOPBIX TPETHUM
ANIEMEHTOM SIBISICTCS MHPHHUTHB;

0) KOHCTPYKIIMH C IJIaroJlaMH fo have Wi fo get, B KOTOPBIX TPETHHM
aneMmeHnToM siBrsiercs npudactue [y (Cunpannxuii, 1974, c. 7).

OTH ABa THIA PA3THYAIOTCS 10 CTPYKTYPE U IO XapaKTepy BBIPAKECHHS
Kay3aTUBHOCTH.

a) «Kay3aTUBHBIC BBICKAa3bIBAHUS C KOHCTPYKIMSMH, B KOTOPBIX Tpe-
THUM WICHOM CITY)KHT WH(QHHUTHB, Y€TKO BBIPAXKAIOT MOOYKACHUE K JICH-
crButo. [Ipu 3TOM JONONHEHHWE BBIPaXKAeT JIMIO WM MPEAMET, Mo0yxKIae-
MBIl K JIelicTBUIO, 2 MHQUHUTUB — caMo JeticTBue» (Haymosa, 1967, c. 9):
“The American Newsweek would have its readers believe that the Negro
workers in the Belgian Congo mines were living well” (would have its
readers believe — xomen 6v1 3acmasumsv ceoux yumamenet nosepums). ‘“We
must get him to help the old people”.

0) «kay3aTHMBHOCTSH (T. €. OOy IeHUE K JISHCTBHIO) BRICKa3bIBAHUS C KOH-
CTPYKLHUSIMH Ha OCHOBE IJIaroJIOB f0 have WM to get, B KOTOPBIX TPETHUM
YIICHOM SIBIIsICTCS pryactre 11 kak BCiIeACTBHE MHOTO3HAYHOCTH TAKHUX BbI-
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CKa3bIBaHUH, TAK U B CBSI3U C OTCYTCTBHEM TaKUX KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM
SI3bIKE, BEIpAXKEHA MEHEE YeTKO. Jl0ToTHeHE BRIpaXKAEeT MPEMET WIIH JTUIIO,
Ha KOTOPOE HAIIPaBIIEHO JICHCTBHE, & CaMO JCHCTBUE BBIPAKACTCS IPHYACTH-
em lI; mro, siBIsIFOIIIEECS UCIIONHUTENEM, OCTASTCS TIPU 3TOM HEBBIPAKCH-
HeIM» (Haymoga, 1967, c. 9). Hanipumep: They had their photo taken.

BrIcka3bIBaHUS 3TOTO THIIA HEPEIKO MOTYT B HEKOTOPHIX CITydasX UMETh
¥ WHO# cMmbIci. Hampumep, BbickasbiBanue «he had his horse killed moxer
o3Hayath: 1) OH MpHKa3al yOWUTh Jomiajah (Kay3aTHBHOE YIOTpPEOJICHHE);
2) moJ HUM YOWJIM Jiomaab (TO eCTh YOMJIU Bo Bpems 0ost). B mocnennem
cllydae Tojiexaniee /e sIBISIeTCs BOBCE HE WHHUIIMATOPOM ICUCTBHSA, a Ha-
000pOT, JTUIIOM, CTPAIAIOIINM OT ACHCTBHS Bpara, KOTOPHIH He 0003HAUCH»
(Unpuw, 1971, c. 213). B nepBom citydae miaroi to have mpakTUYECKH 03-
HauaeT to order; BO BTOPOM OH O3HAYaeT «HMETh» B CMBICIIE «IIEPEKUTH,
«MOJBEPTHYTHCs». BTOpO# ciy4ail enBa M MOXKET OBITh B KaKOH-TO Mepe
Ha3BaH rpaMMaTUYECKUM YMOTpeOJIeHUEeM Iyaroia to have; 31ech HAIUIIO
YUCTO CEMaHTHUYECKOE €r0 Pa3BUTHE, IPUBEALICE K CO3aHUIO0 UIMOMaTHYe-
CKOTO 000poTa.

Ecnu HEoOX0AMMO BBIPa3UTh JIUIIO, SBISIFOIICECS MCTIOTHHUTENEM JCH-
CTBUS MMPHU Kay3aTHBHOM IJIAroJie, TO MOXKHO M B 3TOM Clly4ae YIOTpeOUTh
TJarol to have, cTaBsi MOCJE HETO MPSMOE JOIOJIHEHNE U HHPUHUTHB 0e3
to: I will have him come «51 pacniopsiKych, 4TOOBI OH TIpHIIET». B mpyrom
KOHTEKCTE TOT 00OpOT TaKXKe MOKET MMETh MHOE 3HaueHHe, Hampumep,
1 can't have you speak like that «s He MOTY JIOITYCTUTh, YTOOBI BBI TaK TO-
BOPIIH».

Bonee 0OBIYHBIM CITOCOOOM BBIpaKEHHSI Kay3aTUBHOCTH C 0003HAUYCHHEM
HCTIONTHUTEIIS SIBISICTCS, OJJHAKO, BEICKA3hIBAHUE, B KOHCTPYKIIHIO KOTOPOTO
BXOIHT TJIAroJ fo get, MOTIOJHEHUE U HHOUHHUTUB C YaCTHLEH f0. we must
get him to do it «Mbl JOJKHBI TOOYIUTH (3aCTaBUTh) €TI0 CHENaTh 3T0Y», «MBI
JOJDKHBIL TOOUTBCSI, YTOOBI OH 3TO ciejal». 3/1ech Iiaroi get ynorpeOieH
B TOJYBCIIOMOTaTeIbHON (PYHKIUH, C OCIa0IEHHEM €ro BelIeCTBEHHOIO
3HAYCHUSI.

Bricka3biBaHUE C TIIAr0JIOM 10 get MOXKET YIOTPEOISIThCS U B TE€X Clyya-
X, KOTJIa UCTIOJIHUTEINb JACUCTBUSI OCTAETCSl HEBBIPAKCHHBIM, B COUYETAHUN
C TIPUYACTHEM TIPOIICAIICTO BPEMEHH, HaIpuMep, we must get it done. Pa3-
MY MEXY get U have B 3TOU (PyHKITH CBOJUTCSI, TO-BUUMOMY, K TOMY,
YTO get BBIPAKACT Kay3aTUBHOCTh O0JIee SHEPTUYHO U TIOMYEPKHYTO. PasHu-
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[1a M1y HUMH, TAKUM 00pa30M, HOCUT CEMAaHTUYCCKUHN MU CTUIIUCTHYC-
CKUH Xapakrep.

OnHaKo B HEKOTOPBIX )K€ YCTAHOBHUBIIIHMXCS COUCTAHUAX, CTABIINX ITOY-
TH UIMOMATHYECKUMH 000pOTaMH, 3aMEHa have Ha ge! HEBO3MOXKHA, TakK,
HanpumMmep, BMecTo he had his photo taken HUKaK HeNb3s cKa3aTh he got his
photo taken (Mnwpum, 1971, c. 214).

Crenm¢uaeckoii 0COOCHHOCTHIO aHTIIMIICKOTO SI3bIKA SBISIETCS] BO3MOXK-
HOCTh TPHUIABaTh TOOYIWUTEIHHOEC 3HAUCHHWE HEKAy3aTHBHBIM TIIarojam,
YHOTPEOIsIsl HX B KAY€CTBE MEPBOTO AIIEMEHTA TPEXWICHHOH KOHCTPYKIIUH.
B 3THX ciydasx TpEeThHM WICHOM KOHCTPYKIIMH CITY)KHT BCETIa MPEIIoxK-
HBII 000poT. Hambonee gacto miist opopMIICHHS TPETHETO WICHA UCTIONB3Y-
eTCsl MPEMJIoT info, 3HAYUTENBHO pexe out of: “The American imperialists
want to frighten the people into accepting the militarization of the country”.
(AMepHKaHCKHE MMIIEPUAITICTBI NbIMAmMCs 3any2ams Hapoo, 4moosl 3a-
CMagumy e2o co21acumuvcsi Ha MIJTUTAPU3ALUIO CTPAHBI).

“The Tories declare that “we cannot spend ourselves into prosperity”.
(KoncepBaTops! 3asBISIIOT, YTO «VEEIUUEHUEM PACX0008 Helb3si 000UmMbCs
npoyeemManusy).

“If you want to increase your wage, make a little more effort to produce
more. Really? Tell that to the railwaymen on lines and railshops closed
down by Beeching. Tell that to the textile workers in Lancashire mills
rationalized out of existence”. (Ecnm Xodelib MOBBIMIEHUs 3apabOTHON
TUTaTHl, TTOoCcTapaiicss mpou3BoAuTh Oombire. Kto sTtomy moBeput? Moxker
OBITH paboune W CITyKallnue >KEIe3HBIX JOPOT M JETO0, 3aKPHITHIX brdmH-
TOM, WIHM TeKCTHIBIINKH JIaHKaIHpa, Komopuix payuoHanu3ayus iuuadem
cpeocma K Cyulecmeo8aHuio).

3HAUUTEIHHO PeXke B JAHHOM THIIC IIOOYIUTEIBHBIX BEICKA3bIBAHHI B Ka-
YeCTBE IIEPBOTO WICHA YIOTPEOISIOTCS HeTlepeXoaHbIe Taroibl. [TogoOHbIe
cilyyan 0COOCHHO TPYIHBI IJIsl IOHUMAaHUs U iepeBona. Hampumep:

They laughed him out of the room. (OHH Tak CMESUIUCh HAJl HUM, YTO OH
yOe)xal U3 KOMHATHI. )

The servant bowed him into the parlour. (Ciyra ¢ MOKJIOHaAMH POBE €T0
B TOCTHHYIO.)

Cremyer MOAYEPKHYTh, YTO Ul [IPABUILHOIO MOHHUMAHHS M IEPEBOIA
Kay3aTHBHOTO BBICKA3bIBAHHs HEOOXOAUMO YUHMTBHIBATDH JIGKCHUYESCKOE 3HAYE-
HHUE U B3aMMOCBSI3b €r0 KOMIIOHEHTOR.
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Hu OJIUH U3 TPEX BbIIIEC NMEPCUUCIICHHBIX TUIIOB Kay3aTUBHbLIX BbICKA3bI-
BaHMI HE SBJISETCS YHUCTO rpaMMaTUICCKUM CPEACTBOM BLIPAKCHUA H06y—
JKJICHUS K JICHCTBHIO WM €T0 3alpelleHus, TaK KaK OHH CIIOCOOHBI Iepe-
JlaBaTh NOOYAUTEIbHOE 3HAYCHHUE TOJHKO B 3aBUCHMOCTH OT JIEKCHUECKOTO
XapakTepa KOMIIOHEHTOB, IIPEK/IE BCETO OT JIEKCHUECKOTO XapaKTepa Ii1aro-
7a. DTO 3aCTaBISICT ONPENEIUTh NAaHHBIE CHHTAKCHUCCKUE CTPYKTYPHI Kak
JIEKCUKO-CHHTAKCHIECKOE CPEACTBO BBIPAKCHHS Kay3aTHBHOCTH B COBpE-
MEHHOM aHrnickoM si3bike (Haymosa, 1967, c. 9).

1.6. KocBennbiii peueBoii akt. KocBenHoe modyiuresinHoe
BbICKAa3bIBaHHe

Bonbiioe 3HaueHUE B MPArMajMHIBUCTHKE U B HAYKE O PEYCBBIX aKTax
HUMCHOT KOCBCHHBIC PCUCBBLIC aKTbl, TAK KaK JIFOAU, MPOAYHHUPYSA aKThl TOBO-
peHus, JaJICKO HE BCEraa UMEIOT B BUAY UMEHHO TO, YTO OHU IMTPOU3HOCST.

CMBICIIOBAsI IPOCTOTA, KOTOPAsI IPUCYIIIA IPSMBIM PEUCBBIM aKTaM, KOT-
Ja JIFOOHU, IIochljiasi CBOUM CO6€CCZ[HI/IKaM BbICKa3bIBaHWs, UMCIOT B BUIY
POBHO TO, YTO 3TH BbICKa3bIBAHUS I[eﬁCTBHTeJ'ILHO O3Ha4aroT, CBOMCTBEHHA
HE BCEM BBICKa3BIBAaHMAM B sA3bIKe. HampumMep, «Tpu HpOHUH, HAMEKAX U T. T1.
3HAUCHHE PEUCBOTO aKTa M 3HAYCHUE COOTBETCTBYIOMICH €My KOHCTPYKIHU
B s13bIKe pacxoaarcs (https://cyberleninka.ru/article/n/kosvennyy-rechevoy-
akt-prosby-v-angliyskom yazyke). B mojjo0HBIX cHTyaIusX HIET Pedb O KOC-
BEHHBIX PEUYCBBIX aKTaX, IPH KOTOPBIX «OIMH PEUEBOH aKT BOILIOMIACTCS B
JKH3HB ITyTEM OCYIICCTBICHUSI Ipyroro peueBoro akray (Cepib, Banmepse-
keH, 1986, c. 243).

«BpICKa3bIBAHUE WIIM PEUCBOM aKT — JTO CIAMHUIIA KOMMYHHUKAIIAU B
SI3BIKE, KOTOpasi B MEPBYIO odepens 00N1aaeT CBOCH KOMMYHUKATUBHOM Iie-
neto»  (https://cyberleninka.ru/article/n/kosvennyy-rechevoy-akt-prosby-v-
angliyskom-yazyke). Kak Mbl yke ynoMuHalu, B pamMKax TpaJHLMOHHOMN
TpaMMaTHUKN BBLACIAIOT TPU OCHOBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX THUIIA BbICKA-
3pIBAHUM B COOTBETCTBHUU C UX [eJICyCTaHOBKaMU, a UMCHHO, ITOBECTBOBA-
TEJIbHOE, OOYAUTEIHPHOE M BOIPOCUTEIILHOE, KOTOPBIE MOT'YT OBITH B CBOIO
odepeqb YyTBEPAUTENbHEIMU U oTpuiarensHeiMu (IIBegoBa, 1998, c. 395).
Ho moMuMoO 3THX OCHOBHBIX THUIIOB BBICKA3bIBAHUS Cymi€CTBYE€T MHOT'O BbI-
CKa3bIBaHUH CO CMEIIaHHOW KOMMYHHUKAaTUBHOW HalpaBlI€HHOCTBIO, UJIM €€
eIIe MOJKHO Ha3BaTh NepexoqHoi. «IlepeHoc KaKuX-TO MPU3HAKOB M3 OTHO-
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TO KOMMYHUKATUBHOI'O THIIA BbICKAa3bIBaHHWSA B I[pyFOﬁ NPUCYTCTBYET B CO-
OTHECCHHUU BCEX TPEX KOMMYHUKATUBHBLIX THIIOB BLICKa3LIBaHHﬁ, TO €CThb
B COOTHECEHHHU COOOIICHHE — BOIIPOC, COOOMICHHE — TTOOYKJCHHUE U MO0y~
xaenue — Borrpocy (biox, 2000, c. 75). MbI npoyiupyeM OBeCTBOBATEIb-
HOE, BOIPOCHUTEIBHOE, MOOYANTENFHOE BEICKA3BIBAHUS B COOTBETCTBUH C X
rpaMMaTHYEeCKON CTPYKTYpPOH, 3aKPEIUICHHOH B SI3bIKE, HO JAJICKO HE BCETa
BKJIQ/IBIBACM B HHUX IPsSMOE 3HaueHHE. 11 IMEHHO IPOME)KyTOIHBIC THUIIHI BBI-
CKa3bIBaHMH SBILTIOTCS BBIPA3UTEISIMU PA3THIHBIX AIMOIMOHAIBHBIX KOHHO-
TATUBHBIX 3HAUCHUN. B TaHHOM CMBICIIE pedueBOi aKT BCETna CBsI3aH C IIa-
HUPOBAaHUEM PEUH.

Br16op mpsMoro mim KOCBEHHOTO aKTa B KOMMYHHUKAIIMH 3aBHCHT OT
MHOTHUX TPUYHH, HAIPUMED, TAKHX, KaK XapaKTePUCTHKA YUYACTHUKOB Oe-
Celbl: BO3PAcCT, COIMATIBbHBIN CTATYC, IOJI, XapaKTep, SMOLUOHAIBHOE CO-
CTOSIHHE — TAKXKE 3TO MOXKET 3aBHCETh HE TOJBKO OT CaMHUX YYaCTHHKOB
JManora, HoO ¥ OT MECTa, IIl¢ OHM HAaXOAATCS, OT OOCTAHOBKH, TEMBI HX
Oecenbl U T. 1.

[IpsiMble pedeBble aKTHI, HIH MPSIMbIC CIIOCOOBI BHIPAXKECHHS HAMEPEHUS,
moApasyMeBarOT UCIOJIB30BAHNUC TAKUX A3BIKOBBIX €AWHUIL, HJUIOKYIUA KOTO-
PBIX BBIPAXKACTCA IMPU IMOMOIIHN 3aKPCIIJICHHOT'O 34 HUMHU B A3BIKC 3HAYCHU .

KocBennrie PCUYCBLIC AKThbI, UJIN KOCBECHHBIC CHOCO6BI BBIpAXXCHUSA HAME-
peHns, KaK MPABUIIO, TIPEICTABIISIIOTCS S3bIKOBBIMY SIMHUIIAMH, HITOKY THB-
Hasl CHJIa KOTOPBIX HUKAK HE CBSA3aHa C MX MPSIMBIM 3HAYCHUEM B SI3BIKE.

Peanm3zarmst KOCBEHHOTO pEYEBOTO aKTa MPOUCXOAUT TOTIIA, KOT/Ia B OTIpe-
JCTICHHOW CHTyallnd OOIIEHWs BBICKA3bIBAaHHE II0]] BIMSIHUEM KOHTEKCTa
mproOpeTaeT AOTONHUTEIBHBINA CMBICT TIOMIMO CBOETO TIPSIMOTO 3HAUCHHS,
TaKUM 00pa3oM, IMOMUMO 0a3MCHON WIIOKYTHBHOH CHJIBI BBICKa3bIBAHHE
HUMEET BTOPHYHYIO WIIIOKYTUBHYIO CHITY, KOTOpasl HE COBIAAACT C MPSIMBIM
3HAUEHHWEM JITOTO BBICKA3bIBaHUsS. Takue BBICKA3bIBAHHS HECYT HECKOJIBKO
WIIOKYTUBHBIX CHJI M MOOYKIAIOT ajpecara JeKOAUPOBATh CKPBITHIC HILIO-
kyuuu (Muponosa, 2003, c. 129).

KocBeHHbIE pedeBbie aKThI SIBJISIOTCS YCIEIIHBIMH, KOTZa COOSCEIHUK
aJICKBaTHO JICKOJUPYET UMEHHO BTOPHUYHYIO MJUIOKYTHBHYIO CHJIY COOOIIe-
HUsL, 4 HC OTIUPACTCA HA IEPBUYHOC, IPSAMOC 3HAYCHUC 3TOT'O BbICKA3bIBAHU .

«KocBennsle crioco0BI BBIPAKEHHUS AUPCKTUBHBIX PEUCBBIX AKTOB MOXK-
HO pas3ACiiuTb Ha OKCINIMOUTHBIC U UMITJIMIIUTHBIC CHOCO6BI BBIpAXKCHUA, HA
OCHOBAaHUM KPUTEPHSI MPEACTABICHHOCTH / HEMPEACTABICHHOCTH JJIEMCH-
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TOB JJUPEKTUBHOTO KOMITJIEKCA B CEMAaHTHUECKON CTPYKTYPE BBICKa3bIBAHUS»
(bensiera, 1992, ¢. 32).

KocBeHHbIEC peueBbIe aKThI BBI3BIBAIOT OTPOMHBIN HHTEPEC Y JTMHTBUCTOB,
0COOCHHO C TOYKH 3PECHUS aHAJIN3a COOTHOUICHUS (DOPMBI U (PYHKINH, TaK
KaK OIlHA W Ta K€ SI3BIKOBas (hopMa MOXKET PEaNn30BHIBATH HECKOIBKO KOM-
MYHHKAaTUBHBIX QYHKIHH. YTOOBI 3h(hekTHBHO coueTarh GopMy U PYHKITUIO
BBICKA3bIBaHUS TOBOPSIINM HEOOXOIMMO Ka9eCTBCHHO 3aeHCTBOBATH pas-
JUYHBIC TUTIBI 3HAHUH, SI3BIKOBBIX U HES3BIKOBBIX, & TAKXKE Pa3BHBATh CIIOCO0-
HOCTH K pa3yMHbIM paccyxaeHusM (https://uchebnikfree.com/ritorika 1444/
kosvennyie-rechevyie-aktyi-60262.html).

KocBennble moOyaUTENBHBIC BEICKA3BIBAHHS, KOTOPBIE OYIyT paccMoTpe-
HBI B JAaHHOU paboTe, HE COepIKAT 3HAYCHUS «BOJISD» HU HA DKCILTHIIUTHOM,
HU Ha HIMIUTUIIUTHOM YPOBHE 3TOTO BHICKA3bIBAHUS U MOTYT OBITH IPABUIIEHO
JEKOIUPYEMBIMI COOECETHUKOM TOJIBKO MCXOJsl U3 KOHTEKCTa U (DOHOBBIX
3HaHUH y4acTHHKOB 00meHus. KocBeHHbIE OOy IUTENbHBIE BHICKA3bIBAHUS
peanu3yIoT CBOIO (DYHKIUIO, HJUIOKYTHBHYIO CUITY MOOYKAEHHUS, T. €. HOOYyX-
JIAIOT aJIpecaToB K BBHITIOJHEHUIO KAKUX-TO NEHCTBHIA UJIH, HA0OOPOT, K Mpe-
KpaIIeHUIO 3TUX JEHCTBHUI, TOJIBKO HaXOJSICh B ONPEIEICHHOM KOHTEKCTE.
TakuM criocoOOM TOBOPSIIHIA HE BBIPAXKAET OTKPHITO CBOETO HAMEPEHHS —
MOOY>KIACHUS K ICHCTBUIO WIIH, HA00OPOT, €T0 3aMpPEIIeHHs, HO 3TO CPEICTBO
SIBJISICTCSI 9acTO MPUMEHSEMBIM B O4eHb 3(P(PeKTUBHBIM. KOCBEHHBIE BBI-
CKa3bIBaHMS CO 3HAYCHUEM TOOYXICHHS K JCUCTBHIO FUIH €TO 3alperieHus
CUUTAIOTCS] OMHON M3 THIUYHBIX (pOpPM MaHHITYTATHBHOTO BO3ICHCTBHS Ha
MTOBE/ICHNE YEITOBEKA.

KocBennble mOOyIUTEIBHBIC BBICKA3BIBAHHS «COCTABILIOT 3HAYHTEINb-
HBI IDIACT KOMMYHHKATHBHO-IIParMaTHYeCKOr0 CTPYKTYPHOTO KOMITO-
HEHTa KaTerOpUH IOOYIUTEIBHOCTH W SIBIBIIOTCS OJHOW W3 MOITYJISIPHBIX
pasHoBUAHOCTEH HemnpsiMoii koMmMyHukanmu» (https://uchebnikfree.com/
ritorika_1444/kosvennyie-rechevyie-aktyi-60262.html). Takue BbIcKa3biBa-
HUSL SIBIISIFOTCSL SIPKOM JIEMOHCTpAIell MEXaHU3Ma CKPBITOTO0 MEHTaJIbHOTO
WJIM YMOLIMOHATIBHOTO BO3JCHCTBUS Ha JIOJCH.

BobiBonbI 10 EpBOii I1aBe

1. Sapo moms moOyIUTETBHOCTH COCTABISIET MMIICPAaTUBHOE BHICKA3HI-
BaHME, CTPYKTypa KOTOPOTO BKIIOYaeT pOpMy COBMECTHOTO ACHCTBHSA et s +
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UH(GHUHUTUB, U SKCIUTUIUTHO-TIep(OMaTHBHOE MOOYINTEIBHOE BBICKA3hIBA-
HUe, a nepuePUITHBIMUA KOHCTUTYCHTAMU JaHHOTO TOJIS SABJISIOTCS HEHTpa-
JIM30BaHHbIE (YOPMBI [TOBECTBOBATEILHOTO U BOIPOCUTEIBHOIO BBICKA3bIBA-
HUH, T. €. Oe3pIMIIepaTHBHbIC OOy JUTEIbHbIC BhICKa3bIBaHUs. OTINYNTEIb-
HOU 0COOEHHOCTBIO SI/Ipa TOJIS TOOYAUTETFHOCTH SIBISICTCS] KOHTEKCTHO CBO-
00/THOE 3HaUeHUE MOOYKIICHHS K JCHCTBHUIO, B TO BpeMs Kak rnepudepuitHpie
KOHCTHTYCHTBI 9aCTO UMEIOT KOHTEKCTHO CBSI3aHHOE 3HAUCHHE.

2. TloOymurenbHBIM IO CEMAaHTHKE MOYKHO CYHTATh BHICKAa3bIBAHUE JTEO-
00T0 KOMMYHUKATUBHOTO THIIA, YAOBIECTBOPSIONICE XOTSI OBl OJJHOMY U3 Ue-
TBIPEX CICAYIOMINX KPUTEPHEB: BO3MOXXHOCTH TPaHC(HOPMAIMK B UMIIEpa-
THUBHOEC BBICKA3bIBaHHE, HATMIUE CIICHUPIUCCKOH JICKCHKO-CHHTAKCHIECKOU
COYETACMOCTH, CBOMCTBEHHOW TOJBKO MMOOYIUTEIBHBIM BBICKA3bIBAHHSIM,
HAJINYME UHIUKATOPOB MOOYIUTEILHOCTH B MAKPOKOHTEKCTE M ITyHKTYaIlH-
OHHBIX OCOOCHHOCTEH.

3. VMneparuBHOE BBICKa3bIBaHHE UMEET JIBe (POPMBI: TIPOCTYIO (MMIIe-
paTHBHYIO), C IVIarojoM B (opMe MOBEJUTENHFHOIO0 HAKIIOHEHUs, BbIparka-
IOIYI0 TOOYKCHUE, OOPAllIeHHOEe KO 2-My JIMILY, U CIOXHYIO (C BCTIOMO-
rareibHbIM /ef), MO0y IAoIIyI0 K ACHCTBUIO COBMECTHO C CAMHUM TOBOPS-
LIMM WJIM YK€ BBIPaXKaroLIyto molyskieHne, oopalieHHoe K 1-My Wwin K 3-My
nuny. Ecin nociie let ynorpe0iisieTcss MeCTOMMEHHUE 3-T0 JIMIa, TO pedb HIET
0 KOCBCHHOM TIpHKa3e, HE OOpPAIIEHHOM HEMOCPEICTBCHHO K OJHOMY MU
HECKOJIBKUM COOECEIHUKAM.

4. B aHMMHCKOM SI3BIKE CYIICCTBYIOT ITOOYIUTEIHHBIC BHICKA3bIBAHUS
JIBYX TPOMEKYTOUHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX THIIOB — IIOBECTBOBATEIHHO-ITO-
OyIUTEIbHOE W BOIPOCUTEIBHO-TTOOYyAUTENBHOE. [loBecTBOBATEIHHO-ITO-
OyIUTEIbHBIC BHICKA3bIBAHUS BKIIOYAIOT B ce0s CIEAYIOMIUE CTPYKTYp-
HO-CEeMaHTHYECKHE MOATPYIIIBI: BEICKA3bIBAHHS C MOJATBHBIMH [JIarOJIaMH,
BBICKa3bIBaHUs, BBIPAXKAIOUINE BEKIIUBYIO MPOCHOY, BBHICKA3bIBAHUS C IVia-
TOJIaMH B COCJIaraTeJIbHOM HAaKJIOHCHUH, BBHICKA3bIBAHUS, JAIOIIAC OLCHKY
JCWCTBHIO, BOCHHBIC MMPHUKA3bl M KOMaHbl. BompocuTenbHO-100yIuTeIbHbIC
BBICKa3bIBaHHS BKIIIOYAIOT B Ce0s CIIEAYIOLINE CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHE
MOATPYIIIBL: BOIPOCHTEINIbHBIE BBICKAa3bIBAHUS ¢ MOJAJIbHBIMH IJIaroJiaMy,
TpaHc(hOPMbI UMIIEPATHBA ¢ KOHEYHBIMU (OPMATHBAMH, BEKJIMBBIC BOIIPO-
CBI-IIPOCHOBI U BOITPOCHI-COBETHI.

5. OcoOb1if Tum Oe3bIMEPAaTUBHBIX ITOOYAWTCIBHBIX BbICKA3bIBAHHUM
MPEJCTABISIOT TPEXYJICHHbIE Kay3aTUBHBIE KOHCTPYKIIMH, ONHCBIBAMOIINE
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caMmo JieifcTBre, a He ToOy>KAarolue K ero copepiieHuo. I1o cocoby BbIpa-
JKCHUSI Kay3aTHUBHOCTH M TI0 YaCTOTHOCTH YIOTPEOICHNS JaHHBIC KOHCTPYK-
LUK 11e71ec000pa3HO Pa3iesIuTh Ha CIIELYIOMUE TPU TPYIIIbI: KOHCTPYKIIHH,
MEPBBIM WICHOM KOTOPBIX SBISICTCS Kay3aTWBHBIN INAroj; KOHCTPYKIIHH,
MIEPBBIM WIEHOM KOTOPBIX ABJIAETCS [NIATOI {0 have WK to get; KOHCTPYKIIHH,
MIEPBBIM YJIEHOM KOTOPBIX SIBISIETCS HEKAy3aTHBHBII TIIArol.

6. OnanM 13 3Q(EeKTHBHBIX CHHTAKCHYECKNX CPEJICTB BBIPAXKEHHS II0-
OyXIeHUs K JeHCTBHIO M €T0 3alpelieHus BBICTYNAlOT KOCBEHHBIE 1O0Y-
JMTeNbHBIE BBICKa3bIBaHMA. OHHM HE cofepkaT KOMIOHEHTA «BOJIS» HH Ha
SKCIUTMIMTHOM, HI Ha UMIUTUIIUTHOM YPOBHE 3TOTO BBICKA3bIBAaHUS U MOTYT
OBITH IPABUIIBHO JEKOAUPYEMBIMH COOECEIHUKOM TOIBKO UCXOSI U3 KOHTEK-
cTa 1 (JOHOBBIX 3HAHUH YUaCTHUKOB 0OIIEeHHs. TakuM cr10co00M roBopsIIuit
HE BBIPAXAET OTKPHITO CBOEIO HAMEPEHUs — MOOYXKJICHUS K JEHCTBUIO WM,
HA000POT, €ro 3amnpewieHus], Ho 3TO CPEJCTBO SBISETCS YACTO IPUMEHSIEMbIM
U OueHb HPPEKTUBHBIM.
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IJIABA 2. CHOCOBBI NEPEBOJIA BBICKA3BIBAHUI
C CEMAHTHUKOWM MOBYKJIEHUA HA PYCCKHH A3bIK

2.1. OcobeHHOCTH MePEeBOa MMIIEPATUBHBIX BHICKA3bIBAHUM
€ CEMAHTHKOM MO0y KIeHUs

Kak mpaBmino, mepeBoj aHTIIMHACKAX TMOOYAMTEIBHBIX BBICKa3bIBAHUI
¢ maroioM B (opMe MOBEIUTEIHFHOIO HAKIOHCHUS, KOTOPHIC SIBISIOTCS
HamboJee MPOCTHIM, U COOTBETCTBEHHO, OOJIee PaCIpPOCTPAHCHHBIM CPEJI-
CTBOM BbIpa)keHUsl moOyxxaeHus (cM. Tadn. 1), He mpeacTaBiseT TPYAHO-
cTei. B pycckoM BapuaHTE 4acTO MCIONB3YIOTCS aHAJIOTHYHBIC OPHUTHHA-
JIy KOHCTPYKILHUH, HO CYIIECTBYIOT U HEKOTOPhIC TOHKOCTH IIEPEBONA UM-
MEPAaTUBHBIX BBICKAa3bIBAHUI, KOTOPBIC M OyIYyT pPAacCCMOTPEHBI B JaHHOM
paszzgene.

B pycckoMm s3bIKe TOBeseHHE, OOpAIIeHHOE K OJHOMY WM HECKOJIb-
KM JIMI[AM, BBIPAKACTCS CHHTCTUYCCKUMH (opMamu «2-r0 JIMIA CIUH-
CTBEHHOTO M MHOKCCTBEHHOTO UHCIIA: wumail — uumaiime, NUwiy — nu-
wume; B aHIINHCKOM SI3bIKE, B OTIIHYHE OT PYCCKOTO, CYILECTBYET TOJBKO
ofHa (hopma MmoBesieHus I 2-To Juia 000uX ducen: read, write, take, go
u 1. 1.» (bupronun, 1992, c. 6). 9Ty 0COOEHHOCTh HEOOXOIUMO YUHTHIBATH
TIpY TIEPEBOIC C AHIIMHCKOTO sI3bIKa HA PYCCKUH, TaK Kak WHOTAA OBIBAcT
TPYAHO IOHATH, K OMHOMY HJIM K HECKOJNIBKUM cOoOeCemHIKaM o0parmaeTcs
roBopsuid. Takke Hy)KHO TIOMHHTB O TOM, 9TO pycckas (opma 2-To Juima
MOXET YHOTpPEONATHCSI B €INHCTBEHHOM M MHOXXCCTBEHHOM YHCIIC B 3aBH-
CHMOCTH HE TOJIBKO OT YHCJIa COOCCEIHUKOB, HO M OT 3THUKeTa. Hampumep:

(1) “Tell us what that equation means, if you please” (King, 8).

“Obvacnume, 4TO O3HAYAET 3TO ypaBHEHHUE, Oy/IbTe TakK JII0Oe3HBL.

Mpl coxpaHsieM CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHHS B PyCCKOM BapHaHTE TaK iKe,
Kak U B aHIIHICKOM, MOOYXKICHUE K JCHCTBUIO HepenacM IMpU MOMOIIU
miarosia B popMe MOBEIUTENLHOIO HaKIOHEHHMs. 113 KOHTeKcTa CTaHOBUTCS
SICHO, YTO Mpoch0a o0paleHa K OJHOMY COOCCEIHHKY, HO, YUUThIBas JENI0-
BOH XapakTep pasroBopa (MeXIy MperojaBaTesieM U yUYCHUKOM), IPABUIIb-
HBIM TIPEICTABIISACTCS yIOTPEOICHUE BEXKIUBON (HOPMBI 2-TO JIUIIA MHOMKE-
CTBEHHOTO YHCJIA. AHIIUHCKHUN TJIAron fell sBISETCS IIAroJIOM C IIMPOKOI
CEeMaHTHKOH, HO B TIEPEBOJIE UCTIOIB30BAaHO 00JIee Y3KOE IO 3HAYCHHUIO CIIOBO
obvacuume (npuem konkpemuzayuu (Kazakora, 2000, c. 86). [Ipusenem ere
OZIMH TIPAIMED:
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(2) “Find yourself a girlfriend — there’s plenty of women around " (Proulx,
16).

“Hatiou cebe oapyX Ky, BeAb BOKPYT THICSYH JKCHIIHH.

JlaHHBII TpUMep TIPECTaBIseT cOOOM APYKECKUH COBET W, €CTECTBEH-
HO, IJIaroJl B PyCCKOM SI3BIKE yIIOTpEOJIeH B (hopMe 2-T0 JIHIa STHHCTBCHHOTO
qHcia.

B cnenyromem nprmMepe B epeBoOsie TaH KOHTEKCT, M3 KOTOPOTO CTaHO-
BUTCSI TIOHSITHO, YTO TIOBEJICHHE 00paIIeHo K TPYIIIe JIFOIEH, T. €. TIIarol cje-
IyeT yrmoTpeOuTh B (popMe 2-To JIHIIa MHOYKECTBECHHOTO UHCTIa:

(3) “I may be crazy, but I'm not going to shoot anyone for discussing this
thing with me. Believe it. Don t be afraid to shoot off your mouths” (King, 45).

“B03MOXHO, s CyMacUIe/IINHi, HO 5 He COOMParOCh 3aCTPENIUTh KOIO-TO 32
o0cyxjieHne co MHOM ToZI00HBIX Betel. [Tosepbme. He botimecy cosopumas”.

Bce cka3aHHOe OTHOCHTCS W K MOOYIMTENBHBIM BBICKA3bIBAHUSIM C
OJTHOPOIHBIMU CKa3yeMbIMHU B ITOBEITUTEIILHOM HaKIIOHEHUH, KOTOPBIE OUYeHb
4acTO UCTIOJIB3YIOTCS B AHIIIMICKOM SI3BIKE:

(4) “Get your books, turn them in here, and then get out” (King, 22).

“Ilpunecu y4eOHUKH, OCMMaéb UX 311ECh, a 3aTEM Nposanusa. ”’

Kak npaBuiio, oHOpOJIHBIE CKa3yeMbIe B MOBEIUTECIHLHOM HAKIOHCHHH
00 ymoTpeOsIIoTesl Yepes3 3aIsTyio, JTM00 COCIUHEHBI COI030M and, HO
IIpY TIepeaave pa3srOBOPHOTO CTHIIS HAOMIOZACTCS TCHICHIUS OIyCKaTh 3a-
IISITYIO WIIH COI03, Pa3NelSIIOIINe TIaroisl B popme uMIieparrsa. Jlaxxe uaTo-
HAIMOHHO OHHM TIPEJICTABIISIOT cO00M eauHoe menoe. Hampumep:

(5) “Go find some of your friends and have drinks! Go anywhere! But...
get out of my sight!” (King, 58).

“Hou natiou cBoux npy3eit u Beiren ¢ aumu! Mnn kyna yrogao! Tonbko
yOupaiics ¢ ma3 moux!”

B anmmiickoM si3pIKe OYEHBb YACTO B HAYalle BHICKA3BIBAHUS UCIIONB3Y-
10TCs TIaronel look, see, listen, hear ctosiiue B GopMe MOBETUTEIHHOTO Ha-
kJoHeHus. Ha camoMm fienie OHM He BBIPaXKAIOT HU MPOCHOBI, HA MPUKA3aHUs
U CIyXaT CKopee Ui MPUBJICYCHUs BHUMAHUS cOOECEIHUKA W MPU3bIBA,
yeM AJsl MOOYKICHUS K KakoMy-InOo neiictBuio. OHM OOBIYHO IpEAlIe-
CTBYIOT JIDYTOMY BBICKa3bIBaHUIO, B KOTOPOM TOBOPSIIMH BBIpaXKaeT CBOIO
MbICIb. Ha pycckuil s3bIk TI0I00HBIE TIAroiibl IM00 HE MEPeBOSATCS BOOO-
11e, JIM0O UM COOTBETCTBYIOT PyCCKHE TIIAroJibl, HCIIOJIb3yeMbIe JUIs TIPUBIIC-
4yeHusi BHUManus. Hampumep:
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(6) “Look, come out and visit us,” said Partridge. “Stay in touch” (Proulx,
10). “BeiOupaiics u npuesxai k Ham, — ckazana [Iarpumk. He Tepsiics”.

(7) “See, it was a joke. I didn’t want to be married to anybody”
(Proulx, 21).

“3naewn, 510 ObLIA 1TyTKA. S HE XOTENa BBIXOJUTH 3aMYK 33 KOTO ObI TO
HU OBLITO”.

(8) “Well, good luck. Let me know how it goes. And listen, any time
you want to come out here, stay with Mercalia and me, you just come on.”
(Proulx, 31).

“Jlamno, ynauu. Jlait 3HaTh Kak UAyT aena. M nociywiail, €Ciid Thl 3aX0-
Yemrb BEIOpaThCs CIoa, IOTOCTHTE Y Hac ¢ Mapcenuei, B 11000e BpeMs IIpo-
CTO TIpHe3 KA.

Oco0bIM BUIOM MOOYUTEILHBIX BHICKA3bIBAHUI SIBIISIFOTCS] OTPHUIIATEITb-
HO-TIOOYIUTEIbHBIC BHICKA3bIBAHHS, 0COOCHHOCTH IEePeBOa KOTOPBIX OyIyT
MopoOHO paccMOTpPEHBl HaMU B cieyromeil miase. Ceifuac nmpuBenem ta-
KOU IIpuMep:

(9) “Dont bother... Don't bother trying to understand. Don t lose any
sleep over it” (King, 19).

“He 6ecnoxotimecy... He ympyscoatime cebs, TbITasch TOHATh. He
mpamvme Ha 3TO Bpemsl.

Kak BumHO 13 3TOTO IIpHMeEpa, IpH MepeBOIe COXPAHILTCS TpaMMaTnye-
CKasl CTPYKTypa MCXOTHOTO BBICKAa3bIBAHMS, aHIIMHCKOE OTpUIlanue don t +
1aron B (hopMe MMIIEpaTBa MEPEBOAUTCS HA PYCCKUH SI3BIK TPH MOMOIIN
OTPUIATEIIFHON YaCTHIIBI He, CTOSIICH TTepesl COOTBETCTBYIOIINM TIIarojoM
B TIOBEJIUTEIIHFHOM HAKJIOHCHHH.

B anmmiickoM s3bIKe Kak CpeIcTBO dM(a3bl MOXKET YHOTPEOISTHCS
HHTOHAIIMOHHO O(OPMICHHOE MECTOMMEHHE you, CTOsIIee Iepel INaro-
JIOM B HMIIepaTuBe. Yaiie BCero mpu mepeBoe Mbl OITyCKaeM MECTOMMEHHE
you, 94T0, Ha HAIll B3IV, HECKOJIBKO CHIDKAET IMOIIMOHATBHOCTD BBICKA3bI-
BaHus. Hanpumep:

(10) “You show some respect ” (King, 22).

“Ilposensii yBaxkenue. ’

(11) “You do what you have to do. What you and Mr. Grace decided to do.
But don t you try to understand me” (King, 20).

“/lenauime t0, uTo nOJKHBL To, uto Bl 1 muctep ['peiic 3agymanu cue-
natb. Ho ne neimatimecs nonsamo Mens.”
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(12) “Come on over here, you little girls and give your aunt a big hug,”
she said (Proulx, 26).

“Uoume xe crona, Marvluky, OOHUMHTE CBOIO TETYNIKY KaK clenyer’, —
CKa3zaJyia OHa.

B pycckoMm s3pike «rmiaron B (hOpMe IOBEIHUTENHFHOTO HAKIOHEHHUS
1-ro JMIa MHOXKECTBEHHOTO 4YHcClia, 00O3HAuYarolmuid TOBEJIeHHEe, o0pa-
IIEHHOE KaK K OJHOMY COOECEIHUKY, COBMECTHO C CAMHM TOBOPSIIIIIM, TaK
U K HECKOJBKHM, MOYKET OBITH MPEICTABIICH ABOSIKMM CITIOCOOOM; €CIH Iia-
TOJI COBEPILIEHHOTO BHIA, TO 3Ta (hopma, BBEIpAKAETCS CHHTETUICCKH (710ti-
oem, noedem, 803bMeM, CKAdHCeM); €CIH TJIaroll HECOBEPIICHHOTO BHIA, TO
9Ta (opMa MOJydaeT aHAIUTHYECKOe BBIpaXeHue (0ydem uumamo, 6yoem
nucams, 6yoem 2ogopumy)y (buptonun, 1992, ¢. 7). Taxxke ynorpednsieTcs
«KOHCTPYKLHUS Oaéaii + TIIarojl B CUHTETHUECKor Qopme, T. €. Oonee pas-
TOBOPHBIN BapuaHT. DTUM PYCCKUM (OpMaM B aHIJIHHCKOM SI3BIKE COOTBET-
CTBYET TOJIBLKO OJ{HA aHajuTU4eckas Gpopma — let us (let’s) read, let us (lets)
go, let us (let’s) take n 1. n.» (bupromun, 1992: 8). Hanpumep:

(13) “Let’s hear what he’s got to say” (King, 758).

“Ilocnywiaem, 4To OH HaM CKaxeT.

(14) “Let’s try it,” said the aunt (Proulx, 41).

“/lasatime nonpobyem, "— ckazana TETYIIKa.

(15) “I hope you’ll let me know what you think after a bit of time’s passed.
Now, let’s take a look at the condition book to start off”” (Roberts, 43).

“Sl Hanerock, BBI IIOCTABUTE MEHSI B U3BECTHOCTD O TOM, UTO BBI yMAaeTe
HEKOTOpOE BpeMs CITyCTs. A ceidac ne nocmompum iu Mbl COOPHUK OTIECTOB
U1 Hayasa.”

B nannoM npuMepe miaroi /et ymorpeOiieH Kak B CBOEM OCHOBHOM 3Have-
Hu (let me know), Tak u B KauecTBe BCIIOMOraTesbHoro raroia (let s take a
look). Bo BTopoM citydae KOHCTPYKIUS C TJIAr0JoM lef, BEIpaXKaeT HEHABSI3-
YUBYIO MPOCKOyY, mpemioxkenue. [lpu nepeBoje moOyAUTENbHOTO BBICKa3bl-
BaHMS MbI 3aMEHSIEM YTBEPIUTEIBbHYIO (OPMY OTPHUIATEIIFHOM, T. €. HCIIOb-
3yeM npuem anmonumuueckoeo nepesooa (bpeyc, 2000, c. 59), ¢ nomouisio
KOTOPOT'O MOJIHOCTBIO MepejacM CEMaHTHUKY aHIIMICKOTO BBICKAa3bIBAHHSL.

®opma 3-ro nuna rmaroja B 00OMX YHCIaX SIBIACTCS aHATUTHUYECKON
U B PyCCKOM, M B aHIJIMICKOM $I3bIKaX, COOTBETCTBEHHO, MPH MEPEBOJIC HE
BO3HMKAeT HUKaKuXx TpyaHocreil. Hanpumep:

(16) “Let him close the windows. You’re cold” (Roberts, 139).
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“Ilycmo on 3axpoem okHo. Tbl ke 3amep3na.”

(17) “Let her have it, Irma. Last chance” (King, §82).

“Ilycmo y nee 6yoem 3TOT 1maHc, Mpma. DToT nmocneanuii manc.”

Cremyer oOpaTHTh BHUMAaHUE HA CIydal YIOTPEOICHUS MOBEIUTEIHHO-
r0 /et B IIaroqbHON KOHCTPYKIUH C HApPEUHEeM, KOTAa OCHOBHOH IJIaron He
BBIPaKCH AKCIUTAITUTHO, a JIUIIH MOIpasyMeBaeTcs ropopsmuM. Hampumep:

(18) “You going to let them in?” Jack Goldman asked (King, 82).

“TbI cobupaembes gnycmums ux?”” — crpocw Jxek [omaman.

[Ipu mepeBoe MOTOOHBIX BEICKAa3bIBAHUI MBI HCIIOIB3YEM npuem 000as-
JleHusl, T. €. HA3bIBaeM SKCILUTUIIMTHO IJIaroJl, KOTOPBIA B aHIITHICKOM BapUaH-
TE BBIPAKEH UMILIHIIUTHO.

2.2. OcobenHocTH NepeBoa 0e3bIMIIEPATUBHBIX BHICKA3BIBAHU
¢ CCeMAHTHUKOM MO0y KICHUS

[Ipn ananuse Oe3pIMIEPAaTUBHBIX BBICKA3BIBAHMN C CEMAaHTHKON MOOY-
JKJICHUSI MBI BBIJICIWIINA JIBA TTPOMEKYTOUHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX IMOJTHIIA
BBICKA3bIBAHUS — IIOBECTBOBATEILHO-TTOOYUTEIBHBIN U BOIIPOCUTEIHHO-ITO-
OyIUTETBHBIA, KOTOPBIE BKIIOYAIOT B CEOS CEMb CTPYKTYPHO-CEMaHTHUC-
CKHUX TIOITPYIII, PACCMOTPHM OCOOCHHOCTH X IIEPEBOAA.

1. Boickazvleanus ¢ MOOANbHBIMU 21A2071aMU. BOTBIIIOE BHUMAHHUE Clie-
IyeT YOeTUTh MOJIaTbHBIM KOHCTPYKIIHSM C CEMaHTHKOU MOOYKICHUS, KOTO-
pBIC 9acTO BCTPEUAIOTCS B aHIIMICKOM s3bIKe. Mcxoms u3 Hamieil BEIOOpKH
MIPUMEPOB BCTPEUAEMOCTh TAKHX BBICKAa3bIBAHUI [UISI BBIPAXKCHUS MTOOYKIe-
Hust coctabisiet 20 % (cM. Tabm. 1). K aToii rpyrine MbI OTHOCHM BBICKA3bIBa-
HUS C TAKUMU MOJIAJILHBIMU IJIaroJIaMu, Kak can, may, to be allowed, should,
ought, must, have to, to be to, need, shall, will. OGbIYHO OHU HE MPENCTABIIA-
10T TPYAHOCTEH IS MepeBojia ¥ Mbl IEPEBOIUM UX JOCIOBHO, JIUIIbL U3PEAKA
npuberas K JEKCHUECKUM TPaHC(HOPMAIUIM, CTAapasich UCIONb30BaTh OojIee
a/IeKBaTHYIO JJISl PYCCKOTO SI3bIKA (JOPMY BBICKA3bIBAHMS.

Haunbornee 4acTOTHBIM B HCHOJIB30BAHUM BHYTPHU MOOYAUTEIBHBIX BBHI-
CKa3bIBaHMH SIBISETCS TNIATON can (could), KOTOPBII MOXKET peann30BHIBATH
pa3NIUYHbIC 3HAYCHUSL.

Pasperenue coBepnTh 1eicTBUE, KOTOPOE B AHIIMICKOM SI3bIKE IIEpe-
JIAeTCs TAK)Ke TIPH ITOMOIIH TJIarojia may v ciIoBocodeTanus to be allowed
fo IUTSI BBIpKCHHS Pa3pelIeHUs, OTHOCSIIETOCS K OyIyIieMy, B PyCCKOM
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S3BIKE TIEPEacTCs I1aroJioM Moub, IIPU STOM MOXKHO HCIIOJIB30BATh U UJICH-
TUYHBIC BBICKA3BIBAHUS C IIATOJIAMH paspeuiams, ovims 6 npase. [lpuse-
JIEM TIPUMEPBI:

(19) “You can move your things into the trainer’s quarters when you are
ready” (Roberts, 33).

“Korma BEI OyzneTe TOTOBBIL, 861 Modicenme 0CMAsums BEIIH B Pa3IeBaJIKe
JUTsI TPEHEPOB.”

(20) “You could say 1 haven’t found the place that wants to hold me longer
than that” (Roberts, 18).

“Bul mooiceme ckazamu, 9TO s HE HAIIET MECTa, TJe MCHS IPHIOTST JI0Jb-
1IIe, YeM 37eCh.”

(21) “You may think that the equation is ‘boat and water’” (Proulx, 77).

“Mootceutv Oymamp, 4TO ypaBHEHHE «COCTABIISAIOT JIOAKA U BoAa.”

(22) “May I call you Ben?” (King, 729).

“Mooicro Hazvieamsb Tebs boroM?”

(23) “Maybe I could have some more French toast. Nobody makes it like
you do” (Roberts, 34).

“Mooicro mHue ele HeCKoJIbKo (hpaHIly3ckuX TocToB? HUKTO HE TOTOBHT
X Tak, KaK BBIL.”

BrickaspIBanus, HAYMHAIONINECS C TIAT0Na can B OTPUIATENIBHOM (opme,
BEIPAKAIOT YAWBJICHUE, HEITOBOIBCTBO MM MPOch0y. B pycckom BapmanTe
MoA0OHBIE BRICKA3BIBAHMSI MOTYT HAaYMHATHCS CO CIIOB pas3ge, Heydceni, HO
MIPEANOYTUTENHHEH UCTIONH30BaTh BEICKA3hIBaHHE, 3HAYCHNE KOTOPOTO TIPO-
THUBOMOJOKHO 3HAYEHUIO COOTBETCTBYIONIETO AHIIMHACKOTO BBICKA3BIBAHHS,
TO €CTh IPUMEHSITD MIPUEM THIMOHUMUYUECKO20 Nepesodd, C TIOMOIIBIO KOTO-
POTO MBI 0COOCHHO OTYETIIMBO MOAYCPKUBAEM ACUCTBHE, K KOTOPOMY ITOOY-
xnaet ropopsimui. [Tpusenem nmpumepst:

(24) “Cant you let the boy eat before you talk business?” (Roberts, 37).

“Heyorcenu mol He dautb MAIIBYUKY MOECTh MPEXKJIe, YeM T'OBOPUTH O Je-
nax?” (“Aaii sice MamBINKy MOECTh MPEXKJIE, YEM TOBOPUTH O Aeiax’’).

(25) “Five more minutes, Miss Keeley. Cant we ride for five more
minutes?” (Roberts, 50).

“Eue nsate MuHYT, Mucc Kunu. Passee mvl He Modicem nokamambcs e1e
nsath MuHYT? (“/[asatime nokamaemcs enie NsATh MUHYT”).

[Ipu mepeBojie BhICKAa3bIBAHMIA, BBIPAXKAOIIMX MPOCHOY, MBI TAKXKe Ya-
CTO TpuberaeM K MPHEMY aHMOHUMUYECKO20 nepesodd, T. €. 3aMEHSEM
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YTBEPAUTENBbHYIO (OPMY MOIAIBHOTO TJIarojia OTPUIIATENIbHON, TaK Kak
B PYCCKOM $3bIKE MPOCKh0A, KOTOpask HAUWHACTCS C OTPHUIAHHMS, SBISICTCS
OoJiee BEXKITHBOH.

(26) “Can you fulfill the equation’s truth in any other ways, Miss Granger?”
(King, 9).

“He moenu Ovl 6b1 pewuims ypaBHEHUE JIpyTUM criocoboM, Mucc I'peH-
oxep?”

(27) “Can you tell us where the road to Capsize Cove is?” (Proulx, 37).

“He moenu 6w1 b1 noockazamsv (Bl He TIOJCKAKUTE), TI€ HAXOIUTCS JI0-
pora Ha Kemncaiiz Kap?”

[Ipu nepeBone marona must Ha PyCCKHUI S3bIK MBI HCTIONIB3YEM COOTBET-
CTBYIOIIIE PYCCKHUE TIIATOJBI Q0/IJiCeH, 00513aH, T. K. OCHOBHOE 3HAYCHUE yKa-
3aHHOTO MOJAJBHOTO TJIAr0jIa — JOJDKEHCTBOBaHHE. PacCMOTpUM ITpUMEpHI:

(28) “But you must admit, it’s taking up an inordinate amount of your
time” (Roberts, 68).

“Ho mw1 dondicna coenacumucs, 4TO 3TO OTHUMAET yiiMy BpeMeHu.”

(29) “But you must take time to yourself” (Roberts, 68).

“Ho mw1 dondicna naxoOums BpeMs U J1st ceOst.”

I'maron have to ¢ mocieayommuM UHOUHATHBOM TaKXe O3HAYAET JOJI-
JKCHCTBOBAHME, HO BBI3BAHHOE CHIJIOH OOCTOSATENBCTB, HEOOXOTUMOCTHIO.
B 3aBucmMOCTH OT KOHTEKCTA IJIarol save to MOXKET MEPEBOANTHCS MOAAIb-
HBIM IJIAT0JIOM O0J19/Cel WA TAKUMH PYCCKUMHU IJIaroJIaMH KaK npuxooumcs,
3acmasnsimo, 0053616ams, 6biHyAHcOams. Hanpumep:

(30) “Eventually we had to send him to South Portland Correctional
Institute” (King, 19).

“B KOHIIe KOHILIOB Ham npuuiiocs omnpasums ero B 1Oxuyto [loptienn-
cKyto McrpaBUTenbHYIO KOJIOHHIO.”

(31) “I had to fight hard to keep my voice steady, but I think I did pretty
well” (King, 61).

“S bwvin gvinydICOEH cOenamb HaA coOOl ycunue, 4ToObl COXPaHUTh CIIO-
KOMCTBHUE rojioca, H, 5 AyMaro, y MEHs 3TO MOIy4YHIOCh.”

[lepeBoxa Mo10OHBIX BHICKA3bIBAHUI HE MPEACTABISAET CIOKHOCTEH, HyX-
HO JTUIIb To100paTh Hanbosee MOAXOA[IINN C CEMaHTUYECKOM TOUKH 3pEHUS
PYCCKHU TJIaroll, yYuThIBast 3HAYEHUE KOHTEKCTA.

I'maron «be B coyeraHnn ¢ MHPUHUTUBOM MMEET MOJATbHOE 3HAUCHHE
U MOXKET BBIPaXKaTh JOIDKCHCTBOBAHNE, OOYCIOBICHHOE TOTOBOPEHHOCTHIO
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WIN TUIAHOM, MEPEBOAUTCS OOBIYHO MPHU MOMOIIU OO0HCeH WU TJIaroiom
B Oynymiem Bpemenm» (I'yzeea, 1995, c. 158). Hanpumep:

(32) “It was a hard life, but we had the satisfaction. We were to pull
through all those difficulties” (Proulx, 64).

“Jr1o OBUTM HEJNETKHWe BPEMEHa, HO Mbl UyBCTBOBAIM YIOBIICTBOPCHHE.
MBI dondicHbl 6bLIU TIPEOJIONIETH BCE ITH TPYAHOCTH.”

[Ipu mepeBoje BBICKa3bIBaHUI C TIIArojioM should TPyTHOCTH BO3HHKA-
10T peaxo. JlaHHBIN Taron BeIpa’kaeT NODKCHCTBOBaHWE B (opme coBera
WM nokenanus. Takoe jke 3HaYCHUE MePeaacT U MOIANBHBIN IJ1arol ought.
OObIYHO TNIAronel should W ought TepeBOASTCS credyem, cnedo8ano Owvl,
HYJICHO, He Meulano 0vl, doaicer (bvt) u m.n. [IpuBenem nmpuMepsr:

(33) “Between us we should be able to answer any question you might
have” (Roberts, 28).

“TosbKo MEXJY HaMH, MBI 00I)/CHbL ObINb 8 COCMOAHUY OTBETUTD HA JIIO-
6011 Bompoc, KOTOPBIM MOXKET y BaC BO3HUKHYTb.”

(34) “You should eat,” her mother told her (Roberts, 38).

“Tebe nyscHo ecmdv”, — IPOIOIIKATIA HACTAUBATh MaTh.

(35) “You can come out with me. You ought to know about Gaze Island,
you ought” (Proulx, 157).

“TbI MOXEIIb TOWTH cO MHOM. Tl dondicen 3HATHL 00 ocTpoBe [eis, mul
dondicen”.

(36) “Well, maybe you ought to give yourself up,” Harmon said. “Get
some help. A doctor. You know” (King, 46).

“MoxeT mebe cmoum npusHams, Ymo mwvl 601eH”, — cKazan XapMOH.
“O0paruThes 3a momolnblo. K gqokropy. Thl ke moHuMaeb.”

2. Bonpocumensnsie @vicKazvlanus — mpancgopmvl umnepamuea
¢ Koneunwvimu Qopmamueamu. BonpocurenbHble OKOHYaHUS Will you,
won t you, would you, could you, can't you, why don t you U3MEHSIOT Xapak-
Tep NOOYKIeHHUs, KaK 3TO OBLIO YK€ CKa3aHO B IIEPBOH IJ1aBe, COOTBETCTBEH-
HO, 9TO JIOJI’KHO OBITh OTPA’KEHO MPH MEPEBO/IE MOJOOHBIX BBICKA3bIBAHUN Ha
pYyCCKHit s3bIK. PaznuyHble 3HAYEHUs] OKOHYaHU I MbI IIepe1aeM JIEKCUYECKU-
MU cpelcTBaMu. PaccMOTpuM npumepsl:

(37) “If you run into any of my family, te// them where I am, will you?”
(Roberts, 223).

“EcIi ThI BCTPETHUIIIb KOTO-TO U3 MOUX POICTBEHHHUKOB, COeNAll 000iCe-
Hue, cKadicu UM, TIe 5.
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(38) “Bring me written receipts from my wife and from Grady, won ?
you?” (King, 749).

“Byob ar0be3eH, npunecy paciiucKy oT Moeit Mmatepu u [pann”™.

B naHHBIX mpuMepax Npu MepeBojie BEXKIUBON MPOCHObI MbI UCTIONIE3YyEeM
npuem 006asienus, T. €. BBOIUM JIOTIOTHATEIBHEIC CIIOBA, OTCYTCTBYIOIIHE
B TEKCTE OpUTHHATIA.

BompocutensHoe okoHwaHUE Will you B CIEAYIOIEM TIpUMEpe HE Tepe-
BOJUTCS HAa PYCCKUH SI3BIK (npuem onyujenus), HO, yIUTHIBAs, 9TO MOOYKIe-
HUE K ICUCTBHUIO HOCHT BEXKIIMBEIM XapaKTep, MBI T00ABIsIEM CIIOBO 10Cd-
ayucma.

(39) “Dee, take Keeley home, will you?” (Roberts, 230).

“Ilu, noxcanyiicma, omsesu Kunu 1omMoi.”

WHorna BeTpeyaroTcst ciiydau AOCIOBHOTO IEepeBojia BOMPOCHTEIbHBIX
OKOHYaHHH, HO MPH 3TOM KOHEUHBIH (hOpMATUB HEOOXOIUMO MEPEMECTUTD
B HAYaJIbHYIO TO3UIIMIO, T. €. MBI HCIIOJIB3YEM npuem nepecmanosxu. Hamnpu-
Mmep:

(40) “Get anice little boat, why don t you?” said Billy Pretty (Proulx, 97).

“Ilouemy 61 mede He 635Mmb MAICHbKYIO MUJICHBKYIO JIOMOUYKY”’, — TOCO-
Berosan buu [Ipurru.

3. Buickazvleanus, gvipasicaroujue 6exHciugyr0 npocboy, npeonoxncenue
coeepuums Oeiicmeue unu cogem. OUCHb YaCTO KIUIIE, CYIICCTBYIONIHNE
Kak B aHTJIMICKOM, TaK U B PyCCKOM SI3BIKaX, COBIAIAIOT, HO BCETNA CyIIe-
CTBYET BO3MO)KHOCTh HECKOJNIEKMX BapnaHToB. Hampumep:

(41) “Would you have coffee, Brian, or tea?”” (Roberts, 102).

“BbpaiiH, ne sicenaeme au vlnumsp 4aro Wid koge?”’

B manHOM citydae MBI IPUMEHSIEM npuem KOHKpemusayuu, T. €. Ha3bIBa-
eM JIefCTBUE, K KOTOPOMY IOOYKIaeT TOBOPSIIN, IJIarojioM Oolee y3Koi
CEMaHTUKU. MBI TaKXkKe UCIONIb3YyEeM nepecmano6Ku, T. €. U3MEHSIEeM CTPYyK-
TYpY BbICKa3bIBaHUS, yNnoTpeOisas Oojiee TUMUYHYIO JJIS PYCCKOTO s3bIKa
KOHCTPYKLHIO. YUHUTbIBasi TOT axT, 4yTo Oyaylee BpeMsi B PYCCKOM SA3BIKE
TOXKE MOXKET Iepe/iaBaTh 3HaYeHUe MOOYKICHUS, BO3SMOXKEH U JIPYroi BapH-
aHT epeBoa, 0oJee ONMU3KUI aHITTUIICKOMY TIO CTPYKTYpe: “UTo 661 H6ydeme,
Bpaiin, vaii wm xode?”. PaccmoTpuM erie mpumMepsl:

(42) “Why don t we talk of something safe?” he suggested (Roberts, 57).

“Ilouemy 6v1 Ham He nocosopums (dasaiime nNO2080OPUM) O YeM-HHOYb
0e301macHOM?”” — MPEJIOKUIT OH.
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(43) “Why don t you come in and look him over?”’(Roberts, 215).

“Ilouemy Ov1 mebe He 3atimu ¥ HE B3MIAHYTh Ha HETO caMoil (3auou u
nocmompi).

(44) “Listen, would you like to come up for dinner? I hear Dad’s grilling
chicken” (Roberts, 63).

“Ilocnymaiite, npuxooume K HaM Ha yKuH. [lama TOTOBUT ceromHs Ky-
puIty TP’

s BBIpaKEHHSI COBETa B AHIIMICKOM SI3BIKE HCIIONB3YETCS KOHCTPYK-
ust had better, B pa3TOBOPHOM BapHaHTE IIPOCTO you better, KOTOPBIM B pyc-
CKOM SI3BIKE COOTBETCTBYIOT BBIPAXKCHUSI 1y utie Obl, CHOUM, CLedyem, JHcend-
menvHo U T. 1. Harpumep:

(45) “You better listen to the definition,” she said with a faint touch of
condescension” (King, 725).

“Jlyuwe 61 mvl nocayuwian IO onpeaeseHne’”’, — ckazaia OHa C JETKUM
HAMEKOM Ha CHUCXOIUTEIBHOCTb.

4. Bovickazvleanus, cooepircaujue npuoamounsle npedioHceHus ycio-
6UA 6 U3LABUMETILHOM UJIU 8 COCIA2AMETbHOM HAKIOHEHUU.

B pycckoMm si3bike B CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY MOBEIHUTEIBHOTO HAKJIOHE-
HUSI MOKET BXOIMTH «CEMa yCIOBUS, HAPUMED: pabomaii on Ha 3a8o0e, OH
oceous Ovl HeckonbKko npogheccuti, 9TO MOKET OBITh 3aMEHEHO PaBHO3HAY-
HBIM BBICKa3bIBAHHUEM eciu Obl o1 paboman Ha 3a600e, OH 0C8OUNL Obl He-
ckonvko npogeccuti» (Apakus, 1989: 134). B aHIIHIICKOM MTOBEITUTEILHOM
HaKJIOHEHUH TTOJ00HBIC CTPYKTYPHI OTCYTCTBYIOT ¥ JJIsI BEIPAXKCHUS 3HAUeC-
HUSl YCIIOBHS HCIIONIB3YIOTCS BRICKA3BIBAHHSI B COCIIAraTeIbHOM HAKIIOHCHUH.
Hanpuwmep:

(46) “If you stay in the area, you’ll see quite a bit of them” (Roberts, 21).

“Ocmanvcest mol 8 2Mux Kpasix v yBUIHIIE UX 1EI10€ MHOXKECTBO.”

JIOBOJIBHO 9acTO MPH IEPEeBOAE IPUIATOYHBIX MPEIUIOKCHUH yCIOBHUS
C CEMaHTHKOU MOOYKICHUS Ha PYCCKUIT SI3BIK MOYKHO HUCIIONIB30BATh HE TOJIb-
KO TJIaroj B popMe UMIIePATHBA, HO U [JIaroJl B U3bSIBUTEILHOM HAKIIOHCHHU
B (hopme Oymymiero Bpemenu. Hampuwmep:

(47) “If you open your mouth, I’ll kill you,” Ted said deliberately
(King, 62).

“Omxpoews pom (monvko omxpoi pom), U 51 yobro Te0s1”, — MEAJICHHO
ckaszai Tom.

(48) “But I’ve a need to go. An itch, if you follow me.”
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“I do.” There was little Brian understood more than an itch to be going
(Roberts, 41).

“Ho mHe Hy»xHO noiitu. EcTb jkenanue, nouu BMecTe”.

“Xopowo, udy”. bpailH MaJo 4TO TIOHSJI U3 PAa3roBOpa, MPOCTO €My XO-
TEJNOCh WATH.

B mamHOM mpmmepe moOyIMTENbHOE 3HAYCHHE MPHUIAATOYHOTO MPEAIo-
JKCHHUS YCIIOBHSI TIOATBEPIKAAET OTBEeTHAs peruinka ‘I do.” PaccMoTpuMm erne
OIIMH TIPAIMED:

(49) “You listen to me, Vinnie. If you drop any more shit like this for me
to walk in, you’ll be looking for a new job. Count on it” (King, 764).

“ITocmymiait mensi, Bunnu. JloctaBuiis MHE eliie 1o100HbIe HEMPUITHO-
CTH U MOXKELIb UCKaTh HOBOE MECTO paboThl. Mimelt 310 B BUIy .

Jisg nocTrKeHus: afeKBaTHOCTH IMEPeBo/ia HaM MPUIIOCh MPUOETHYThH
K npuemy yenocmno20 nepeocmulCieHus, T. €. Mbl OTCTYIIAeM OT CIOBAPHBIX
COOTBETCTBUI MM KOHTEKCTYaJIbHBIX 3HAUCHUH CIIOB OPUTHHAJIA U IEPEAAEM
JIUIIb CMBICT BBICKA3bIBAHUS, YUUTHIBAS TOT (PAKT, YTO JOCIOBHBIA MEPEBOJ
AHITIMHCKOTO BapHaHTa HE COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO JINTEPATYPHOTO
SI3BIKA, TAK KaK COJEPKUT HEHOPMATHBHYIO JICKCHKY.

5. Beickazviganus c 2nazonamu oeiicmeus 6 u3bAGUMeENbHOM HAKIO0-
nenuu. 110 CTpyKType 3TH BBICKa3bIBAaHMS HUYEM HE OTIIMYAIOTCS OT IOBE-
CTBOBATENBHBIX, IS IEpeIady 3HAYCHHUS TTOOYKICHUS B PYCCKOM SI3BIKE MBI
HCTIOJIb3yeM JIM0O KOHCTPYKIIHIO C TIIAr0JjIoM B (pOpMe MUMITEpaTrBa, K00 Io-
BECTBOBAaTEJILHOE BEICKA3BIBAHUE C TVIATOJIOM B OyytiieM BpemeHu. Hamprmep:

(50) “You call me Charlie, and I’ll call you Tom. That okay, Tom?”
(King, 42).

“To1 6yoeuv 36amo mens (306u menst) Yapiu, a st Oyay 3Bath Te0st Tomom.
To1 He poTus, Tom?”

(51) “Pay attention, please,” Victor said. “You and the guards go on when
your name is called” (King, 75).

“IIpoury BHUMaHU!” cka3ai BukTtop. “Bbl 1 IpeAcTaBUTENN OXPaHbI Gbl-
tloume, KOT/1a HA30BYT BaIie uMs.”

6. Bricka3biBaHMsI, JAIOLIUE OLEHKY JEMCTBUIO, BHIPAXKAIOIIUE OTHOLIE-
HUe roBopsiiero. [Ipu nepeBojie JaHHOTO BUAA BBHICKAa3bIBAHHI TIPOSIBIISETCS
KOHKPETU3UPYIOIAsl POJIb KOHTEKCTA: OH OOBIYHO YTOUHSIET 3HAUCHHUE KOH-
CTPYKLIMH ¥ TIOMOTAET BHIOpATh Hanbosee ynadHbli BapuaHT nepesoa. [pu-
BE/IEM TIPHMEPBI:
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(52) “There’s no need to trouble” (Roberts, 35).

“He cmoum nepesicueams.”

(53) “This is a wonderful place to stop here for a day or two off. Well 1
know” (Proulx, 132).

“Xopowee mecmeurxo, 4TOOBI OTIIOXHYTh 37I€Ch TIapy JAHEH. S 3Har0, 0 YeM
TOBOpIO.”

7. Hapeunwte svickazvieanus. [1pu iepeBojie Ha pyCCKUIA S3bIK MBI JIHOO
COXpaHseM CTPYKTYpPY aHIJIMICKOTO BBICKA3bIBAHUS, OO IpHOEeTaeM K npii-
emy 0obagnenusi M SKCIUTUIIATHO BBIpa)KaeM IJIarol, KOTOPBIA MoApa3yMe-
BaJicsl TOBOpAIIMM. KOHKpETHas! CHTyaIHs MOACKa3hIBACT KAKOMY CIIOCO0Y
nepeBoJia OTAaTh npeanoureHue. Hanpumep:

(54) “Here now!” The outraged aunt roared at Bunny. “Take your sit,
Miss, and don’t ever let me hear you speak to your father like that again...”
(Proulx, 39).

“Ceiiuac ace uoume crooa!” — xpudana Ha baHHM BO3MyIlEHHAs TETYIII-
Ka. “Csagpre, Mucc, 1 HUKOTIa O0JIble He X049y OBITh CBUETENIEM TOTO, KaK
BBI TOBOPUTE C OTLIOM ITOJJ0OOHBIM TOHOM...”

(55) “Shut up! Don’t tell me what to do! Out of my way!” (King, 94).

“3arkautech! He ykaspiBaiiTe MHe, 4TO Aenarb! /lpous ¢ dopoau!”

(56) “Out.” 1 shot at him and missed. The bullet whined off the upper
edge of the door, chipping wood splinters (King, 34).

“Bon”. $I BeICTpenun B Hero u npoMaxHyscs. [lyns monaia B BepxXHUI
KOCSIK IBEPH, TTOJICTEITH IICTIKH.

2.3. OcobeHHOCTH MepPeBO/a KAay3aTHBHBIX BHICKA3hIBAHUH
¢ CEMAaHTHKOI MO0y KIeHusT

ITo cioco6y BbIpaxeHUs Kay3aTUBHOCTH M O YaCTOTHOCTU yHOTpeOne-
HUSI MBI BBIJICITUIIM TPH IPYIIIBI Kay3aTUBHBIX BBICKA3bIBAHUI, 0COOCHHOCTU
MIepeBO/ia KOTOPBIX U OyAyT pacCMOTPEHBI B JAHHOM pasJielie.

[lepBas rpynna BbICKa3bIBaHHUH (TIEPBBIM YJICHOM, KOHCTPYKIUH KOTO-
PBIX, SIBISCTCS Kay3aTHBHBIN IT1arojl) He MPEACTAaBISIET 0COOBIX TPYIHOCTEH
JUld IIOHUMMAaHUs [IpU IiepeBojie. B psize ciaydaeB BO3MOXKEH JOCIOBHBIN I1e-
PEeBOX TODOOHBIX BBICKA3BIBAHWH C HCIIOJIB30BAHHEM COOTBETCTBYIOIINX
PYCCKHX Kay3aTUBHBIX 1arojos. Hanpumep:
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(57) “There was a harsh burst of laughter that made me jerk in my bed —
except it wasn’t a bed, it was a bag” (King, 14).

“Bapyr pasgaics pe3Kuil B3pbIB X0XOTa, KOTOPBIM 3acmaeun meus
630pOSHYMb_B KPOBATH, TOIBKO 3TO ObIJIa HE KPOBaTh, a CIIATBHBIA MEIIOK .

(58) “He’s in love with that horse. Dreams of him at night, of racing over
fields and hills and adventuring.” /t made her smile again (Roberts, 51).

“OH BIIOOJICH B ATY JIOMIA (b, HOYBIO OH BUJMT €€ BO CHE, BUJIUT KaK CKa-
YeT Ha HeH 10 JIyraM | XOJIMaM, MpeooseBas mperpaapl.” IT0 BHOBb 3acma-
8UTIO ee YIbIOHYMbCAL.

(59) “She wanted to shiver, but wouldn’t permit another show of weakness.
He didn t force her to do it” (Roberts, 75).

“Eif xoTen0ch ApoXkarh, HO OHA HE MOIJIA MMO3BOJIUTH ce0e elle OJHOro
nposiBieHus caaboctu. Benb oH ue evinyoicoan ee max nocmynums.”

[Tpu nepeBoje Kay3aTHUBHBIX [T1aroJIOB HY>KHO IIOMHHUTB O TOM, OJIHAKO, YTO
B QHIIMKCKOM U PYCCKOM $I3bIKaX MEXKIY HUMH HET MPSAMOIO COOTBETCTBHSI.
CemanTuKa OOJBITMHCTBA AHIIMHCKHUX Kay3aTUBHBIX [T1aroJIOB OYeHb ITHPOKA,
Y B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO KOHTEKCTa TAKOH IIarol MOXeT BhIpaKaTh
Pa3IMYHYIO CTETICHb MPUHYKACHUS U TIEPEBONTHCS COOTBETCTBEHHO PYCCKH-
MH TJIATOJIAMH: 8bIHYICOAMb, 3ACMABIANb, NPUHYHCOamb T TIP.

B psne ciryuae npu repeBoje HEIb3s COXPAaHNTh KOHCTPYKITHIO € Kay3a-
THUBHBIM TJIATOJIOM, U TOTAA B TEKCTE IEPEBOA BOOOIIE OTCYTCTBYIOT KaKH-
e-r00 HEMOCPEACTBCHHBIE CPEICTBA BBIPAKECHHUS Kay3aTUBHOCTH. Hampu-
Mep:

(60) “Wearing one made him feel stified and edgy, and just a little
awkward” (Roberts, 7).

“Korma oH Ha/ieBall TAJICTYK, OH 33]IbIXAJICS, CTAHOBIJICS Pa3apakKeHHBIM
Y TIPOCTO YyBCTBOBAJI c€0s1 HEOBKO.”

(61) “His smile was slow, unmistakably insolent, and made her want to
bare her teeth in a snarl” (Roberts, 14).

“Y Hero OblIa MaJONpUBIEKATENbHAS, HO 0€3 COMHEHUS Jiep3Kasi yibIO-
Ka, KOTOpas BbI3bIBajia B HEH JKellaHUe YTo-IMO0 MpoBOpYaTh B OTBET.”

[Ipu nepeBojie Kay3aTHBHBIX BhICKAa3bIBAaHHIA IIEPBOTO TUIIA LIEIECO00pa3-
HO JaTh CHa4aja JOCIOBHBIN IEPEBOI, a 3aTEM YK€ MOAOHPaTh OKOHYATEIb-
HBII BAPUAHT MEPEBOJIA, YUYUTHIBASI CMBICIIOBBIC U CTHIIMCTHYECKHUE OCOOCH-
HOCTH TIOJJTMHHUKA.
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[Ipu ananmu3e Kay3aTUBHBIX MOOYIUTEIHHBIX BBICKAa3bIBAHHI BTOPOTO
THUIIA, COACPIKAIINX TPEXUWICHHbIE KOHCTPYKIMH C TJIATOJIOM f0 have WIH to
get, B KOTOPBIX TPETHHM DIIEMEHTOM SIBIISICTCS MH(QWHUTUB WU MPUYACTHE
11, MBI PUIILTH K BBIBOJY, YTO TIPH MEPEBOJIC MOTYT BO3HHUKATh HEKOTOPHIE
TPYAHOCTH, BO-TIEPBBIX, M3-32 MX MHOTO3HAYHOCTH, a BO-BTOPBHIX, M3-32
OTCYTCTBHS aHAJIOTUYHBIX BBICKAa3bIBAHUH B PyCCKOM s13bIKe. Hampumep:

(62) “She had them change leads, reverse...” (Roberts, 49).

“OHa 3acmaguna ux nomeHsmMb TPUOPUTETBI, COBEPUIEHHO UBMEHUMD
ux...”

(63) “He had charts to make, schedules to outline, plans to ponder”
(Roberts, 60).

“EMy HyoicHo 6bL10 cocmagums pacnucanue, Hamemums epagpux pabo-
mol, 000ymamsv niam oeucmeuil.”’

(64) “She would have her husband understand her” (Proulx, 91).

“Xotena Obl OHA 3ACMABUMb C80E20 MYHCA NOHUMAMb €e.”

KonkperHoe 3HaueHUE M IEPEBOJ BBICKA3BIBAHMN JTOr0 THIA €LIE
B OOJbIIEH CTENEHH 3aBHCAT OT KOHTEKCTa, YeM BBICKAa3bIBAHUS MEPBOTO
THTIA Kay3aTHBHBIX KOHCTPYKIIMH, U B OOJIBITMHCTBE CIIy4aeB MPH TMEPEBOIC
Kay3aTUBHOCTB JIMIIb MOJpasymeBaeTcsi. Hanpumep:

(65) “He must get hundreds of corresponds to help him” (Proulx, 58).

“MBI TOTDKHBI 000UMbCS, umobbl emy nomMo2aau COTHA KOPPECTIOHIEHTOB.”

Oco0b1if mHTEpeC IS MEPEBOAYNKOB MPEICTABISIIOT Kay3aTHBHBIC BEI-
CKa3bIBaHMS, COMCpIKAIINE TIATONEI f0 have W to get C TPETbUM UICHOM
B BHJe npuyacTtus I, Tak Kak B pyCCKOM SI3BIKE HE CYIIECTBYET SKBUBAJICH-
TOB ATHM KOHCTPYKIHUSIM, & MHOTO3HAYHOCTh JTAHHBIX KOHCTPYKIIHH YCIIOXK-
HseT 3amgaqy. Hampumep:

(66) “They have them marked with numbers so you know which one is
yours” (King, 14).

“OHu ObLIU NPOHYMeposaHbl, TaK, YTO Bl 3HAETE, KaKasi U3 HUX NpUHA/-
JIKUT Bam.”

Tak Kak B PYCCKOM $I3bIKE HET CPEACTB BBIPAKEHHs Kay3aTHBHOCTH, KaK
B IPUBEACHHOM BBIIIE IPUMEPE, HEPEJKO CYIIECTBYET BO3ZMOKHOCTh JIBOSI-
KOTO TOJIKOBAHUS TTOJIOOHBIX BBICKA3bIBAaHUI: “OHM OBUIM IPOHYMEPOBAHBI —
UX IIPOHYMepoBaIn”.

[Ipu mepeBosie TpPeThEro THIA Kay3aTHBHBIX BBICKA3bIBAaHUH (TIEPBBIM
YJICHOM, KOHCTPYKIIMU KOTOPBIX, SIBJISICTCS HEKay3aTWBHBIN TIIAroJi) MpUXo-
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JIUTCSI BCETNa U3MEHATh CTPYKTYPY BBICKA3bIBAHHMS, MMOCKOJIBKY B PYCCKOM
SI3BIKC QHAJOTUYHBIC BBICKA3BIBAHUS OTCYTCTBYIOT. B aHIIMICKOM S3bIKE
T000H TIIarosl B KOHCTPYKIUU 21acon + ums + npednodcruviil obopom (into/
out of +eepynouii/cywecmeumenvroe) IpUOOPETAET Kay3aTHBHOE 3HAYCHHUE.
B 5T0i1 KOHCTpYKIIMM TpETHH 4jieH TepeaeT 1elb, a MepBbIid — JIelCTBUE,
IIPY TTOMOIITH KOTOPOTO yaeTcsl TOOUTHCS ee OCymIecTBIeHuUs. Yare Bcero
MBI HE TIepeiacM B MEepeBOie MOOYIUTENbHOE 3HAYCHNE KOHCTPYKIINH, TaK
KaK B aHIJIMHCKOM TEKCTE HESICHO, OTKY/Ia UCXOMUT o0y xnenne. Hampumep:

(67) “The firelight and the angle of the canvas turned the hunting knife
into a spear” (King, 15).

“OroHp W yroi, IOJ KOTOPBHIM TEHb Iajaaia Ha Ope3eHT, npegpamuiu
OXOMHUYULL HOJIC 8 Konbe.”

2.4. Ocob0eHHOCTH NepeBo/la KOCBEHHBIX BbICKA3BIBAHU
¢ CEeMAHTHUKOM MO0y KICHUS

KocBennble moOyauTe/IbHbIC BBHICKA3BIBAHUS YaCTO HCIONB3YIOTCS IS
BBIPOKCHUHU BOJICU3bsBICHNUS. B Hariell BRIOOPKE PUMEPOB OHU 3aHUMAIOT
TPEThE MECTO MO YACTOTHOCTH yIOTPEOICHNUS, UX BCTPEIAEMOCTh COCTABIIS-
eT okosto 13 % cpeau BceX THIIOB BBICKA3bIBAHUH ¢ CEMaHTHKOM moOyxie-
Hus (cM. Tabi. 1).

1. KocBenHbIe TOOYIUTEIRHBIC BBICKA3bIBAHHS, IEMOHCTPHPYIOIINE, UTO
OKHJaeMOe JICHCTBHUE 10 CHX IOP eIlle He BHIITOTHEHO, OJHAKO TOJKHO OBITh
yKe coBepuieHo. Hampumep:

(68) “Haven t you got it open yet?” he barked at me (Chase, 10).

B nmanHOM mpuMepe KOCBEHHBIH MOOYIUTENbHBIA aKT JOMOJTHUTEIHHO
COIIPOBOXKIAETCSI OIMCAHIEM HEBepOAILHOTO ITOBECHUS TOBOPSIIIETO — €T
rosioca, untonauu (he barked at me), 4To Takke SBIAETCS KOCBEHHBIM
CPE/ICTBOM BBIPXKCHHUS TTOOYKICHHUS K ICHCTBUIO.

“Tol 00 cux nop e2o ewe He OMKPbLAL?” — PAGKHYIL OH.

[Ipu mepeBone Mbl NPHOETIN K MPUEMY JeKCUUEecK020 000agneHus, 0-
MIOJTHUB BBICKA3bIBAHHE B PYCCKOM SI3BIKE HapeduueM (0o cux nop), 4ToObl
HEMHOTO YCUJIUTh BBIPAXKaEMOE UM 3Ha4YeHHUe moOyxaeHus. [IpuBenem erie
OJIMH TIPHMED:

(69) “What are we waiting for?” 1 moved into the lounge (Chase, 19).

“Yeeo mol scoem?” 51 peniuTeNnbHO HAITPABUIICS] B KOMHATY.
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[TepeBon coxpaHsieM JOCIOBHBIN.

K sTOMy k¢ THUIy MOKHO OTHECTU KOCBEHHBIC MOOYIUTEIbHBIC BHICKA-
3bIBaHMsI, YKa3bIBAIOIME Ha HEOTIO)KHOCTh BBIMIOJIHEHUsI TPpeOyeMoro Jieii-
ctBusi. Hanpumep:

(70) “How soon can you open it?” Cooper demanded. “I'm in a hurry”
(Chase, 8).

“Tol cmoocewy smo coenams bvicmpo?” Cupocun Kynep. “A mo 5
cnewy.”

[Ipn mepeBome MBI PAKTHIESCKH COXPAHMIIM 3HAYCHHE BBHICKAa3BIBAHUS,
HO M3MEHIJIH IMOPSIOK CIIOB W MHTEHIIMIO BOIPOCA, CICTAB CIICIHATbHBIN
BOIIPOC, KOTOPBIH OBLT B OPUTHHAIIEHOM BapUAHTE OOIIHM.

2. KocBeHnble TOOyAUTEIbHBIC BRICKA3bIBAHMS, YKA3bIBAIOIINE HA BO3MOXK-
HBIC OJArONMpPUATHBIC AJIsI COOCCEIHUKA TTOCICCTBHS, B TOM CIIydae eClId OH
COIIACUTCS BBIMOJHATH ONPEIeNICHHbIC AeHCTBIS. PaccMOTpUM pUMEpHI:

(71) “Side by side, we stood staring at the neatly stacked piles of hundred
dollar bills”.

“Gee! This’ll put us on easy street for the rest of our lives!” (Chase, 20).

“C maxumu deHveamu Mol 6e30e0H0 npodxcugem 0o camotl cmepmu!”

B naHHOM city4yae Mbl IIPUMEHUITH npuem KoHKkpemuzayuu. Vinnomarnye-
CKOE BBIPXXEHHUE easy street B aHIJIMHCKOM sI3bIKE HMEET HIMPOKOE 3HAUCHHUE
«ONaronmpuATHBIC YCIOBHS», B HAllleM IPUMEPE MBI Cy3WIH JaHHOE 3Hade-
HHUE, TaK KaK U3 KOHTEKCTa MOHATHO, YTO PEYb HIET O MavdKax JACHET, KOTOphIe
OKa3aJIMCh TIeperl y9aCTHUKaMH ATOTO Juajiora. Takke B 9TOM BHICKa3bIBAHUHT
MbI IPUMEHHITN MTPUEM aHTOHUMHUYECKOTO TiepeBoia (the rest of our lives —
0o camoti cmepmu), TIPUEM IKCIUTHKAIIAN COICPIKAHUS, T. €. MECTOMMEHHE
this mproOpeno mpu mepeBoe Oolee MOHATHOE conepkanue (this — ¢ Taku-
MU JIeHbraMn). [IpuBenem ere oauH npumep:

(72) “You and me — we could do a lot more to it. I’ve plenty of ideas”
(Chase, 77).

“Tol u 51 — Mbl cMOXHCEM cOelamb MHO2oe. Y MEHS Kyda uaei’”.

B naHHBIX nprMepax TrOBOpSIIME PUCYIOT CBOMM COOECEeTHHKaM BEJH-
KOJIETIHYI0 KapTHHY Oyayuiero, 6e30eaHoil u panocTHO# xu3HH. B 00omx
SI3BIKAX OIMCAHMs 3THX YCIOBHH OJIMHAKOBO.

B crenyroriem nprumepe aBTop BbICKa3bIBaHUI MBITACTCS 3aMaHUTh CBO-
ero codeceHnKa Ha paboTy, ONMUCHIBAsI Bce OOHYCHI M MPEHUMYIIIECTBA ATOTO
MecTa, OH MOOYK/IAeT ero MPUHATH NPUITIAlICHHE:
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(73) “You wait until you try her spaghetti: never tasted anything so good.
You’d have a cabin to yourself. 1 have a spare TV set: you could have that.”
He looked hopefully at me. “I’d pay forty bucks. There’s nothing to spend
your money on” (Chase, 73).

“Iloronu, mul ewe He nPoOOBAN ee cnazemmu: Huue2o 6KycHee Hemy. Tol
OyOews Jcums 8 OMOeIbHOM HEOONLULIOM OOMUKe. Y MeHs eCb TUUHUL me-
nesuzop, mocy oamv.” OH ¢ HAJICKION TTOCMOTpeEI Ha MeHSI. “A Obl naamun
mebe 40 b6axcos. Tebe naxe Hekyna OyleT UX TPATHTh.

B nmanHOM cirydae MBI IPUMEHIIN TaKWe TEXHHUKH IEpEBOAaA, KaK Kd-
mezopuanbHo-mopghonocuieckas mpancgopmayus — 3aMeHa 4actell pedn
(until you try — THl ewje He TIPOOOBAN), CUHMAKCUUECKASL MPAHCHOpMayUsL
— 3aMeHa IJ1aroJIbHOTO CKa3yeMOro B aHTITMICKOM SI3bIKE Ha HMEHHOE B PyC-
ckoM (never tasted anything so good — Huuezo 6xycHee Hemy); B OTPBIBKE
‘you’d have a cabin to yourself — TbI Oyzenib KUTh B OTAECIBHOM HEOOb-
IOM JJOMHKE’ B I€JIOM OB IPUMEHEH MPHUEM TIepepacipeieIeHus Coaep-
YKaHUS — INIAroJ Aave MONTYYHIl KOHKPETU3UPYIOIee 3HaUCHUE Jrcums (TIpu-
€M KOHKpETH3aIliH), IpU MepeBOJie BhIpaKeHUus cabin to yourself — cioBo
cabin B cuily CBOC MHOTO3HAYHOCTH IPUOOPEIIO KOHTEKCTyalIbHOE 3HaUe-
HUe (TIpueM JICKCHUeCcKol TpaHchopMannn), a Takke ObLITH HCIIOIH30BAHBI
MIPUEMBI JICKCHUKO-TpaMMaTHYECKOM TpaHChHOpMalud U KOMIICHCAIIUH TIPH
MIEPEBOJIC COUETAHMS f0 yourself (3aMeHa 4YaCTH PEUH U JIEKCHICCKOTO 3HA-
YCHHS B CHIJIy OTCYTCTBHUS ITOIXOJSIIETO SKBUBAJICHTA B PYCCKOM SI3BIKE),
TaKKe MPOM30IIIAa TpaMMaTHIECKasi 3aMeHa — cocjarareIbHOe HaKIOHe-
HHUE CKa3yeMOro B SI3bIKE OpHUTHHAJa OBLIO 3aMEHEHO Ha OymyImee BpeMs
M3BSIBUTEILHOTO HAKJIOHEHUS (would have — mut 6ydewn dcums), TaK Kak
HCTOIB30BaHUE (DOPMBI H3BSIBUTEIFHOTO HAKIIOHEHUS 3BYUUT ropasao yoe-
IUTEIbHEE B PyCCKOM SI3BIKE, M CIIONHEHHE NEHCTBHS BHIUTCS Ooliee pe-
QJBHBIM.

3. KocBennsle moOyauTeNbHbIE BBICKa3bIBaHUS, CKJIOHSIOLIME cO0Oe-
CeHMKA K JCHUCTBHUIO IyTeM COOOINEHHS O HEOIArONpHUsATHBIX KU3HCHHBIX
00CTOSITENBCTBAX TOBOPSALIETO, KOTOPbIE, TI0 €r0 MHEHHIO, COOECeTHUK MO-
JKET U3MEHHTD B JIY4IIYyI0 CTOpOoHY. [IpuBeseM npumep:

(74) “I don’t want you to get in trouble, but if you don t help me, I'm sunk”
(Chase, 60).

“He xo4y, 9TOOBI BbI TIOTIAJIM U3-32 MCHS B TICPEAIPATY, HO eCau 8bl MHe He
nomooiceme, mo mMue Korey.”
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B nmanHOM ciiy4ae mpu mepeBojie ObUT MPUMEHEH MPUEM T'eHepain3a-
IIUH, BBIpAXKEHUE 0 be sunk mprnoOperno B 3TOM KOHTEKCTe 0oJiee IMUPOKoe
3HauYCHHE.

K oToMy THIy KOCBEHHBIX TOOYIHTEIBLHBIX aKTOB MOYKHO TaKKe
OTHECTH BBICKA3BIBAHHS, ONHCHIBAIOIINE HEOIATONPHUSATHOC IIOJIOKEHHE,
B KOTOPOM HAaXOAWTCSI TOBOPSIIMHA B TaHHBIH MOMEHT, €TO >KH3HCHHBIC
mpoOeMBbl, HEeyJa4d, W TPH STOM B KOHTEKCTE MPUCYTCTBYIOT WHANKATO-
PBI TOTO, YTO €My CaMOMY HE ITOJ] CHITy YITy4YIIUTh CBOIO JKU3Hb. YKa3aHHE
Ha OTH OOCTOSATEIECTBA 3aCTaBISIET COOCCETHWKA COYYBCTBOBATH T'OBO-
psIIeMy U TeM caMbIM KOCBEHHO HOOYXIaeT ero momous emy. IlpuBemem
npumep:

(75) “At the end of the month my sales report is going to look like a hole
in the ground, and then the axe will fall. ’'m not kidding myself. I'm going to
be out of a job pretty soon” (Chase, 232).

“B KOHYe 2mo2o mecaya Mot omuem o npooaxicax 0yoem noxoxic Ha Obi-
DKy om 3d....Ybl, a nomom epsiwem cokpaujenue. 51 ve uryay. A ckopo ocma-
HyCcb be3pabomuvim.”

B sToM nipuMepe MyK4IrHA XOUYET MOIYYUTh IOMOIIIb ¢ paboTOH OT CBOE-
ro Jpyra, 9ToOBI OH, JIMOO MMOTOBOPHII CO CBOMM pabOTOAaTeNIeM TI0 TIOBOIY
€ro yCTpOHCTBa B 3TO K€ MECTO, JINOO IIOCOBETOBAI KAKOE-TO IPYroe MecTo,
e TpeOyroTcst paOOTHHKH. TakuM 00pa3oM TOBOPSIIUHN MBITAETCS BBI3BATH
B JIpyTe COTIEPEIKMUBAHIE U YIACTHE, F, COOTBETCTBEHHO, CKIIOHSET €T0 K JIeH-
CTBHSIM.

[Ipn mepeBozme ATOTO OTPHIBKA MBI HCIONB30BAIH TAKyIO JICKCHIECKYTO
TpaHCpOpMaIHIO, KaK KOHTEKCTyallbHasl 3aMeHa CJI0Ba (BBIpaKeHHUE the axe
will fall mproOpeo B JaHHOM CUTYaIlMK KOHTEKCTYa bHOE 3HAYCHHUE), a TaK-
e TPUOCTITH K CTHIIMCTHICCKOU TpaHchopMaIy (IIpH IepeBOe BBIPakKe-
HUe a hole in the ground Taxxe NMpuoOOpPeENO KOHTEKCTyaJbHOE 3HAYCHHE U
JIPYTYIO CTHJIMCTHYCCKYIO OKPACKY, YTOOBI MOMYCPKHYTH JPYKECKU-(haMHu-
TIBSPHYI0 aTMocdepy OOLIeHHS).

4. KocBeHHbIE TOOYIUTEIbHBIC BBICKA3bIBAHHS, KOTOPBIC BBIPAKAIOT
pochOy BBIMOIHUTE HEKUE JCHCTBHS, HO COIepIKaT OOCIIaHe TOBOPSIIETO,
4TO JieiicTBHE OyleT cpa3y OCTaHOBJIEHO 0e3 ITOCIIEICTBHIA, €CIIH ero pe3yJib-
TaT He IOHpaBUTCA codecenHuKy. Hanmpumep:

(76) “Let’s give him a trial. If you don t like him, well okay, then we’ll get
rid of him. You’ll be glad to have him around” (Chase, 82).
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“JlaBaif manuM emy maHc. Eciu on mebe He NOHpABUmMcs, Mo Xopoulo,
Mol usbasumcs om Heeo. Ho, s gymaro, Thl OyJielib pajia, YTo OH OyJeT KUTh
c HaMu.”

Pycckuii SKBHBalCHT TaKOTrO MOOYJIMTEIBHOTO BBICKA3bIBAHUS TPAKTH-
YECKH MJICHTUYCH aHIIIHMHCKOMY, 32 UCKITIOUEHHEM BBIpAKEHHUS fo have him
around, KOTOpOE TIOJBEPIIIOCH CHTYaTHBHO-CEMAaHTHUECKOH TpaHchopma-
uu (OH OyJIeT KUTh C HAMH).

5. KocBeHHBIE TOOYIUTENFHBIC BEICKA3bIBAHUS, PEATN3YIONIHE TTO0YXKIe-
HUE K ASUCTBHIO Uepe3 yrpo3y. [oBopsimmii o0eraeT COBepuIiTh HEUTO, YTO
MOXKET TUIOXO OTPA3UTHCS HA YKHU3HU €ro cCOOSCETHIKA, €CII OH HE BHITTOITHHT
TO, YTO OT HEero TpedyeTcs. B crnemyromeM npumepe TOBOPSIIHI IPOCUT CO-
OecelHUKA OTIATh €My HHCTPYMEHTHI €T0 HauabHUKA, YIPOXKasl PaccKa3arh
MIOCJIEIHEMY YTO-TO, YTO 3aCTaBUT €r0 YBOJIMUTH CBOETO pabOTHHKA, €CIIH TOT
He 0TAacT TpedyeMble HHCTPYMEHTHI:

(77) “Now look, friend,” Ricks said, “you don t want to lose your job this
soon, do you? If I tell Carl...” (Chase, 106).

“ITocnymraii-ka, Apyr”, ckasana PuUkc, “ThI )k HE XOUCIIb MOTEPSTh Tak ObI-
ctpo paboty? Ecnu 51 ckaxy Kapiny...”

[Ipu mepeBosie HamMu OBLIT KCIIOBL30BAH MMPHEM KOMITCHCAIIHH, B PYCCKOM
SI3BIKE pa3/IeTUTEIIbHBIC BOTIPOCHI HE SBIISIOTCS IIUPOKO HCIIONb3yEeMbIMH,
MTOSTOMY TIEPEBECTH JOCIOBHO TaKO€ BHICKA3bIBaHHE, TeM Ooiee B Hedop-
MaJIbHOM CTHJIC OOINEHHMs, OBUIO OBl HE OYCHb KOPPEKTHO, U MBI 3aMECHUIN
OKOHYAHHUE Pa3ICIUTEIFHOTO BOMPOCa B AHIIIMICKOM SI3BIKE HA YACTHILY J/C
B PyCCKOM, KOTOpasi B CBOIO 0YEPEIh OTCYTCTBYET B aHTIIMIICKOM SI3BIKE.

[IpuBenem emie oquH mpUMEp, B KOTOPOM aBTOP KOCBEHHOTO BBICKa3bI-
BaHHS ITPHUKA3bIBACT COOCCENHNUKY OTAATh €l BCE ero JCHBIH, YITPoXKas eMy,
YTO TIOCJIEACTBHSI ISl HETo OyIyT KpaifHe HeONaronpusTHEI, €CITU OH HE MOA-
YHHUTCSL:

(78) “I''ll tell the police you have been sheltering this jail-bird, and I'll tell
them you haven t paid tax on that money!” (Chase, 156).

“A paccxkaoicy 6 nonuyuu, umo mul YKpuleay cebs beaneya, a ewje s cKa-
JHCY UM, UINO He NAAMUTL HAloe ¢ Imu Oenee!”

Pyccknit 5KBHBaJEGHT 3TON CHTYyallMM KOCBEHHOTO MOOYXICHHUS Mpak-
TUYECKU WJICHTHYEH aHrmuiickomy. OmHako ciioBo jail-bird mpuoOpertaer,
BO-TIEPBBIX, Ooliee odlIee 3HaYeHUE (B PYCCKOM BapUaHTE HE JaeTcs yKasa-
HUS Ha TIOPEMHOE 3aKJIFOYCHHE), & BO-BTOPBIX, MOTYYaeT KOHTEKCTyaIbHOE
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3HaueHue (Oemielr), Tak Kak JJIs JaHHOW CHUTyallud BaKHO YKa3zaHME Ha TO,
YTO 3TO HE MTPOCTO YTOJIOBHHUK, a COCKABIINI YrOJTOBHUK, U MMOHSTH 3TO MOX-
HO TOJIKO U3 KOHTEKCTA (npuemvl ceHepanu3ayuu u 1eKCuieckol mpancpop-
Mmayuu).

B crenyromem nmpumepe KOCBEHHBIE TTOOYIUTEIBHBIC BRICKA3bIBAHUS PH-
CYIOT KapTHHY KpaifHe HeOIarompHsTHOTO OyAyIIero s agpecara, eciii OH
HE BEITOJIHAT TpedyemMoe NeicTBUe. [ eponHs MpOon3BeIeHHs yTPOKAET OT-
MIPaBUTH CBOETO COOECETHIKA B TIOPEMY, TJI€ Y)KacHBIC YCIIOBHS, €CITH TOT HE
TTOAYUHUTCS €€ BOIIE:

(79) “You’ll go back to Farnworth. I've heard about that jail. They re
tough there. They’ll know what to do with you once they get their hands on
you” (Chase, 130).

“Tot onpasuubcsi oopamuo ¢ @apneopm. A civiwanra 06 smoi miopb-
me. Onu mam ouens dcecmoxu. M 3uarom, umo onu ¢ moboti coenaiom, muol
MONBKO UM NONAOUCH.”

MBI MONBITATHUCH COXPAHUTH JOCIOBHBIA MEPEBOJI, HO MPHUIILIOCH MPH-
OETHYTh K HEOOJBIIUM ZpaMMamuyueckum mpanchopmayusm, TaKuM, Kak
NepeCcTaHOBKA YJICHOB TPEAJIOKEHHUS, IEPECTaHOBKA TPAMMAaTHYECKHIX Bpe-
MEH, a TaKKe WCIONB30BAJIM NpUemM CMbICI08020 pa3eumus TP TIEPEeBoJIe
cioBa tough.

6. KocBennrie moOymuTeIbHBIC BEICKA3EIBAHUS, B KOTOPBIX YIIOMHHAIOTCS
TIpsIMbIE 00SI3aHHOCTH COOECETHNKA, KOTOPhIE eMy HEOOXOIMMO BBITIOIHSTD,
TaK KaK TOro TpeOyeT HHCTPYKIHS, IPEAACAHNS, TOKHOCTHEIC 00s13aHHO-
CTH H T. 1. B cienyromiem npuMepe moceTuTesb 3anpaBKi TpedyeT paboTHH-
Ka OTKPBITH CTOJIOBYIO H HAKOPMHTH €TI0 U €TO CITyTHHILY:

(80) “We’ re hungry. It’s your business to provide food” (Chase, 158).

“MpsI TONOAHBL. Dmo éawia paboma obecneyugams e0ou KIUeHmos.”

B nanHOM mpriMepe MbI IPHUMEHIIH HPUEM J1eKCUYECKo20 000a8ieHUs.
TIPU TIEPEBOJIC €r0 Ha PYCCKHM S3BIK (...fo provide food — ...00ecnieunBaTh
€101 KAUEHMOB).

7. KocBenHble moOynIuTeNIbHbBIE BBHICKA3bIBAaHUS, CKIOHSIOIINE YeI0BEKa
K HEoOXOAMMOMY JAEHCTBHUIO IyTEM €r0 YHMXKCHUS, OCKOpPONeHHs 1100 Ka-
KOM-TO Opyroi ero OTpULATeNIbHOM XapaKTepUCTUKU. B cienyromem mpu-
Mepe TOBOPSIIUI MPOCUT ajjpecaTa MOKUHYTh MOMEIICHUE, B KOTOPOM OHHU
HaXOJATCsI, TIOCIEIHNN, HE jKelas IMOJYUHATHCS TPEOOBAHHIO, MOTyYaeT
HEJMIENPUATHOE 0 ce0e COOOIIEHNEe, YTO U 3aCTaBJISIET €r0 B UTOTe YHUTH.
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B nanHoM ciydyae KOCBEHHOE MOOYUTEIEHOE BBICKA3bIBAHUE SIBIISCTCS €Il
6onee 3(h(EKTUBHBIM, TaK KaK TOBOPSIIUH TaeT TaKyl0 OTPULATEIBHYIO Xa-
PaKTEpPUCTHKY HE OT cebs, a OT TPEThero, 0oIee aBTOPUTETHOTO JIUIIA!

(81) “He said you were the biggest scrounger in the district. He said if
you ever came around here trying to take something, [ was to throw you out”
(Chase, 190).

“On ckazan, umo mvl camvlii U36eCmublli Ha pavione nonpowiaixa. OH
CKA3aT, 4mo ecau mol 3dA8ULbLCSL Clo0d ONSIMb, Ymobbl CMAWums Ymo-mo,
mo s QoJicer 6yOy BbIUUBLIPHYMb mebs omcrooa.”

[lpn mepeBoge NOMOOHBIX BBICKA3BIBAHHN, B KOTOPBIX COAEPIKATCS
OTPHUIATEIIFHBIC OICHKH, YacTO MOXKET JOMyCKaThCsi MpUeM (QyHKIINO-
HAJIbHO-aJICKBATHON 3aMEHBI, CyTh KOTOPOTO 3aKJIIOYACTCS B 3aMCHE YacTh
HCXOITHOTO CONEPIKAHMUS HHBIM COICPIKAHUEM, CIIOCOOHBIM BBIIOIHUTH OTHO-
CUTENBHO Ty ke peueByro ¢yHkuuto (https:/study-english.info/translation-
transformations.php) (the biggest scrounger in the district — camwii
u38ecmHulil HA pallOHE TOMPOIIAKKa) C LEJbI0 IM0O CTIIAANTh OLICHKY, 1100
HA000pPOT YCHINTH e€e. B 3TOM ’ke BBICKA3bIBAaHUM ObLT NMPUMEHEH npuem
2PAMMAMUYECKOU nepecmano8Ku, a UMEHHO, ObIJT I3MEHEH MOPSIOK CIEI0-
BaHUS S3BIKOBBIX DJIEMEHTOB B TEKCTE IepeBoja. TakiKe Mbl HCIOJIB30BAIN
npuem cmuaucmuyeckou mparcgopmayuu (came around here trying to take
something — 3as6uubcsi CrOAA ONATh, YTOOBI CIMAWUMb YTO-TO).

8. KocBenHbIe MOOYANTENBHEBIC BRICKA3BIBAHMUS, B KOTOPHIX MPOCKOa MIIN
TpeOOBaHME BBEIPAKAIOTCS TIPH TIOMOIIHN CCHUIKH Ha TPEThE JIHIIO, B TAHHOM
CUTyaluu OOIICHHUs sBJIstOIIeecs Oosiee aBTOPUTETHBIM Il COOSCEeIHUKA,
9YeM caM TOBOPSIIHH, T. €. TAaHHOE TPEThE JIUIIO SBISICTCS BRIPA3UTEIICM I10-
OyxneHus codeceHnKa K HeoOXomuMmomy neiictBuio. B ciemyromem mpu-
Mepe TOBOPSIIUIT X0UeT, YTOOBI CIYIIAIONINI YIIIes, HO TaK KaK ero JINYHBIC
MPOCHOBI HE MPOM3BOAT HUKAKOTO BO3JEHCTBHS Ha CIyIIAIOLIEro, TO OH
cchlIaeTcs Ha 0ojiee BIMATEIBHOTO YeloBeKa:

(82) “Carl doesn t want you here, and you know it” (Chase, 211).

“Kapn ne xouem, umo0uvl mvl HAXOOUICA 30€Cb, N ThI ATO 3HAEIb.”

[Ipu mepeBoe 3TOro BHICKA3BbIBAHMS MBI HCIIOIB30BANIU npuem JjieKcuue-
ckozo dobasnenus (Carl doesn’t want you here — Kapn He xo4eT, 4ToOBI ThI
Haxo00uncst 37eCh).

9. KocBeHHble MOOyANUTENbHBIC BBICKA3bIBAHHS, HHUIIMUPYOIIEe cole-
CeHHKa K TpeOyeMOoMy JACHCTBHUIO, MPH MOMOIIN OMUCAHHUS THUIIOTETHYE-
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CKuX coObITHH B OynymieM. B cienyromnem npumepe roBOpSIIHiA MBITACTCs
pa3y3Hath y CBOEro coOeceIHHKa HOBBIH agpec YeoBeKa, KOTOPOTO OH
pasbickuBaeT. [10CKOIBKY COOCCETHHK HE XOYeT JaBaTh aapec, TOBOpS-
uii mpuberaeT K KOCBEHHBIM MOOYIUTEIbHBIM aKTaM, KOTOPBIC SIBJISTFOTCS
CBOETO pOJia MAHUITYIIITUBHOMN YJIOBKOW: TOBOPSIINN MTOKA3bIBAET, YTO OH
MTOHWMAET, UTO aJIpecar 3HaeT Ha CaMOM JIeJIe MECTOHAXO0KACHNE HCKOMOTO
YeI0BEKa, OTMCHIBASI THITOTETHICCKYIO KapTHHY OyIyIIero, mpu KOTOPOH y
ajzipecara caMoro BO3HHKHET HEOOXOAMMOCTh HAWTH YeJIOBEeKa, KOTOPOTO
UIIET TOBOPSIIUIL:

(83) “Suppose something happened? Suppose she got ill? Suppose the
place burned down? You’d have to tell him, wouldnt you? How would you
find him in an emergency?” (Chase, 192).

“IIpednonoscum, umo-mo cayuunocs? Ilpedononosicum, ona 3abonena?
Ipeononooxcum, smo mecmo ceopeno? Tebe 6b1 npuIOCH emy cooOwuUmb,
He max u? Kak Ovl mul e20 pasviCKal ciyuucy ymo-mo nioxoe?”

[ToxgOupas Hanbosee MOIXOASIINE SKBUBATICHTH HA PYCCKOM SI3bIKE MBI
COXPaHWIIN TOCIOBHBIN MEPEBO/I, 33 HCKIFOUYCHUEM [TOCIICTHETO BHICKA3hIBa-
HUS, B KOTOPOM MBI IONYCTHIN npuem ceneparuzayuu (https://study-english.
info /article066.php) (...in an emergency — ...cayuuco ymo-mo nioxoe), 4bsi
CYTh 3aKJIFOYAETCS B 3aMEHE YaCTHOTO IOHSTHS 00JIee OOIIHM.

10. KocBeHHbIe OOYIUTENBHBIC BEICKA3bIBaHUS, CKIIOHSIOIINAE coOece/-
HUKA K OTPECIICHHBIM ICHCTBUSIM ITyTEM MOJIOKUTEIHHON OICHKH JIIOICH,
WX J)KU3HH, TIOCTYIIKOB, KOTOPBIE KaK-TO CBSI3aHEI C TPEOYEMBIMH OT apecara
nericrBusMu. [IpuBenem npumep:

(84) “That guy and I are like brothers. We can trust him, Lola. I told him
Jenson was away. This guy went to school with me. Treat him nicely” (Chase,
236).

“Mo1 ¢ smum napnem xax opamvs. Jlona, mvl modxcem emy 0osepamo.
51 emy pacckasan, uro JKeHCOH yexan. Mol ¢ Hum émecne X00Uunu 8 WKOLY,
omHecucs K Hemy menio.”

B aTom npumepe repoii mpou3BeACHUs IBITACTCSI IIOBIUSTH HA CBOIO YKEH-
LIMHY, C KOTOPOW OH JXHBET, YTOOBI OHA IYyCTUJIA €ro Jpyra K HUM B JIOM
MOXKUTh M B3sIa ero kK cede Ha paboty. [Ipockba B3ATH 4ykKOTo YeIoBeKa
B JIoOM, OOpallleHHass HapsIMy0, CKOpee Bcero Oblia Obl BOCIIPHHATA B JIaH-
HOU CHTYaIlMd B INTHIKH, a BHIPAKCHHAS TAKUM KOCBEHHBIM CIIOCOOOM Ha-
BepHsKa Oy/eT BHIONHEHA.
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[Ipu nepeBoze 3TOro MpuMepa MbI HCTIONB30BANIN NEPECaHO8K),  UMEH-
HO, UsMeHeHue NopsoKa ci08 8 NPeonoAHCEHUL.

11. KocBeHHbIE BbICKa3blBaHUs, NIPU IIOMOIIM KOTOPBIX FOBOPSAIIMN IO-
Oy>KZaeT CIyIIAIOMIEro MCIONHUTH JICHCTBUE, YKa3bIBas HA CBOIO JIMUHYIO
HECTIOCOOHOCTh, HEYMEHHUE, OTCYTCTBHE HaBBIKA BEITIOIHSITE 3TO JICHCTBHE.
Paccmorpum npumep:

(85) “If you have a minute, Chet,” Roy went on, “My car is broken. /’'m
missing on damn near every plug. I never was any good with cars.”

“I’Il fix it,” I said. “It’s time you learned to fix a car” (Chase, 256).

“Yer, eciu y TeOs OyZieT MUHYTKA”, TpOA0KuI Poi, “y MeHst ciiomanach
MalIuHa. A HUKo20a He Opyxcull ¢ mexuukou. M 6 mawunax 0cob6o nuxo2oa
He pazoupancs.”

Takue mpuemMbl OKa3bIBAIOTCS JAOBOJIILHO 3()(HEKTHBHBIMU, U TOBOPSIIUIA
4acTo A00MBAETCSl HEOOXOJUMOIO €My JEHCTBUS, Tak KaK IyTeM JEMOH-
CTpallUU CBOEH HECOCTOSITENILHOCTH B ONPECICHHBIX BOMPOCAX MOBBIIIACT
CaMOOIICHKY CIyIIAIOIIETro M, COOTBETCTBEHHO, BBI3BIBACT Y HETO JKEJIAHUE
UCTIOJIHATH ATO jAericTBUe. OTBET codeceTHNKa B JAHHOM IIPUMEPE 3TO MO~
TBEPXK/IACT.

B mporiecce nepeBoga 3TOro nmpuMepa HaMu ObLT MCIOJNB30BaH MPHEM
(YHKITHOHATIFHO-aICKBaTHON 3aMEHBI, KOTOPBIH TOBOJBHO YaCTO MPUMCHS-
eTCs TIPU TIEPEBOAE MIHMOM, OCIOBHUIl U IPYTHX YCTOWYHMBEIX THOO 00pas-
HBIX couetanuit (I'm missing on damn near every plug — A nuxoeda me opy-
arcun ¢ mexuukotr). Taxske MBI IICTIOIB30BAIN Npuem NepecmanosKu, a AIMEH-
HO usmenenue nopsioka ciedosanus uienog npedioxcerus (I never was any
good with cars — U 6 mawunax ocobo nukoeda ne pazoupancs). Taxxke Oblia
JOmyIIeHa Mopghonozuneckas mpancgopmayusi, & MMEHHO UCIIOIh30BAHHE
JUMUHYTHBHOTO cy(dukca -ka B pycCKOM mepeBoe (MHHYTKA).

12. KocBeHHbIE TOOYTUTEIbHBIC BEICKA3bIBAHUS, YKA3BIBAIOIIIE HA CIIOXK-
HOCTH, C KOTOPBIMU MOXKET CTOJIKHYTBCS JINOO CaM TOBOPSIIHN MPU BBIION-
HEHHU JCUCTBHS, JINOO KAKOS-TO TPEThEH JIUIO, TOITOMY JaHHOE ACHCTBHE
JIOJDKHO OBITH BBIMOJMHEHO cobecenHUKOM. B cremyromem npumepe repoit
MPOM3BEICHUS TIPOCUT JPYra, YTOOBI OH OTBE3 €ro MKEHYy B TOPOI, TaK Kak
caM OH HE MOXET, ITPHU ITOM OH CCBUIACTCS HA TO, YTO JKCHIIMHA, K KOTOPOH
JPYT JOCTaTOYHO TETIJIO OTHOCHUTCS, BPSIZL JIU caMa CMOXKET TyJia 100paThest:

(86) “Pretty tough on Lola to go twenty miles on her own” (Chase, 289).

“IIpoexarb camMOU JBaIaTh MHIb Jlore Oyoem ouensb mpyoHo.”
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[Ipu mepeBosie STOTO BBICKA3bIBAHUS Mbl MPUOEIIH K CHHTAKCUYECKOM
TpaHcpOpMaIluK, a UMEHHO, K U3MEHEHHUIO MOPS/IKA CIIOB B MPE/ITIOKCHUH.

13. KocBeHHBIC TOOYAUTENBHBIC BRICKa3bIBAHHSI, B KOTOPBIX COOOIIAeTCS,
4TO cOOCCEHUK HAXOUTCS B TPYJIHOM CUTyallMH Ha JJAHHBI MOMEHT, U €My
HEOOXOIMMO BBITIOIHUTD OTIPEICIICHHBIE ICHCTBUS, YTOOBI H3MEHHUTH 3Ty CH-
Tyanuto. Hanpumep:

(87) “You 're pretty ill. 1 want to get a doctor to look at you, but Lola won’t
let me.” His face was anxious. “You re pretty bad. I've done what I can for
you, but it’s not enough” (Chase, 305).

“To1 ouenv bonen. 51 xouy BbI3BaTh NOKTOPA, HO Jloma He pa3pemiaer.” Ha
ero auie Obu1a TpeBora. “Tul ouenv naox. A coenan 6ce umo moe 0t meos,
HO 5M020 He 00CMamo4no.”

B nanHOM mpuMepe repoil MpOU3BENCHHS CHIBHO PaHEH, U eMy HYKeH
Bpad, JAPYr MBITACTCS €r0 YOCAUTh BBI3BATh Bpadya, OMUCHIBASI TSHKEIOE CO-
CTOSTHHE, B KOTOPOM OH HaXoAuTCsA. UTOOBI JOTIONHUTENIEHO NOAYEPKHYTH
CEPbE3HOCTh PAHEHHMS, B KOHTEKCTE OMMCHIBAETCS HeBepOaIbHOE MOBEICHUE
roBopsuiero (his face was anxious).

[TonGupas Hanbosiee MONXOAAIINE PYCCKHE YKBUBAICHTHI Mbl TIPUOCTIIH
K npuemMam CUHMAKCUYecKoU U Kame2opuaibHO-Mop@onocuteckol mpanc-
Gopmayuu (his face was anxious — Ha e2o quye ObiIa Mpesoea; MPOU3OILIO
N3MCHEHHE CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPHI MPEATIOKCHHS M 3aMEHa JacTel
peun), npuem onytienus (I want to get a doctor fo look at you — s X014y BbI-
3BaTh JOKTOPA).

[lomBonst UTOT, CTOUT OTMETUTD, YTO MOOYKICHNE K ACHCTBUIO TIPH TO-
MOIITH KOCBEHHBIX PEUCBBIX aKTOB YAIIle TPOUCXOANUT MOCPEICTBOM MIEpEUrC-
JICHUSI HETATUBHBIX (PAKTOPOB, T. €. BRIPAXKAIOTCS YIPO3bI, KPUTHKA, OCKOP-
OJICHUS, ONMHUCHIBAIOTCS TPYIHOCTH, MPUCYTCTBYIOIIME B JAHHBIA MOMECHT,
YKa3bIBACTCS] HEYyMEHHE MIH HECIIOCOOHOCTD BBHITIONHSATH ICHCTBUS, HATOMH-
HalOTCs 00A3aHHOCTH U Jip. Mcxoas u3 Hamieil BBIOOPKH MPUMEPOB MOXKHO
cenarh BBIBOJ, YTO JIONAM OoJjiee CBOMCTBEHHO MOOYXKAAaTh K ACHCTBUSAM,
OMHUPasiCh HA HETATUBHYIO CTOPOHY JKU3HU.
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Tabnuya 1
CBoagnasi Tadumna aHa/IM3a NMepeBo/ia BbICKA3bIBAHUI C CEeMaHTHKOM
MoO0y:K/IeHUsI ¢ AaHIVINHCKOTO AI3bIKA HA PYCCKUI

HasBanue
. Crnoco6 nepesoxa %
BBICKa3bIBAaHHUI
Hmnepamusnuvie
UCIIONIB3YETCSl COOTBETCTBYIOIINI
HMIIepaTHBHBIC o
pycckuii raroi B popme 36
BBICKa3bIBAHUS
MOBEJINTEIBHOTO HAKIIOHEHHSI
besvivnepamusnvle
JOCJIOBHBIH IIepeBOJ ( BHICKA3bIBAHUS
BBICKA3bIBaHUS C COOTBETCTBYIOIIMMH PYCCKHMH MOfab- |
C MOJaJIbHBIMHY IJIAr0JIaM¥ | HBIMH IVIaroJIaMH), BO3MOKHO HCIIOJIb30-
BaHME aHTOHUMHYECKOTO [IepeBoa
BOIIPOCUTEINBHbIC U3MEHSETCS CTPYKTYpa BBICKa3bIBAaHHS,
BBICKa3bIBaHHS — 3HAYCHHMS BOITPOCHUTEIBEHBIX OKOHYAHHI
TpaHc(OPMBI UMIIEpaTHBa | HEepenacM JICKCHYSCKUMH CPEACTBAMH, 4
C KOHEYHBIMH UCIIONB3YIOTCS TPUEMBI TOOABIICHUS
(bopmaTrBaMu 1 OITyLICHHS
BBICKA3bIBaHHUS, UCTIONIb30BAaHNE YCTOWYHBBIX BBIpaske-
BBIpaKAOIIME BEKJIMBYIO | HUH, yoTpeOIseMbIX s epesiadn ga- | 6
pocb0y, COBET HBIX 3HAYCHUH NOOYXJICHNS K JICHCTBHIO
BBICKa3BIBAHUS HCTIONB3yeTCs TUO0 TiIaroi B popme
C TJIaroJIaMu UMIIepaTrBa, TH00 I71aron B popme 6
B cOClIaraTe’IbHOM U3bABUTEIILHOTO HAKIIOHEHHS B (hopMe
HaKJIOHEHHN OyIyIero BpeMeH!
BBICKa3bIBAHMUS UCIIONB3YeTCsl IMOO BhICKa3bIBAaHNE
C IJ1arojlaMu ¢ maroyioM B (hopMe UMIIepaTuBa, JIM0o 4
B M3BSIBUTEIIEHOM MIOBECTBOBATEIILHOE BBICKA3bIBAHHE
HaKJIOHEHUH C IJIaroJioM B OyayIieM BpeMeH!
BBICKA3bIBaHUS, NAIOLINE .
. UCIIONB3YETCs JOCIOBHBIN ITePeBOJ 3
OLICHKY JIeHCTBHUIO
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Oxonyuanue maon. 1

HaszBanmue

. Cnoco0 nepesoga %
BBICKA3bIBAHUIT

MO0 COXpaHsETCs CTPYKTypa
AHTITUUCKOTO BbICKA3bIBAHMHA, J'II/I6O npu-
HapCUYHbIC BHICKAa3bIBAHUA MCHSACTCA TPUEM ]106aBJ'IeHI/I$I 2
1 OKCIUIMIIUTHO BBIPAXACTCH TJ1aroli,
KOTOPBIH [0Ipa3yMeBaeTCsl TOBOPSLUM

Kayzamugnvie

HCIIOJIB3YETCs BBICKAa3bIBAHUE C Kay-

Kay3aTHBHBIC 3aTUBHBIM I71ar0JIOM HJIM BOOOIIE HE 6
BBICKA3bIBAHUS TepeaaeTcs Kay3aTHBHOE 3HAUYCHHUE KOH-
CTPYKIUH

Koceennvie svickazviéars

MMPUEMBI JICKCUYECKOT'O ,HO6aBJ'I€HI/ISI,
I‘paMMaTH‘IeCKOﬁ NEepECTaHOBKU, KOHKPE-

KOCBCHHBIC TU3AIUH, TCHEPaIH3alii, KOMIICHCAIINH,

BBICKa3bIBAHHUS KaTeropuaIbHO-MOP(OIOTHYCCKOH, 13

C CCMaHTHKOM JICKCHYECKON, CHHTaKCUYCCKOM, CTHIIH-

OOy K ICHUSI CTHYCCKOU TpaHCpOopMaIu, QyHKIIHO-
HAJIBHO-aJICKBATHON 3aMCHBI, JI0CIOBHBIN
IepeBost

Mgl BUIUM, 4TO HauOOIee YacTo yImOTPEONsIeMBIMA B PEUH JIFONCH IS
BBIPKCHUS TIOOYKICHUS K JCHCTBHUSAM SIBILTIOTCSI HMIIEPATHBHBIC BHICKA3bI-
BaHuA (36 %), mpeAcTaBIsIOMKe COO0I caMoe MPOCTOe U HE3aMBICIOBATOE
C JIMHTBUCTUYECKOW TOUKH 3pEHHSI CPENCTBO.

BrIBoABI 110 BTOPOIi IV1aBe

1. Ilpu mepeBose aHIMUHCKUX MOOYIUTENbHBIX BBICKA3bIBAHUI C IVIaro-
JI0M B (hOpMe UMIECPATHBA MBI HCTIOJIB3YEM COOTBETCTBYIOUINI PYCCKHI Ti1a-
roi B (hopMe MOBEIUTEIHHOTO HAKIOHEHUS (YYUTHIBAsS TO, YTO B PYCCKOM
SI3BIKE TJIATOJ BO 2-M JIUIIE B 3aBHCUMOCTH OT TIPABHJI STHKETA U KOJIMYCCTBA
co0EeCeTHUKOB MOXET ObITh B (hopMe KaK €JUHCTBEHHOIO, TaK W MHOXe-
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CTBEHHOT'O YHCJIa), KaK MPABUIIO, COXPAHAS CTPYKTYPY aHIIMHCKOTO BBICKA-
3BIBAHUSL.

2. B pycckoMm si3bIke BBICKa3bIBAaHHE, BBIpaXaroliee MoOyKAEHHE K CO-
BMECTHOMY JCHCTBHIO, MOJKET UMETh IIOCTPOCHHUE KaK CHHTETHIECKUM CITO-
co0OM — IIpH TIOMOIIX Tarona B ¢opme 1-To JIMmna MHOKECTBEHHOTO HHC-
J1a TIOBEINTENBHOTO HAKIOHEHHUS (notidem, noedem), Tak U aHATTUTHUECKUM
cnocobom — (6yoem uumams, 6ydem nucamov); B aHTIMHCKOM SI3BIKE CYIIIe-
CTBYET TOJIBKO OJiHA (popma — aHanuTuaeckas (let s go, let’s do).

3. IIpu nmepeBoae ¢ aHIIMIICKOTO SA3bIKa HAa PYCCKHI Oe3bIMIEpPATHBHBIX
MOOYINTENIFHBIX BBICKAa3bIBAHHUH, COJEPKAIMX MOJATIbHBIC TJIAroJIbl, B pyc-
CKOM BapHaHTE MbI CTApaJINCh MCIOIB30BaTh MOAAIBHBIE TJIArOJIbI, SBIISIO-
1Mecs: SKBUBAJICHTHBIMY AHDIUICKUM, U YUUTBIBATh KOHKPETU3UPYIOLIYIO
poinb koHTeKceTa. [Ipu nepeBoje MOJAIbHBIX IIAT0JIOB, BEIPAXKAIOIIUX [IPOCh-
0Oy, 4aCTO UCIOJIb3yeM IIPUEM aHTOHUMHUUECKOTO MEepeBo/a.

4. Ilpu nepeBozie AaHIIMHCKUX BOIPOCHTENBHO-TOOYIUTEIBHBIX BBI-
CKa3bIBaHUH (TpaHC()OPMOB HMIEpaTHBA C KOHEUHBIMU (hOpMATHBAMM) Ha
PYCCKHI SI3bIK M3MEHSIETCSI CTPYKTypa BBICKAa3bIBAHMUS, 3HAUCHHS BONPOCH-
TENBHBIX OKOHUYAHHUN MBI IEPEAAEM JICKCHUECKIMHU CPEACTBAMH, HCTIOIb3YeM
MIPUEMBI T0OABJICHHUS U OITyIIICHUSI.

5. IlepeBon aHMIMMCKUX BBICKA3bIBAaHUM, BBIPAKAIOUIMX BEXKIIMBYIO
mpoce0y, NMPEATIoKEHHE COBEPIINTh NEHCTBHE MM COBET, MpEroaraeTt
UCTIONB30BAaHUE YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHH, yIOTPEONAeMbIX IS Mepenadn
TAHHBIX 3HaYeHUH MOOYKICHNS K 1eHcTBHIO. OOBIYHO CyIIECTBYET BO3MOX-
HOCTH HECKOJIBKMX BapHaHTOB IIEPEBO/A.

6. Ilpn mepeBoze aHMMIICKNX MOOYANTENBHBIX BBICKa3bIBAHHMH, COEp-
KAIIMX IJIaroj B COCJIAraTelbHOM HAKJIOHEHWH, Ha PYCCKHH S3BIK MOXET
MCIIOB30BAThCS KaK IVIaroil B ITOBEIHUTEIHHOM HAKIOHEHWH, TaK W IJIaroi
B U3bABUTEILHOM HAKJIIOHEHUHU B (popme Oymyiuero BpemeHnu. [Ipu nepesoae
AQHIIMHCKUX NOOYAUTEIbHBIX BBICKA3bIBAHUHM, COACPKAILUX IIIAr0J B U3bs-
BUTEIILHOM HAKJIOHEHHHU, B PYCCKOM S3bIKE MBI HCIOJIb3yEeM JINOO UMIEpa-
TUBHOE BBICKA3bIBaHHE, JTUOO MOBECTBOBATEILHOE BBICKA3bIBAHHE C IVIAro-
JIoM B Oy/yIieM BpeMeHH.

7. Ilpu nepeBosie HAPEUHBIX MOOYAUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHUI HA PYCCKHUM
SI3BIK MBI JTNOO COXpaHIEM CTPYKTYpPy aHIJIMHCKOH KOHCTPYKINH, TUOO0 TPH-
OeraeM K mpueMy A00aBIEHUS M SKCIUTUIUTHO BBIPAYKaeM ITIarojl, KOTOPHIi
MOAPa3yMEBACTCS TOBOPSIIIHM.
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8. IlepeBon Kay3aTWBHBIX BBICKAa3bIBAHUH TpeACTaBiIsieT 0CcOObIi MHTe-
pec, Tak Kak 3Ha4YeHHE MOOYKACHHs K ISHCTBUIO MbI HE BCEIZa MeperacM
KOHCTPYKIIMEH ¢ Kay3aTHBHBIM IJIar0JIOM, HHOT/IA B TIEPEBO/Ie BOOOIIE OTCYT-
CTBYIOT KaKue-Tu00 HEMOCPEACTBCHHBIC CPEICTBA BHIPAKEHHS KAy3aTHBHO-
ctu. [Ipu nepeBosie mepBOTo THIMA BHICKA3bIBAHUIN MBI HCIIOIB3YEM PYCCKHI
Kay3aTUBHBIN TIIaroi 0osiee y3koi ceMaHTHKH. Kay3aTHBHBIC BRICKA3bIBAHUS
BTOPOTO THIA (MIEPBBIM YJICHOM KOTOPBIX SBISETCS IIAroil fo have WM to
get), a TaK)Ke TPEThEro THMa (IMEePBHIM UYICHOM KOTOPBIX SIBJISETCS HEKay-
3aTUBHBIN TJIAr0JI) MPEJCTABIISIOT CIIOKHOCTH TIPU TIEPEBOJIC B CHITY CBOEH
MHOTO3HAYHOCTH W OTCYTCTBHSI MTOJOOHBIX KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM SI3bIKE.

9. K xoCcBEeHHBIM MOOYIUTEIILHBIM BBICKA3bIBAHUAM CO 3HAYCHHEM IO0Y-
JKICHHUS MOYKHO OTHECTH CIICTYIOIINE THUIIBI BEICKA3bIBAHHI: TEMOHCTPHUPYIO-
IIK€e, 4TO OXKUIaEMOE JCHCTBHE IO CHUX IOP €Ile HE BBIMOJHEHO; YKa3bIBalO-
1€ Ha OArOMPHUSTHBIC TS COOECETHUKA MOCIEACTBHS, €CJTH OH BBITIOJTHUT
9TH JIEHCTBUA; CKIIOHSAIONINE cOOeCeHNKa K ACHCTBUIO IIyTEM COOOIICHUS
(0] He6ﬂaFOHpI/I$ITHI>IX JKNU3HCHHBIX O6CTO$[TCJ'H>CTBaX FOBOpS[H_lCFO, KOTOpre
co0eCeHNK MOXET U3MEHUTh B JIYUIIYI0 CTOPOHY; BBIpa)KaIoIIue MPOChOy
BBIMOJIHUTH JICHCTBUS, HO cojiepKalie oOeIanue, 4to AecTBre Oyaer cpa-
3y OCTaHOBJICHO 0€3 MOCIIEICTBUH, ECIIH €T0 pe3ysIbTaT He TOHPABUTCS CoOe-
CEJIHUKY; pean3yIolire MoOyXIeHHEe K ICHCTBHUIO Yyepe3 yrpo3y; YIIOMHUHA-
FOIIUE TIPSIMBIE OOS3aHHOCTH COOECEHUKA, KOTOPBhIC €My HEOOXOIUMO BBI-
MOJTHSATh, TAK KaK TOTO TpeOyeT MHCTPYKIHS, MPEATUCAHHMS, JTOJDKHOCTHBIC
00513aHHOCTH; CKIIOHSIOIIUE YEJIOBEKa K HEOOXOAMMOMY JCHCTBHIO TyTEM
€r0 YHIDKEHHUSI, OCKOPOJICHUS WITU JIPYTOM OTPUIATEIBHOM XapaKTePUCTHKH;
BBIpaXKaroIye TPeOOBaHUE MPH IMOMOIIM CChIIKH Ha TPEThE JIUIIO, SIBIISIO-
mieecst 0ojiee aBTOPUTETHBIM, YEM CaM TOBOPSINWH; MHUIMUPYIOIee code-
CEJIHUKA K TpeOyeMOMy JICHCTBHIO ITPH MOMOIIY OMMCAHUS THITOTETHUCCKUX
COOBITHI B Oy/TyIlIeM; CKIIOHSIOIIHE COOSCETHUKA K ICHCTBUSAM MyTeM T0JI0-
JKUTEITHLHON OICHKH JTFOJICH, X KU3HH, TOCTYIKOB, KOTOPBIE KaK-TO CBSI3aHbBI
¢ TpeOyeMbIMH JIEHCTBUSIMHM; MOJYEPKHUBAIOIINE JIMYHYI0O HECIOCOOHOCTh
TOBOPSIIET0, HEYyMEHHE, OTCYTCTBHE HABBIKA BBIMOIHSITh JICHCTBUE; YKA3bI-
BaIOLIME Ha CI0KHOCTH, C KOTOPBIMU MOXKET CTOJKHYTBHCSI TOBOPSLIMHA WK
KaKOE-TO TpeTLe JINIO HpI/I BBIIIOJIHEHUHU D3TOT'O Z[eﬁCTBPIH, H03TOMy €ro HE-
00XOIMMO BBITIONIHUTH COOECEAHUKY; COOOIIAIOIINE YTO COOSCENHUK HaXO0-
JUTCsL B TPYAHOM CUTyalluy HA JaHHBIA MOMEHT, KOTOPYIO MOKHO U3MEHUTb,
BBIITIOJIHUB Hy)KHOG }leﬁCTBHe.
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10. Ilpu nepeBofie KOCBEHHBIX BBICKA3bIBAHUM CO 3HAYEHHEM TOOYXKIe-
HUSI MBI UCTIOJIB30BAJIH CIICAYIOIINE MIEPEBOAYECCKIE TPaHC(HOPMAIIH: TIPH-
€M JICKCHUECKOTO JOOABICHUS, TPAMMAaTHICCKOI ITepeCTaHOBKH, aHTOHUMH-
YECKOI'0 ME€PEeBOAA, HIKCILIMKALMU COAEPKAHUS, KOHKPETU3ALUU, T€HEepaIn-
3aIUn, KOMIICHCAUH, KaTerOpHatbHO-MOP(OIOrniecKoil TpaHc(opMarmy,
JIEKCHYECKOH TpaHC(OpPMaINN, CHHTAKCHYECKOW TpaHC(HOPMALUH, CTHIIH-
CTHYECKOH TpaHC(HOpPMANUH, a TakkKe MpHeM (PyHKIIMOHAIFHO-aAeKBaTHOH
3aMeHbl, IIPUEM CMBICIOBOTO Pa3BUTUSL M IPUEM IepepaclpeneiacHust co-
neprkaHus. Hamu Taxoke 9acTo MPUMEHSIICS TOCIOBHBIN MEPeBOI, MO0 MPH
HEePEeBO/IE Mbl CTAPAIUCH COXPAHUTh NPAKTUYECKH MOJHOCTBIO CTPYKTYpY U
3HAYEHUE BBICKA3bIBAHUA.
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IJIABA 3. CHOCOBBI IEPEBOJIA BBICKA3BIBAHUI
C CEMAHTHUKOW 3ATIPEILIEHUS HA PYCCKHUM SA3BIK

3.1. OcobenHocTH NEepeBOa MMIIEPATUBHBIX BHICKA3bIBAHUM
B OTpUIaTeILHOM dopme

A. Hmnepamuenule 6bICKA3bI6AHUA C CUHMEMUYECKOU UMNEPAMUGHOT
¢opmoit cnazona

Kak mpaBmiio, mepeBOn aHIIMKUCKUX OTPHIATEIHEHO-TTIOOYIUTEIBHBIX
BBICKa3bIBaHUI C I71arojioM B (popMe MOBEIMTEIbHOTO HAKJIOHEHUS M OT-
punianueM don t He PEACTaBIsIeT TPYAHOCTEH. B pycckoMm BapuaHTe 4acTo
WCIOJIB3YIOTCSl aHAJIOTUUHBIE OPUTMHAY BBICKA3bIBAHUS, HO CYIECTBYIOT
Y HEKOTOpPbIe TOHKOCTH MEPEBOJIa UMIIEPATUBHBIX BHICKA3bIBAHUN B OTPHIIA-
TENBHOH (popMe, KOTOphIe U OyIyT PACCMOTPEHBI B JAHHOM Pa3/ele.

ConlacHO IPOBEIEHHOMY HaMM aHaJlIM3y, CaMOW pPacIpOCTpPaHEHHOH
Mojienbio 3amnpera, 40 % mpoaHanM3UPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHUM, SIBISIETCS
MMIIEPATHB B OTpUIIATEIBHOH (opme (cM. Tabm.2).

Kak yxe oTrmeuanoch paHee, OTpUIATEIBHO-TIOOYINTEIbHbBIC BBICKA3bI-
BaHUS SBIIIOTCS 0COOBIM BHOM ITOOYAMTENBHBIX BBICKa3bIBaHMH. Paccmo-
TPUM TIPAMEPEI:

(88) “Don t patronize me, Pam,” said Una, smiling dangerously (Fielding,
300).

“ He yuu mens1, [1am,” npenynpennia YHa v TPO3HO YIIBIOHYTACK.

(89) “Don t be cute, Quoyle. Don t try to pretend everything’s funny and
wonderful. Just let me alone” (Proulx, 21).

“He nado 6vims ocTpoyMHbIM, KBONM. He nwimaticsi caenarh BUI, 4TO
BCE MPEKpacHo U 3aMeuaresibHo. [IpocTo ocTaBb MeHs OnHY.”

Kak BUIHO M3 NPUBEACHHBIX NPUMEPOB, MIPH MEPEBOJIE 1IETIECO00pa3HO
COXpPaHUTh T'PAMMATHYECKYIO CTPYKTYpy HCXOJHOTO BBICKa3bIBaHUS, MPHU
9TOM aHIMHUICKOE OTpUIlaHue don t + miaroi B (hopMe UMIEpaTUBa Tepea-
€TCsl TIPY MOMOIIM OTPHUIIATEIILHOW YaCTHIIBI He, CTOSIICH Mepes; COOTBET-
CTBYIOIIMM TJIar0JIOM B MOBEIUTEIHLHOM HAKIIOHCHUH.

JanHas Mozeinb MOXKET IMepeaBaTh Pa3HYH CTEIEeHb KaTerOPUYHOCTH.
PaccmoTrpuM deThipe nmpumepa, KOTOpbIE IEMOHCTPUPYIOT Pa3HbIC CTETICHN
KaTETOPUIHOCTH 3aIPEIICHUs, B TIOPSAKE YOBIBAHNUS:

(90) “Don t everyone move!” he ordered (Ludlum, 127).

“Huxomy ne osuecamvcs’” PUKA3aI OH.
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WmriepatyiB B OTpULIATETIBHON (OPME MOXKET OBITh BBIPAKCH MPHU TOMOIIN
MEeCTOMMEHUH nobody, everybody, everyone, anyone. B naHHOM mpumepe
3ampeT BBIPAXKCH OTPHIAHHEM don !, TIArojaoM B (hopMe UMIepaTuBa 1 Me-
CTOMMEHHEM everyone, KOTOPOe COTIIACHO HOpMaM PYCCKOTO SI3bIKa, HE MO-
JKET OBITh IEPEBEICHO €T0 MPSIMBIM COOTBETCTBHEM. ClieioBaTenbHO, HE00-
XOJIFIMO HMCIIONB30BATh Apuem KoHmeKcmyanvhotl 3amensi. Ilocne mpuHsIThs
HEOOXOIMMON JIEKCHYECKOW TpaHC(OPMAIINH BBICKA3bIBAHHUE IIEPEBOIUTCS
Ha PYCCKHM SA3BIK C MCIIOJIB30BAaHUEM JBOMHOrO oTpuuanus. bmaromaps sto-
My, B IIepeBOIaX ymaeTcsl Mepenarh SMONHOHANBHYIO OKPACKY, BBIPAKECHHYIO
B aHIJIMHACKOM SI3bIKe. PacCMOTpHM ertie mpuMephI:

(91) “Don t get mixed up with him, Toby. He’s a killer” (Sheldon, 109).

“He csazvigatica ¢ uuM, Toou. OH kusuiep.”

(92) “Don t go to war, Luke! Please!” (Follett,126).

“He uou na Boiiny, Jlrox! Iloxamyiicra!”

(93) “Please, Toby. Don t. My boyfriend will be angry” (Sheldon,108).

“Iloxanyiicta, Tobu. He Hado. Moii napeHs paccepaurtcs’”.

AHaTU3UPYs ATU YETHIPE CUTYAIINH, 3AMETHM, UTO BBICIIIAsI CTEIICHb KaTe-
TOPUYHOCTH MPHCYIIA TOH U3 HUX, T/I¢ HanOoJee YETKO MPOSBISIOTCS] OTHO-
HICHUS CyOOpAMHAIIMN MEX Ty KOMMyHHKaHTaMu (mpumep 90).

B mocnenyromunx Tpex curyammsax (mpumeps! 91, 92, 93) cybopauna-
IUsT OTCYTCTBYET. B ompeneneHHoi CTeneHn OTTEHOK MpuKa3za UMEETCsT BO
BTOpOH cuTyanuu (mpumep 91), HO OH OCHOBaH Ha BO3HUKIIEH OMAacCHOCTH.
[IpemocTepexxenne B 3TOM IMpHMEpE IEPENacTCs 4Yepe3 HACTOATEIBHYIO
npock0y. B TpeTheid u yeTBepToit cutyarmu (npumep 92, 93) He MOXKET OBbITh
U peYH O TOTYWHCHUU B OTHOIICHHUSX KOMMYHHKAaHTOB, KpOME TOTO, B HEl
MIPOSIBISIETCS €IIE U TOTIOMHHUTEIFHBIN OTTEHOK IPOCHOBI ¢ IOMOIIIBIO CIIOBA
please.

B psine cimydaeB [uist OomblIeH BRIPa3UTEIBLHOCTH 3alpeTa, IperocTepe-
KEHUS! yNOTPeOIII0TCS TaKKe JIEKCUIECKUE eIUHULIBI Kak please, remember,
for god's sake n np. OnHako, KaKk BUJIHO U3 NPUBEACHHBIX HIKE TPUMEPOB,
JJaHHBIE OOOPOTHI HE MPEACTABISIIOT OCOOBIX TPYAHOCTEH NHpHU mHepeBoje
U B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB UMEIOT MPSIMOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM SI3BIKE:

(94) “And for God s sake, Tony, don t blame Mrs. Heller” (Sheldon, 113).

“U paou 6oea, Tonu, ne sunu Muccuc Xemnep”.

(95) “Herbert died of leukaemia...”

— “What?”
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— “Don t say “what”, Bridget, say “pardon”, for Christ’s sake.” (Fielding,
152).

—Tepbept ymep ot nelikemun. ..”

—“Yro?”

— “Paou Xpucma, He cosopu “at0”, BpUIDKUT, a TOBOPH “TIPOITY TpOIIe-
Hus”.

b. Dmpamuueckue umnepamuenvie b1CKA3b18ANUA

Wnoraa mocne oTpumianus don t v Iepe IIaroioM B IMIIEPATUBE CTOUT
SM(AaTHYECKH BBIICICHHOE you. Yaie BCero IpH IepeBOJe MBI OIyCKaeM
MECTOMMEHHE you, 4TO, Ha HAIll B3I, HECKOIBKO CHIYKACT IMOIIMOHAIb-
HOCTH BbICKa3bIBaHWs. Hampumep:

(96) “Dont you dare do that again!” (Francis, 36).

“Tonvko nocmetime euie pa3 caenarb 31o!”

(97) “Do not you come near me!” (Ludlum, 368).

“He npubnusrcatica ko mue!”

OnHako MHOTIIA TIPH TIEPEBOJIE JJAHHOE OITYIIIEHHE MOYXKHO KOMIIEHCHPOBATh
JPYTUMH JISKCHUCCKUMU cpenicTBaMu (“He cyeri mpubmkarses ko mue!”).

[IpuBenem eme oguH npumep:

(98) “And don t you forget it!” (Ludlum, 83).

“3aroMHU 3T0 pa3z u Hascezoa.”

B manHOM citydae mpu mepeBojie MBI HCIIOIB30BAIN TIPHEM AHIMOHUMU-
yecko2o nepesooa. Takast TpaHC(HOPMAITHS IOMOITA BBIPA3UTh BCIO AIMOIINO-
HAJIFHOCTh TAHHOTO BBHICKA3bIBAHUSI.

B cnenyromem mpumepe ymoTpeOiaeHHe you BBI3BAHO KaK dMQaTHIHO-
CTBIO BBICKA3bIBAHHS, TAK U HOPMaMH SI3BIKA:

(99) “Billy didn’t tell her what I did, so don t you either!” (Sheldon, 217).

“bunnm He pacckazal e 0 TOM, UTO s HaJenall, 0d U mul nomaikugai!”

Wntepec, Ha HAII B3IV, IPEACTABISCT TAKOH pUMep:

(100) “Don t you put on any lip!” (Ludlum, 178).

“Hy, Hy, 6e3 HaxanbcTBa!”

B nanHOM citydae mpu mepeBojie He UCIOIBb3YETCsl UMIIEPaTUB, a 3alper
BBIPKCH UMILTHIIUTHO.

B aHmmiickoM SI3bIKE BCTPEUAIOTCS OTPUIATEIBHO-TIOOYIUTEIbHBIC
BBICKa3bIBaHUS, B KOTOPBIX TMOJIEKAIIEe CTOUT Mepea OTpPHUIIaHuEeM don ?.
B maHHBIX ciydasx yacto TpeOyeTcsi MPUHATHE ONPENEICHHBIX MIEPEeBOIIC-
ckux pemenuil. Hampumep:
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(101) “Girls go into the hall, boys don t move!” (Follett, 374).

“JleBylIKA UAYT B 3al, napHam He ogueamuvca!” (“JleBylmKu mpoxoast
B 3aJl, TAPHU HU C MECTA; MAPHHU OCTAIOTCSA HA CBOMX MecTax!”)

B pycckom si3bike oBenieHue, 00paeHHOe K OJHOMY HITM HECKOJIbKUM
JUIaM, BBIPAXKAETCsl CHHTCTUICCKUMH (POpMaMH 2-TO JINIA SANHCTBCHHO-
r0 ¥ MHOXKECTBEHHOTO 4HcTa (PUCYHl — pUCYHTE, WU — HAUTE); B aHTIIHIA-
CKOM SI3BIKE UISI 2-TO JIMIA CYHIECTBYET TOJIBKO OfHA (popMa moOyKIeHUI
Uit oboux uucen (take, go, draw, say). 3Ty 0COOEHHOCTh HEOOXOIMMO
YUHUTBHIBATH TIPU TIEPEBOC C aHTIINHCKOTO S3bIKAa HA PYCCKUH, TaK KaK HHO-
raa ObIBaeT TPYAHO IOHATH K OZHOMY HJIM K HECKOJBKHM COOECeTHHKaM
obpamraercst ropopsinuii. Takske Hy>)KHO IOMHHTB O TOM, UTO pycckas (op-
Ma 2-r0 JIUIa MOXET YIOTPEOIATHCS B SAMHCTBCHHOM U MHOXECTBEHHOM
YHCIIe B 3aBUCUMOCTH HE TOJIBKO OT YKcIia COOECETHUKOB, HO M OT ITUKETA.
Hanpuwmep:

(102) “No, Mr. Webb, please, don t be angry,” (Ludlum, 12).

“He Hago, ['ocionun Be60, noxanyiicra, e cepoumecs”.

Mpl coxpaHsieM CTPYKTYPY BbICKa3bIBaHHs B PYCCKOM BapHaHTE TakK iKe,
KaKk ¥ B aHIIUICKOM; MOOYXKICHHWE K JICHCTBHIO TepenaeM MpH MOMOIIN
OTPHIIAHUU don t ¥ Tiaroiia B (popMe TOBEIUTENBHOTO HAaKIOHEHHs. 13 KOH-
TEKCTa CTAHOBUTCS SCHO, YTO Mpoch0a oOpalieHa K 0OJHOMY COOSCEeTHUKY,
HO, YUHUTHIBasI XapaKTep pasroBOpa, MPAaBMILHBIM MPEACTABIACTCS yIIOTPE-
Orenue BEXXIMBOM (HOPMBI 2-TO JIMIIa MHOYKECTBCHHOTO YHUCTIA:

(103) — “But... but, there weren’t...”

— “Oh, come on, Bridget, I knew you had a man in there,” she roared.
“Don t worry about it. It isn’t love, it’s only Edinburgh.” (Fielding, 202).

— “Ho...HO...CO MHO# HHUKOTO...”

— “O#, nepecranb, bpumkut. S npexkpacHo 3HaI0, 4TO ¢ TOOOH OBLI ma-
peHb, — MPOPOKOTAIa OHA, — He 8ONHYUcA. DTO He JI1000Bb. Beero-HaBcero
OnuHOypr.”

(104) “One task finished, get on with the next, and don t hang about.”
(Francis 2, 112).

“OnHo JeNo caenaHo, IPUHIUMAKCS 3a CIeAyIolIee U He OmKaaobieau.”

JanHble puMepsl TPEACTaBISIFOT CO00M JPYKECKUH pa3roBOp H, ecTe-
CTBEHHO, TJIaroJI B PYCCKOM SI3bIKE yIOTpeOsieH B (opMe 2-TO JHIa eTUH-
CTBEHHOTO 4ucia. Huxkecnenyromue mpuMepsl MPeaCcTaBIsSOT co00i Tpy-
Oble BBICKA3bIBaHUS, W, COOTBETCTBEHHO, JJIS IEpeaddl SMOIUOHAIBHON

73



T'nasa 3

OKpaCKH TaKKe MEePEBE/ICHBI Ha PYCCKUIT S3bIK IIaroyioM B opme 2-ro juia
€IIMHCTBECHHOTO YHUCIIA:

(105) “Don t jerk me, bastard” (Follett, 208).

“He monkaii MeHs, yOIOnoK.”

(106) “I don’t want to talk to you again. Don * talk to me at the races,
do you understand” (Francis 2, 104).

“S1 He xenaro OombIne ¢ TOOOI pasroBapuBath. He pazeosapueaii co MHON
BO BpeMsl CKauek, MOHsUL.”

Cremyer OTMETHTH TOT (PAaKT, UTO B IOOYIUTEIBLHBIX BBHICKA3BIBAHUSIX
don 't mpuCOeNUHSIETCS JaXKe K TIAroiy be U B yCIOBUIX Pa3IMIHOTO KOHTEK-
CTa IIePEBOIUTCS ITO-Pa3HOMY. [I1aron he MOKET IIepeBOJUTHCS JOCIOBHO Ha
PYCCKHIA SI3bIK TIIAroJIoM 6bims B Oymymiem BpeMenu. Hanpumep:

(107) “Oh, don t be like that, Bridget,” (Fielding, 159).

“Oi, ne 6y0b Taxoi, bpumxur.”

(108) “Don 't be so bloody stupid,” (Francis 2, 94).

“He 6y0b TaKUM UIUOTOM.”

OnHaKo 4acTo BCTPEUAIOTCsI CIlydau, IIPU KOTOPBIX TAKOM JOCIOBHBIM I1e-
PEBOJI HEBO3MOXKEH. B KaXk/I0M OT/ICIIbHOM ClTydae BEIOUPAETCsl TOT BAPUAHT,
KOTOpBIA 00Jiee COOTBETCTBYET HOPMaM PYCCKOTO JIMTEPATypHOTO SI3BIKA.
Hanpumep:

(109) “Don t be silly, darling”(Fielding, 203).

“He 2o060pu 2nynocmu, nOoporou.”

(110) “Oh, don t be absurd, Una. It’s a sensational party” (Fielding, 227).

“Oi1, ne bonmatl epyrobl, YHA. ITO NIUKAPHBIN TpUeM.”

3acIyKUBaIOT TaKKe BHUMaHUS OTPHIATEIBHO-TTOOYIUTEIBHEIC BBICKA-
3BIBaHUS, KOTOPbIE HE HAYMHAIOTCS C OTPHLIAHUS don 1

(111) “Judge not, lest ye be judged” (Ludlum, 21).

“He cyoume, na He CyquMBbl OynuTe.”

B mepeBozie MBI He COXpaHsAeM CTPYKTYPY aHIJIHICKOTO BBICKa3bIBAHUS
U HCIIOJb3yeM KOHCTPYKIIUHU, XapaKTepHBIC ISl PYCCKOTO SI3bIKA: OTPHIIA-
TEJIbHAS YaCcTHUIA He CTOUT Iepe]l IIarojioM B opMe MOBEIUTEIBHOTO Ha-
KJIOHEHUSI.

B. Hmnepamuenvie @viCKA3bIGAHUA ¢ AHATUMUYECKOU Hopmoil
2nazona

PaccmoTpuM HEKOTOphIE 0COOCHHOCTH MEPEBOA OTPHIIATEILHO-TIOOY/ M-
TEJBHBIX BBICKA3bIBAHUI C IVIAr0JIOM let U OTpHULIAHUEM nol.
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Juis BeIpaKeHHS TTOOYKICHUS K COBMECTHOMY BMECTE C TOBOPSIIINAM JIeH-
CTBHIO B PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET CHHTETHUECCKHN crioco0 (notidem, no-
edem), aHATTUTHYECKUH criocob (6ydem nucamv, 6ydem pucosams), a TaAKKe
TPETHil BApUaHT — TJIAroJd 0aéali + OCHOBHOH Iyaroi. B anmmmiickoM s3bIke
CYIIECTBYET TOJBKO OHA aHATUTHYECKas (opMma, BEIpaskaromas molyxie-
HHUE K COBMECTHOMY JICHCTBHIO — [et § + OCHOBHOM IJ1aroi. JTo ke KacaeTcs
U OTPHUIATEIHHO-TOOYIUTENFHBIX BBICKA3bIBAHUM, TTE K IJIATONy let TIpH-
COCIIMHSIETCS OTpHIIanue not — let us not (let’s not) U, COOTBETCTBEHHO, Ha
PYCCKHIA SI3BIK TIEPEBOAUTCS Oa6all He + TJIaroil B CHHTETHYECKOM (opme.
Hanpuwmep:

(112) “Let s not wait any longer” (Sheldon, 305).

“Ilasati ne Oynem OoJbIIE XKIaTh.”

(113) “ — I’m not going.

— Now, come along, darling, let s not start” (Fielding, 211).

“— 4 He moiiny.

— Jletouka, dasati e 6ydem HauuHams.’

B BbICKa3bIBaHHSAX TAKOTO THIIA, JaHHAS KOHCTPYKIIHS BBIpaXKaeT B O0JIb-
1iei CTENEHU MPOChOY, MPEANIOKECHNE, a HEe 3ampeT. Takke OTMETHM, 4YTO
0COOBIX TPYAHOCTEH [Tl IEPEBOJIA 3TH BHICKA3BIBAHUS HE MPEIICTABIISIOT.

[Ipoananm3upoBaB MpUMEPHI, B KOTOPBIX TJIAroJl /et UCTIONIb3YETCS B CBO-
€M IJIaBHOM 3HAYCHUH — N0360/1AMb, pA3peuidms, MbI OOHAPY>KUIIH, YTO 3TH
BBICKA3bIBaHUS TaKXXe HE CO37AaeT O0COOBIX TPyIHOCTEeH mpu mepeBone. Ha-
npumep:

(114) “I won t let you talk like that” (Sheldon, 75).

“S1 ne nossonio mebe Tak roBOPUTH.”

(115) “David, please! Don t let them do this to you!” (Ludlum,47).

“IlaBu, porry Tebst! He noseonsii iM Jienartkb 3Toro ¢ coboi!”

(116) “Don t let anyone try to change you, Tessie” (Sheldon, 86).

“Huxomy He 1038041l IBITAaThCA U3MEHUTH TeOs1, Tacen.”

OnHako U 371ech €CTh CBOM TOHKOCTH. Hanpumep:

(117) “Don t let her speak!”

“He oatime eti 3aeo060pums!”

(118) Pete grabbed Larry’s arm. “The man won t let me!” (Follett, 325).

[Tut cxBarun Jlapu 3a pyky. “On mens ne omnyckaem!”

Crnenyer oOpaTuTh BHUMaHHE HA CIy4au YIOTPEOICHHUS MOBEIUTEIBLHO-
ro /et B IIaroabHOI KOHCTPYKIUH C HApEUMEeM, KOTZa OCHOBHOM ITIaron He
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BBIPaXXEH DKCIUTUIMTHO, a JIMIIb MoJpasyMeBaeTcs ropopsummM. Hanpumep:

(119) “At the end, when the daughter marries this rich doctor, we have
a big wedding. And do you know what the twist is, Sam? They won t let the
mother in! She has to sneak in to the back of the church to watch her own kid
getting married” (Sheldon, 62).

“Ilom KOHEI, KOT/Ia T0Yh BBIXOJHT 3aMy’K 3a 3TOTO OOraTtoro Bpava, MbI
MTOKa3bIBaeM CBaAb0y ¢ OONBIINM KonmdecTBOM rocteid. U 3maems, Com,
B 4eM Bcsl conb? Mamb ne nyckarom na yepemonuio! BV mpuxomurest Tan-
KOM TIpOOHUpAaThCS B IEPKOBB, YTOOBI YBUAETh OpakocovYeTaHNEe COOCTBEH-
HOH fouepu.”

[Ipu nepeBoae MOTOOHBIX BBICKA3bIBAHUI MBI UCIIONB3YEM MPUEM J00aB-
JICHUS, T. €. Ha3bIBaEM DKCIUIUIITHO IJIaroJi, KOTOPhIA B aHITIMACKOM BapHaH-
TE BBIPAKEH UMILTHIIUTHO.

I BoicKka3vleanusa ¢ UMRAUYUMHBIM 3ANPEMOM

HemanoBaxkHoe 3Ha4YeHHME B peueBOW KOMMYHHUKAIMM HMEET CIOCO0-
HOCTb SI3BIKOBOTO COZIEP KaHUs BEICKAa3bIBAHUSI TIEPEIaBaTh IOMOIHUTEIbHBIN
CMBICII, UMIUTMIIUTHO CBSI3aHHBIA C HUM U BBIBOAMMBIA U3 HETO KOMMYHH-
KaHTaMH. VMIiepaTMBHOE BBICKA3bIBAHUE, COACPIKAIICE ACIEKTHBINA TIaroj
C ceMoH “mpexpawenue Oeticmeus’”’, SIBISETCS WUMILTUIMTHBIM CIIOCOOOM
BBIPaXXCHUS 3aIpeTa.

Jns mepexpaun HEKATETOPUYHOCTH 3alpeTa MOKHO HCIOIB30BAThH TJIa-
TOJI stop. DTOT IJIaro NMEET JBa OCHOBHBIX 3HAYCHHUS: MIPOIECCYaTbHOCTH
1 KOHIIa ICHCTBUS, W TIEPEBOIUTCS IIIarONaMU B UMIICPATHBE: NpeKpami,
nepecmans. JIaHHBIN THIT BRICKA3bIBaHUs, COTJIACHO HAIIEMy HCCIIEIOBa-
HUIO, BCTPEUACTCS B PEUHU TOCTATOYHO PETyIsipHO. PaccMoTpuM mpuMeps:

(120) “She must stop beating herself over the head with Women Who
Love Too Much” (Fielding, 27).

“Ona doadxcna npexpamums 3a0UBaTh cede rojaoBy «KeHInHaMH, KOTO-
pBI€ CIIUIIKOM CHUIJIBHO JIIO0ATY. ~

(121) “Luke, stop reading, that’s not your mail.” (= Don’t read) (Follett,
367).

“JIrok, nepecmanv yumams, 3T0 HE TBOE MUCHMO.”

(122) “Stop obsessing. Leave it to me” (Fielding, 214).

“He xomnnexcyii. Ilpegocrass Bce MHe.”
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3.2. OcobenHocTH nepeBoaa 0e3bIMINEPATHBHBIX BbICKA3bIBAHUI
¢ CeMAHTHKOI 3anpeieHus

A. BovicKazbléanus ¢ MOOAbHBIMU 21A20AMU

Bonplioe BHUMaHHE CIEAYET YACIUTh BBICKA3bIBAHHMSIM C CEMaHTHKOM
3ampeIieHs, COICPIKAIINM MOIAIbHBIC TIIAT0JIb, TAK KaK OHU JJOBOJIBHO Ya-
CTO BCTPEUAIOTCS B aHIIIUHCKOM sI3bIKe. MOIANBHBIC [I1aroJibl B OTPHUILIATEIb-
HOU (hOopMe MPEICTABISIOT COO0M PacpOCTPAHEHHOE CPEICTBO BBIPAIKCHHUS
UJICU 3amlpeTa, KaKk KaTerOpUYHOro, TaK M HEKaTeropuyHoro. JaHHBIN THIT
MOOYAUTENIbHBIX BBICKA3bIBAHUI SIBIISICTCSI BTOPBIM 110 YaCTOTHOCTH yIIOTPE-
OneHus Tocie UMIepaTUBHBIX BbhIcKasbiBaHuu (16 %) (cM. Tadm.2). K stoit
IPYIIEe MBI OTHOCHM BBICKa3bIBAaHHS C TAKUMH MOJAIBHBIMHU [JIArojaMu
Y MOJAIbHBIMH BBIPKCHUAMU, KaK can, may, to be allowed, should, ought,
must, have to, to be to, need. OGBIYHO OHHU HE TPEIACTABIAIOT TPYIHOCTEH
JUTS TIEPEBOJIA, ¥ MBI TIEPEBOJIMM MX JTIOCIOBHO, U3pE/IKa TpHOeras K JIeKCHie-
CKUM TpaHCHOpMAaIIUAM, YTOOBI HE HAPYIIATh HOPM PYCCKOTO SI3BIKA.

Haunbosiee 4acTOTHBIM TIO YIOTPEOUTEIBHOCTH B BBICKA3bIBAHUAX C
CEMAHTUKOW 3arpelieHus] OKa3bIBaeTCs MOJAJBbHBIN Iiaron can (could)
WCTIOJIb3YEMBbIH B Pa3IIMYHBIX 3HAYCHHUSX M UMEIOIIMNA Pa3IMIHbIC OTTCHKU
KaTeropuuHOCTH. YacTo TIaroil can B OTPUIIATEIILHOU (hopMe CITYKUT Cpeji-
CTBOM BBIP@XCHHS 3arpeTa COBEPIINTh JICHCTBUE, MPEACTaBICHHOE HH(pH-
HutHBOM. Hampumep:

(123) “You can 't go to Florida. We have to go back™ (Follett, 398).

“Tb1 ne mooiceutvp yexams BO Onopuay. Mbl JOKHBI BEpHYThCS.”

(124) “You can t leave him like this” (Sheldon, 254).

“Tbl He MO#Ccewub BOT TaK OCTaBUTH €ro.”

B BhllIenpuBeCHHBIX MPUMEPAX KATETOPUYHOCTh BBIPAKCHA B OYCHB
HE3HAYHUTENILHON CTENeHH, a GPEKTUBHOCTD 3alpeTa MPAaKTHYSCKH paBHA
Hymo. [Ipy TakoM IMOJIOKEHUH [1e)T BBICKA3bIBAHHS OTIHYAIOTCS HEHACTOM-
YMBOCTBIO, OTTEHKAMU HEKOTOPOTO COMHEHHSI U TIPOCKHOBI.

Cremyet HOMHHATB, 9YTO B CBOEM OCHOBHOM 3HAUCHHH, IJIaroi can / could
BBIpaxkaeT (PU3MUECKyr0 BO3MOKHOCTh WIIM CIIOCOOHOCTh COBEPIIUTH JCH-
ctBue. TakuM 00pa3zoM, ONpeIeTUTh 3HAUYCHHE, BRIPAKCHHOE TAHHBIM TJ1aro-
JIOM, MO’KHO TOJIbKO M3 KOHTeKcTa. [IpuBenem npumep:

(125) “Which is your good arm?” he asked.

“My ... my right one,” Toby mumbled.
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“Break it,” he said.

“For Christ’s sake, Caruso, you can't do this” (Sheldon, 105).

— “Kaxoil pykoii Thl BCe Jienaenib?” — CIPOCUII OH.

— “IIpa... mpaBoii,” — mpodopmoran Toow.

— “Cnomaiite ee,” — mprKa3ai OH.

— “Panu Xpucra, Kapyso, #e denaii smoeo.”

[Ipn mepeBome MBI 3aMEHIIIN MOJANBHYIO KOHCTPYKIIHIO OTPHIATEINb-
HO-TIOOYINUTETHHBIM BBICKa3bIBaHHEM. VIMIDIHITNTHOE 3HAYEHUE MOIATBHOTO
[J1arojia B UCXOTHOM SI3BIKE MBI BRIPA3HIIN SKCIUTUIIUTHO.

3auacTyr0 BBICKa3bIBAaHHE C IJIATOJIOM cant B OTpHLATENbHOU (opme
MOXKHO TIEPEBECTH HAa PYCCKUH SI3BIK OC3IHMYHBIM OOOPOTOM W HapeuHeM
nenvssa. Hanpumep:

(126) “No, you can t be ironic about dead people” (Fielding, 125).

“Het, 0 MEPTBBIX IIyTUTh Helb3A.”

MecTouMeHue you B TAKUX CIIydasix OIMYyCKaeTCsl.

(127) “Anyway, you cant deny yourself all pleasures in life” (Fielding,
122).

“B KOHIIE-KOHIIOB, He/lb3si BO BCeM ce0e OTKa3bIBaTh.”

Can + Indefinite Infinitive B naccuBHOM GpopMe 0OBIYHO MIEPEBOIUTCS
0e31ruHbIM 00opoToM. Hanmpumep:

(128) “There can be no more errors” (Ludlum, 243).

“OmunO0K OONbIIE Herb3s2 MOMYCTUTD.”

B mmxecnemyiomemM npuMepe TIIaroi can ACHONb3YeTCsl B 3HAUYCHNH 3a-
MIPEIICHNS COBEPIINTH AEHCTBHE, KOTOPOE B AHIIMHCKOM SI3BIKE MepenacTcs
TaKKe TIPH MTOMOIIH TIIArojia may W CIOBOCOYeTaHwus fo be allowed to mis
BBIP)KCHHS 3aIIPETa, OTHOCAIIETOCs K OyIyIIeMy, B pyCCKOM SI3bIKE TIepesa-
eTcs TIIArojoM Mous. Hampumep:

(129) “Can I go now?”

“No, you can't. 1 won’t let you go” (Follett, 70).

— “Teneps s Mory uaTH?”

— “Hem, ne moxcewn. 51 He my1ry Tebs.”

Bricka3bIBaHusI, HAYMHAOIIUECS C TIAr0NIa can B OTPHUIIATENIBLHOM (opme,
BBIPAXKAIOT YAUBJICHHE, HEIOBOJILCTBO WM MPOCKOY. B pycckom Bapuante
10I00HBIC BBHICKA3BIBAHUS MOTYT HAYMHATHCS CO CIIOB pa3ee, Heydceiu, HO
Hpe}:[HO‘ITHTCHLHeﬁ HCIIOJIb30BaTh BBICKA3bIBAHUEC, 3BHAYCHUE KOTOPOT'O MPO-
THUBOIOJIOKHO 3HAYEHUIO COOTBETCTBYIOIIETO AHIIMHACKOTO BBICKA3bIBAHMS,
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T. €. IPUMEHATH IPHEM AHMOHUMUUECKO20 Nepeood, C TTIOMOIIBIO KOTOPOTO
MbI 0COOCHHO OTUYCTIIMBO MOIYEPKUBACM JICUCTBHE, K KOTOPOMY MOOYKIaeT
roBopsimui. Hanpumep:

(130) “Five more minutes. Can t we ride for five more minutes?”” (Fran-
cis, 50).

“Eme maTe MHUHYT. Pazge mbl He MOdiceM NOKAMAmMbCsi €Ue TTh
MHHYT.”

[Ipn mepeBone maromna must Ha PyCCKHUN S3BIK MBI HCTIOJIB3YEM COOTBET-
CTBYIOIIHE PYCCKHE IJIATOIBI Q0/19iCeH, 00513aH, TaK KaKk OCHOBHOE 3HAYCHUE
YKa3aHHOTO MOJAIBFHOTO TIaroja — JoDKeHCTBOBaHUe. Hampumep:

(131) “You mustn t tell a sole what I’ve said. Promise” (Follett, 223).

“Tel He Oonowen HUKOMY paccKkazvléams, O TOM, 4ToO s ckazai. [loobe-
mai.”

(132) “You must not get upset about it” (Fielding, 143).

“Tel He dondcen paccTpauBarbes 1O dToMy noBoay.” (“He cmoum pac-
CTpauBaThCs 110 3TOMY TOBOAY ).

B HEKOTOpBIX Citydasix, KOTJa mustn ! BBIpaXKaeT He KaTeropruuecKoe 3a-
THpelieHNe, a COBET, TIIAroJl 00JiCeH TIPH MIePEeBOJIe MOKHO 3aMEHHUTh Ha Me-
HEe KaTerOPUYHOE BHICKA3bIBAHHUE.

[maron to be + HGUHUTHB BBIpaXKaET HEOOXOAUMOCTh COIVIACHO CYIIe-
CTBYIOIIIEMY IUTaHy M JOTOBOPEHHOCTH. Ha pycckuil sS3bIK 9TOT Mopaaib-
HBI{ TJIaroJI MEPEeBOANTCS TIATOJIOM 00/1/ceH WITH TIIaroIoM B OyIyIiieM Bpe-
menu. Hanpumep:

(133) “And they had agreed he was not to go outside in daylight” (Lud-
lum, 109).

“ll OHM NOTOBOPHJIMCH, YTO OH HE 00/1ICeH Obll GbIXOOUMb HA YIHILY
cpenp Oena jHs.”

[Ipu mepeBone BBICKa3bIBAaHUI C IIArOJIOM should TPYTHOCTH BO3HHKA-
0T peako. JIaHHBIN Iaroi BhIpakaeT NODKCHCTBOBaHUE B (popMme coBera
Wiy nokenanus. Takoe ke 3HaYCHUE MepeaaeT U MOJANBHBIHN 1aros ought.
OOb14HO Tnarofsl should u ought epeBOAATCS: caedyem, C1ed08ano Ovl,
HYHCHO, He Mewano Ovl, dondicer (0vt) u T. . Hanpumep:

(134) “No one, darling. 1 shouldnt have even mentioned it” (Shel-
don, 257).

“Huxto, Musast. MHe He c1edogano vl 00 TOM Jlaxke yIIOMHHATb.”

(135) “Maybe I shouldn t hear it” (Ludlum, 169).
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“B03MOXKHO, 51 He oadiceH chblarh 3Toro.” (“Bo3MoXXHO, MHE HE CIIeTy-
€T 9TO CIIyIIaTh”).

[TepeBon mom0OHBIX BHICKA3bIBAHUIN HE TIPEICTABISICT CIOKHOCTEH, HY K-
HO JIMIIb TI0100paTh HanboIIee MOIXOSIINN C CEMAaHTUYCCKON TOUYKH 3PSHUS
PYCCKHI TIIarojl, yYUTHIBask 3HAYEHNE KOHTEKCTA.

b. Buickaszviéanus c neppopmamusHsimu 21azonamu

B anmmiickoM s3bIke Kiacc MeppOPMATHBHBIX ITIATONOB SIBIISETCS
JOBOJIFHO MHOTOYHCJICHHBIM, WX KOJIHUYECTBO JOCTHTACT OKOJO TPEXCOT
(Anpecsia, 1986, c. 26), Toraa Kak pyccKux mnepHopMaTHBOB 3HAYHTEIb-
HO MeHbIle. B Xoie aHamm3a HaM yIanoch BBISIBHTH JAOCTAaTOYHO OOJNb-
[I0€ KOJIMYECTBO IMPSIMBIX HKBHUBAJICHTOB TAKUX IJIaTrOJIOB B aHIIHICKOM
U B PYCCKOM $3bIKax. MBI BBISICHWIIM, YTO MepHOPMaTHUBOB, PEaTU3YIOIINX
3anpeThl, 3HAYUTEIBHO 00JIblIe, YeM Nep(opMaTUBOB, BRIPAKAIOIIUX T10-
Oyxaenue. Takue riaronibl, Kak n036014Mb, pazpeuiams acCOLMUPYIOTCS
C 4eM-TO MOCTOSIHHBIM, a TaKue IJIAroJibl, KaKk 3anpeujams U MONO0OHEIE,
HMMEIOT OTTEHOK 3HaueHHUs NoBTOpsrolierocs aeicteus. K nepdpopmarusam
9TOW TPYMIBI OTHOCSATCS CIENYIONIME TJIaroisl: to forbid, to prohibit, to
permit, to allow, to veto.

Hano orMeTuTh, 4TO B MpOAHATM3UPOBAHHBIX HAMH TEKCTax nepdopma-
TUBHBIN T11aron forbid BcTpedaeTcs pexe, 4eM raron prohibit.

OO0BIYHO Tiaroi forbid NepeBOAUTCS CIEAYIONIMMA SKBUBAJICHTAMU: 3a-
npewams, He NO380AMb, npensamcmeogams. Hanpumep:

(136) “Daniel has refused to discuss the mini-break any more, or look at
the brochure, and has forbidden me from mentioning it until we actually set
off on Saturday” (Fielding, 156).

“JloHUEN OTKA3aJICsl OT JAAJbHEHIINX 00CYKIACHUN OTIyCKa, PABHO KaK U
OT MPOCMATPUBAHUS OPOIIIOPKH U 3anpemiui MHe 3a2068apugams ¢ HAM 00
3TOM JI0 CyOOOTHI.”

(137) “You shall not tell her — I forbid you!” (Sheldon, 110).

“TbI HE CKaXKelIb eil — A mebe 3anpewaio!”

Crnenyer MOMHUTH 00 YCTOHYMBBIX BBIPAKEHUAX, UMEIOIIUX CBOU YKBH-
BaJICHTBI B PYCCKOM SI3BIKE:

(138) “Have I actually begun to get used to this life of deceit? God forbid”
(Sheldon, 139).

“Heyxenu s Hauana IPUBBIKATh K TaKOW SKU3HH BO JDKU? He Oail
boz.”
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B npoananu3upoBaHHBIX HAMHU TEKCTax INAroi prohibit Hanbonee 4acTo
BCTpEYAeTCs INOO B KHUTaX JETEKTHBHOTO KaHpa, 00 B MyONUYHBIX 3a-
MPETUTENbHBIX Haamucsx. Hampumep:

(139) “Traffic was prohibited on the street.” (Ludlum 2, 312)

“JIBHDKCHHE Ha YIUIIE ObL10 3anpeujeHo.”

O06a mnepdopmaruBHBIX Tiarona forbid w prohibit TOCTATOYHO PEIKO
BCTpEUAIOTCS B XyHAOKECTBEHHOH JHMTEpaType, Tak Kak OTHOCSATCS K pasps-
Iy JIEKCUKH O(UIHATBHO-AEIOBOTO CTHJIS, M, COOTBETCTBEHHO, YaIlle BCTPE-
YafoTCsl B MUCHMEHHOM pedr, HallpuMep, B TEKCTaX, YIPaBISIONINX 00mIe-
CTBEHHBIM ITOBEICHUCM.

[maroxe! to allow u to permit B OTpUIIATEIBHOM opMe, SBIIOTCS Ooree
HEHTPaIbHBIM CPEICTBOM BBIPAXKCHUS 3aIpPeTa U IPUAAIOT OTTCHOK BEKIIH-
BOoCTH. Takue IIaroyibl MCIOJIB3YIOTCS JOBOJNBHO YacTO KaK B Pa3IHMYHBIX
JUTEPATYPHBIX )KAHPaX, TAK U B MyOIMYHBIX nupekTrBax. Oba miarona ¢ oT-
pHLIATEIbHON YaCTUIICH 710f IEPEBOAITCS KAK He N0360IAMb, He pa3peuamsb,
npenamcmeosams. Harmpumep:

(140) “Do not permit the liar to do this to me! Do not permit him to do it
to you!” (Follett, 384).

“He nossonsii 5ToMy JDKEILy IeiaTh 3T0 ¢ ToOou! He nossonsii eMy ienarb
3TOro co MHOM!”

(141) “I could not permit so fine a gentleman as yourself to use a common
telephone, sir. Between us, I believe many of the customers here may be
diseased” (Ludlum, 279).

“A ne mozy nozeonums TaKOMy TIOYTEHHOMY TOCIIOANHY KakK BBl momb30-
BaThCs OOIIECTBEHHBIM TeneoHOM, cap. Mexay HaMu, s TyMaro, YTO MHO-
T'He U3 HAIIUX IOCETHTENICH MOTYT OBITh OOJBHBL.”

(142) “You see, I can t allow you to be part of me.” (Ludlum, 48)

“Bunuuib 1u, s He Moz2y no3eoiums Te0e, CTaTh YacThi0 MEHS

OnHako Takue SKBUBAJICHTHI HE BCEINIa MOXKHO HCIIOIB30BaTh B OIpEIie-
JICHHBIX KOHTEKCTaX M3-3a CICU(PHUKH PYyCCKOTO SI3bIKA.

(143) “And I can tell you now,” said Bourne, “that no more visitors wi//
be permitted into Mao’s tomb” (Ludlum 2, 241).

“U tenepb MOTY BaM cKazaTb,” 3asiBUI bopH, “uto B ckien Mao Gonblire
He 6ydym nyckams MOCETUTEICH.”

[Ipoanann3npoBaB 4aCTOTHOCTH yIIOTpeOIeHNUS ep(hOPMATHBHBIX IJIaro-
JIOB, CJICIYET OTMETHTH TOT (haKT, 9TO UX YUCIIO B XyIOKESCTBCHHOM JIUTEpa-
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Type 3HAUUTENLHO YCTYIAeT YUCITy KOHBEHIIMOHAIBLHO YCTOSBIINUXCS Pa3ro-
BOPHBIX (POPM CO 3HAUCHUEM 3aIPCIICHHS.

B. bezaopecnuvie gvickazvléanus

Henerkumu M TpymOEMKUMH SIBIISIIOTCS IS TIEPEBOJIa BHICKA3bIBAHMS,
cozieprKanie Oe3TMIHbIe KOHCTPYKIINH, TaK KaK UX 9aCTO MPUXOAUTCS Tepe-
cTpamnBaTh. K TakuM BBICKAa3BIBAHUSM OTHOCSTCSI:

1) svickasvisanus ¢ HeonpeoeneHHO-TUYHbIM MeCHOUMeHUeM 8 (YHKyuu
noonexcaue2o.

YacTo B 6e3aIpeCHBIX BBICKA3bIBAHMSX HCIONB3yeTCs] MECTOMMEHHUE one
B KaueCTBE MCKYCCTBEHHO BBOAWMOTIO ITOUICKAIIEro. Takoe MeCTOMMEHHE
(JacTo HCHONIB3yeMoe ¢ MOJAIBbHBIMU CIIOBAMHU) Ha PYCCKHI S3BIK HE TIepe-
BOJIUTCS, a CKazyeMoe IepelaeTcsi HeONpeaeIeHHO-TMYHOW (hopMoii: one
must — CIeQyeT.

(144) “However, one must not live one’s life through men but must be
complete in oneself as a woman of substance” (Fielding, 30).

“OJHAKO Henb3s MOCBSIATh BCIO CBOIO XKU3Hb MY>KUHHAM, 4 HYXKHO OBITH
MOJTHOIIEHHOM YKEHIIMHOM caMoii o cebe”;

2) bezadpecHbie 8bICKA3LIBAHUA, COOepacauue MmaKie KOHCMPYKYUU, KaxK
1t is forbidden u op.

BrickaspiBanus, 0Opa3oBaHHBIC TPH IIOMOIIM KOHCTPYKIMH: [t is
forbidden, It is not allowed, It is prohibited, It is impossible, It is out of the
question, TIPEACTABIIIOTCS OONee KaTeTOPUYHBIMU B BHZE SIBHO BBIPaKCH-
HOW 3allpeTUTEIBLHON CEMaHTUKH, 3aMMCTBOBAHHOW OT IVIaroJioB, OT KOTO-
PBIX ITAaHHBIC MPUYACTHS U IIpIJIararelbHble 00pa3oBaHbl. OUeHb YacTo I1o-
JOOHBIe MOJICIH 3alpeTa MOYKHO BCTPETHUTD B Pa3HOTO poja MPEANNCAHUSX,
WHCTPYKIUSIX, 00bsBIeHUsIX. Hamprmep:

(145) “It was prohibited to drive in and around Beijing” (Ludlum 2, 146).

“B IlexuHe 1 3a ero npeaenamu npoesJ Ol 3anpeujen.”

BBoanoe mectonMenue /¢t B GyHKIMU TOAJIEKAIETO B O€3aIpeCHBIX BbI-
CKa3bIBAHUAX MEPEBOJUTCS Ha PYCCKUH SA3bIK HEONPENEICHHO-TUYHBIM BbI-
CKa3bIBAHUEM.

I Bvickazvieanus, oaoujue oyeHKy 0elicmeuio, eulpaxcaloujue omHno-
uieHue 2060pAULeco

[Ipu nepeBojie JaHHOTO BHJIA BHICKA3bIBAHUH MPOSIBIISETCS KOHKPETH3H-
pyromasi pojb KOHTEKCTa, OH OOBIYHO YTOYHSET 3HAYCHHE BBICKA3BIBAHHS
¥ TIOMOTaeT BbIOpaTh HanboJiee yaayHbli BapuaHT nepeBoaa. Hanpumep:
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(146) “No need to be snotty about it. You are a good teacher” (Ro-
berts, 58).

“He HysicHOo 8b1x00umb u3 cebsi 10 3TOMY MOBOY. BbI Xoporwii yunrenb.”

(147) “This is not a good place to get caught in a snowstorm. Well do I
now” (Proulx, 50).

“Jlyuwe 30ecv He 3acmpesams BO BpeMsl CHETOIaa, YK S-TO 3TO 3Ha0.”

B mpuBeneHHBIX BHIIIEC BHICKA3bIBAHUAX 3alPET BBHIPAKEH UMILTUIIHTHO.
WmmminntHas Gopma BBICKAa3bIBaHHS HCHONB3YETCS B T€X CIydYasx, KOrua
YTO-TO MO KaKOH-TO MPUIHHE HE MOXKET OBITH BBEIPAKEHO OTKPBITO, SKCILIH-
mutHO. [Ipu aHanmM3e TeKCTOB UMILTHIIUTHBIC BEICKA3bIBAHHSI COCTABUIIN HE-
OOJBILION MPOLEHT YHOTPEOUTETHPHOCTH CPEIH BCEX BBIIBICHHBIX PEUEBBIX
aKTOB 3ampera. K MMILTHIIUTHOMY 3allpeTy MOXKHO OTHECTH BBICKA3bIBAHHS,
3ampelieHre B KOTOPBIX BbI3BAHO HATMYUEM OTPULATEIILHOMN OIICHKH.

/. Boickazvlganus ¢ npuoamoyHslmu npedioHceHUAMU YCao6us

Ecinu BrICKa3bIBaHKE C IPUAATOUHBIM IPEIIOKCHUEM YCIOBHS COICPIKUT
B CTPYKTYpe 3HAYCHHs CEMY MOOYAUTEIHLHOCTH, TO OHO JOJDKHO 00Janarh
CIIOCOOHOCTBIO TPAHC(POPMHUPOBATHCS B UMIICPATUBHOC.

JIOBOJIBHO YacTO MPH IMEPEBOJAE MPUIATOYHBIX MPEUIOKCHUN yCIOBHUS
C CeMaHTHKOMU MMOOYKICHHUS Ha PYCCKHUI SI3BIK MOYKHO HUCIIOJIb30BATh HE TOJb-
KO TJIaroJ B popMe UMIIEPaTHBa, HO U IT1arojl B U3bSIBUTEILHOM HAKIOHCHUN
B (hopme Oymymero Bpemenn. Hampumep:

(148) “If you open your mouth, I'll kill you,” Bourne said deliberately
(Ludlum, 62).

“Omxpoews pom (Moavbko omkpou pom), u s yovio mebs”, — MEIJICHHO
cka3zan bopH.

(149) “If you ever mention this to anyone, you're out on your ass”
(Sheldon, 182).

“Ecau mvi K020a-HuOyOb KOMY-HUOYOb 0OMONBUBCS 00 IMOM, 51 8bIUUUOY
mebsa omcroa noo 3a0 KoleHKoul.”

OOBIYHO MPUIATOUHBIC MTPETIOKEHHIS YCIIOBHSI, COCPIKAIINECS B BBICKA-
3BIBAHUSIX C CEMAHTHUKOH 3arpera, COCOOCTBYIOT BBIPAKEHUIO KATErOpUY-
HOCTH 3ampera:

(150) “You stand quite still. I/l finish your friend so quick you won’t see
it happen, if you move. Get it?” (Francis, 212) (= Don’t move).

“Croli ciokolHO. Eciu cosuneubcsi XOTh Ha TIAT, 1 YObio Meoe2o Opyic-
Ka, TIIa30M MOPTHYTH He ycreeT. SlcHo?”
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E. Ilosecmeosamenvno-ompuyamenvhsle 8bICKA3bIBAHUA 6 0yOyuiIeM
epemenu

JanHast Mozesh 0Ka3ajgach caMoil HU3Ko4acTOoTHOH (2 %) (cM. Tabm. 2).

(151) “You will not be leaving tonight, or any other night, for that matter”
(Ludlum 2, 106).

“Konu Ha TO TIOMIJIO, mbl He yedeuib HU CETOIHS BEYepOM, HU B JIF000H
Ipyroii Beuep.”

(152) “You will not bitch about anyone behind their backs, but be positive
about everyone” (Fielding, 10).

“Tol bonvue ne 6ydews CIJIETHUUATH 32 INa3a O KOM ObI TO HU OBLIO,
HA000pOT Oynemb TyMaTh 000 BceX MONTOKUTENbHO.”

7K. Ilogecmeogamenvrvle nodyOumenbHvle blCKA3bI6AHUA

Takue BbICKa3bIBAaHMs IMPEJCTABISIOT MHTEpEC /ISl aHajiM3a, TaKk Kak
B HUX JIOCTaTOYHO TPYIHO IMPOCMATPHUBACTCS M 3arpeTa. 3ampeT TepsieT
KaTerOpUYHOCTh U TPEJICTABISIET COOOW COBET:

(153) “I told you to ignore it” (Sheldon, 44). (= don’t pay attention
to it).

“S1 ke ckazai, 9YToObI ThI He 0Opawan Ha 5mo sHumManue.”

3.3. OcobenHOCTH MEPEBOa KOCBEHHBIX BHICKA3LIBAHUIT
€ CeMAHTHUKOI 3anpeneHns

1. KocBeHHBIC TIOOYIUTEIBHBIC BEICKA3bIBAHHS, KOHCTATUPYIOIIUE HEXKE-
JaTeNnbHbIC I ajpecara MOCIEACTBHS €ro OMpPEACICHHBIX ICUCTBHUMN, Y4TO
HMEeT IIeJbI0 MPEKPaTHTh 3TH NeicTBUsL. B cremyromem npumepe aBTop
BBICKa3bIBaHUsI, JAEBYIIKA, MOOYKIAET CBOCTO MAPHS MPEKPATUTh OTMEHSThH
CBHUJIQHHUS TIPU TOMOIIH YTPO3bI 3aBEPILICHUST OTHOIICHUN C HUM:

(154) “As soon as I started to explain, she hit the ceiling.

“If you can't come, then I know someone who can,” she said. “I warned
you, Chet. This is the last time. /'m sick and tired of you breaking dates with
me. This is the last time!” (Chase, 5).

MoW MOTTBITKY HAauaTh YTO-TO OOBSICHITH MPUBEITH €€ B IPOCTb.

“Ecau mvl He Modiceulb npulimu, mo, no8eps, s 3HAI0, KMo cmodicem’”,
ckasaia oHa. “Sl nmpexynpexnana teds, Uet. Dto mociennuit pas. A cuima
10 20pR0 meMm, 4mo mol NOCMOSIHHO MeHs. OUHAMULbL CO GCmpeyamu. ITO
rnocienHui pas!”
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B npuBesieHHOM BBIIIE IPUMEPE COXPAHSIETCS MPAKTHICCKH TOCIOBHBIN
MEPEBOJI, HO B PYCCKOM DKBHUBAJICHTE MBI HCIIOJIb30BAIIH [IPUEM JIEKCUUECKO-
20 0obasnenusi (Mo, nogepv), 9YTOOBI YCWINTh 3HAUEHHE 3aITyTMBaIOIIETO
MaHeBpa [CBYIIKH. B 3TOM mpumepe, MOMHUMO YrpO3bl 3aBEPIICHHS OTHO-
IICHHUH, JICBYIIIKA HCIIONB3YeT eIle OJAMH KOCBEHHBIN MOOYIUTEIHHBIN aKT,
B KOTOPOM OHA TIPH MTOMOIIIX OMFCAHHsI CBOETO HEJOBOJILCTBA U pa30vapoBa-
HUS TaKoke MOOYKAaeT mapHs OOJbIe HE OTMEHATH CBUIAHMS (A coima no
20po meMm, 4mo Mol NOCMOSHHO MeHsi OuHamuub co ecmpeuamu). [lpn ne-
peBoe Ha PYCCKUH SI3BIK JaHHOTO BBICKA3BIBAHWS MBI UCIIONB30BAIH IPUEM
ctunmuctryeckoi Tpancdopmaruu (https://study-english.info/), 3amenunu
HelTpasbHOe BblpaxeHue breaking dates with me Ha CTUITUCTHUYECKU OKpa-
LICHHOE OUHAMUULL CO 6CHIPEUaMU.

B crnenyromem npumepe B KOCBEHHOM TOOYIUTEIHHOM BBICKa3bIBAHHU
BBIPAXKACTCs 3aIpeT Ha YOUICTBO YEIOBEKA,  3TO KOCBEHHOE BBICKa3bIBAHHE
OIUCHIBAET KpaliHe TPAarnIHbIC MOCICACTBUS IS CITYIIAIONICTO, €CIIH OH HE
MOCTYIIAET CBOCTO COOCCEIHUKA!

(155) “You could have killed him. You'll get ten years for this, punk,
and you’ll regret every one of them” (Chase, 28).

“TbI MOT €10 YOUTh. Tebs1 HOOOHKA NOCAOAM 3 MO Jlem HA 0eCsmb, U mbvl
OyOewn codicarems 00 3MoM KaxicOvlll OeHs.”

B manHOM ciydyae mpu niepeBojie MBI IPUOCTIIH K TIPUEMY JCKCHIECKOH
TpaHCQOPMAIH C IENbI0 YCHICHHS 3HAYCHUS BBIPAKEHUS COdicaniens
0 coOesHHOM B PYCCKOM OSKBHBAJICHTE, TaK KaK CMBICIOBOH OOBEM BBI-
pakeHUs regret every year B AHTINHCKOM H B PYyCCKOM HE paBHO-
3HAYCH.

2. KocBeHHBIC TTOOYAHUTENBHBIC BBICKA3bIBAHHS, MTPH ITOMOIIN KOTOPBIX
YEeIIOBEK HE OTKPHITO BBIPAKACT 3alpeT Ha BBIOJIHEHUE COOCCETHIKOM
OIIPEIEIICHHOTO JCHCTBUS, a ITyTeM KOHCTATAIlMU CBOET0 COOCTBEHHOTO HE-
JKEJaHUS HACTYIICHUS ATOTO COOBITHA. Takue BHICKa3bIBAHUS MOTYT COIIPO-
BOXK/IATHCS OIIMCAHUEM CBOETO (PU3UUECKOTr0, IMOIIMOHAIBHOTO TUCKOM(Op-
Ta, eCJIM COOCCEIHUK MPOJOIDKUT ICHCTBUE BHITOIHATH. Hampumep:

(156) “I don't want any strangers here! I’'ve told you that a thousand
times/” (Chase, 81).

“A ne xouy 6 dome uyscaxog! 51 ropopuna tede ThicSUy paz!”

[Ipu nepeBoie MbI COXPAHWIIN CEMAHTHKY BBICKAa3bIBAHUSI, €T0 ITParMaTu-
YECKHI CMBICTI, @ TAK)KE CHHTAKCUIECKOE TIOCTPOCHHE.
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B nanHOM citydae KOCBEHHBIH MOOYAUTENBHBIN aKT ¢ CEMaHTUKOM 3ampe-
Ta yCUIIMBACTCS CTHIMCTUYECKOM MpHeMoM runepoonst (1 've told you that a
thousand times!), 94T0 pUIACT TOMOIHUTEIBHBINA BEC aKTy 3arpera.

3. KocBeHHbIC MOOYIUTEIIbHBIC BBICKA3bIBaHUS, KOTOPBIC IMOOYKIAIOT
cobeceHNKa K TPEKPAIICHUIO OMPEISICHHBIX ACHCTBUI ITyTeM KOMILIH-
MEHTOB, TTOJIOKUTECIHHON XapaKTEPUCTHKH €T0 BHEITHOCTH, XapakTepa, Imo-
JIOKEHUS B OOIIIECTBE, UTO KaK pa3 M HANPABISIET COOECETHIKA MPEKPATUTD
BBITTONHSTH ATO ACHUCTBHE, YTOOBI COOTBETCTBOBATH 3asBICHHOMY CTaTyCy.
B cremyromem npuMepe Myk MPOCHT KEHY HE XOTUTH OJHOH B TOPOI B KH-
HOTEarp, aKIEHTHPYsS] BHUMAaHUE Ha €€ COIMAIBLHOM CTaTyce:

(157) “You're a respectable, married woman. There are guys in
Wentworth...” (Chase, 81).

“To1 ysaoicaemasi, 3amymxchsis dcenyuna. A B BeHTBOpTe €CTh napHu...”

31ech Mbl COXpPaHWIM JJOCIOBHBIH MIEPEBOLI.

4. KocBeHHbIe MOOYIUTENbHBIC BBICKA3bIBAHUS, BBHIPAKAIOIINE 3alpeT
Ha Kakoe-TO JCWCTBUE MPHU MOMOIIHM MPSMOTO PEYEBOTO aKTa MOOYKACHUS
MMEHHO K ATOMY JCHCTBHIO, Ha KOTOPOE M BhIpaxkaeTcs 3ampeT. Yacto Taku-
MH aKTaMU CIIy)KaT UMIIEPAaTHBHBIC MOOYIUTE/IbHBIC BhICKa3bIBaHMs. B cie-
JTYIOIUX MPUMEPax aBTOP BBICKA3bIBAHHIA MPOCHUT CBOETO COOCCETHHMKA HE
C/IaBaTh €ro B MOJUIINIO, IPH 3TOM CJIEYET TAKTHKE MCTIOIB30BaHUS TIPSIMO
MIPOTHUBOIIOJIOKHOTO 1T0 CBOCH MHTCHIIUH BBICKA3BIBAHIS:

(158) “Give me away to the police and I’ll see you don’t get that money.
It’s up to you” (Chase, 165).

“Coaul meHs1 6 nonuyuro, U Thl YBUIUIIH, ICHET ThI HE MOy4HIb. Pemars
Tebe.”

(159) “If you don’t want the money, call the police. 1 won’t stop you”
(Chase, 165).

“Ecnu TeOe He HYXKHBI J€HbIH, 360HU 6 noauyuio. 51 He Oyny Tedst ocra-
HaBJIMBAaTh.”

Kak npaBmuiio, TaKoro poja BEICKa3bIBaHHS, BEIPAKAIOIIUE 3aMIPET Ha JeH-
CTBHE IyTeM MMOOYXICHUS K €ro BBITOTHEHUIO, COPOBOXKAAIOTCS OMIMCAHU-
€M TOCJIEJCTBHI OCYIIECTBICHHS TOTO IEHCTBHSI, CKOPEEe BCETO HE OYeHb
ONarompUsITHBIX JJISl €T0 UCTIOIHUTEIIS.

[lpu mnepeBoe HMICPATHBHBIX MOOYAUTEIbHBIX BBICKA3bIBAHUI MBI
WCTIOJIb30BAJIM aHAJIOTUYHBIC KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM s3bike. [1pu miepeBosie
COITPOBOXKIAOIIX 3TH BBICKAa3bIBAHUS OOCTOSTENBCTB HAMH OBUIN MCITOIH30-
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BaHbl epammamuyeckue nepecmanosku (https://study-english.info/article066.
php): 3amena mecmoumenuii (I’11 see you — v Tl YBUIHIIIB), UBMEHEHUE NOPAO-
ka cnos (you don’t get that money — JieHer Thl HE TIOJTyYHIIIb) U T. [I.

Pa3HOBHAHOCTHIO TAKOTO KOCBEHHOTO BBICKA3bIBAHUS CO 3HAUCHUEM 3a-
IpeTa MOXXHO Ha3BaTh BBICKA3bIBaHHME-Pa3PEIICHHE, KOTIA aBTOP BBICKA3BI-
BaHUSA JJACT Pa3pelIeHrne COOECETHUKY BRITOTHATE JKEIaeMOe MM JeHCTBHE,
Ha caMOM [Ielie UMesI MHTEHIIMIO 3alpeTUTh JeNaTh 3TO. Takme KOCBCHHBIC
BBICKA3bIBaHUS OTHOCATCS K JOBOJBHO M3BECTHBIM MAaHUITYISTUBHBIM TICH-
xonormdeckuM npueMam. [lpusenem npumep:

(160) “Go ahead and help yourself,” 1 said and got to my feet. “The
money’s there if you can open the safe. Maybe when you have thought more
about it, you’ll see I'm talking sense” (Chase, 201).

“Iasati, énepeo, oeticmeyii!” — Ckazain si, BcraBasl. “JIeHbr'v TaM, OTKpbI-
Baii celid, ecim cMoxkenib. MOXKeT, KOrjia Thl MOIyMaelib 00 A’TOM XOpPOIIIO,
ThI IOAMEIIIb, YTO 51 TOBOPIO Pa3yMHbIC BEIIH .

OcyIIecTBIISIs IEPEBOJT TOI0 KOCBEHHOTO MOOYAUTEILHOTO BHICKA3bIBa-
HUSI, MBI IPUOEIIIN K MPHUEMY LEIOCTHOTrO mpeodpaszoBanus (Go ahead and
help yourself — JlaBaii, Buepen, oeticmegyii!), T. €. B JJAHHOM CJy4ae BbIjIe-
JIEHHBIE DJIEMEHTHI, HE 00J1a1ast OOIMMMH CEMAaHTHYECKUMH KOMITOHEHTAMM
Y UMesl pa3HyI0 BHYTPEHHIOIO (opMy, TiepenatoT oHo conepxkanue (https://
study-english.info/article066.php). [Tpuem menoctHOro npeodpazoBaHMs J10-
BOJILHO YacTO CIY)KUT YHHBEPCAJIHHBIM CPEACTBOM IIEPEBOJA YCTOMIHBEIX
BEIPOKCHAHN U (PPa3eOTOTHICCKUX EINHHII.

5. KocBeHHBIE TOOYIUTENBEHBIC BRICKA3bIBAHMUS, KOTOPBIC UMEIOT LIEIBI0
BO3/IEHICTBOBATh HAa COBECThH YEIOBEKA, BRI3BATh B HEM KaJIOCTh, COXKAICHHE,
YTPBI3CHHS COBECTH M T. JI., TAKHM 00pa30M MPU3BIBAsl €T0 MPEKPATHTH JIe-
JaTh HEXeJaTeNbHBIC I TOBOPSILNEro JICUCTBHA. B ciemyromeM npumepe
YEJIOBEK BBIPAXKaeT KOCBEHHYIO MPOChOy HE yOMBAaTh €ro, B3bIBas K COBE-
CTH aJipecaTa, a TAaK)Ke OIMKIChIBAsl, KAKKE TPYIHOCTH €My IPHUIILIOCH IPOUTH
B YKU3HH, YTOOBI JOOUTHCS TOTO, YTO Y HETO MBITAKOTCS OTHSATH:

(161) “You should be ashamed of yourself — talking that way. That
money was for both of us. I've slaved thirty-five years to save it and
you’re not walking off with it now. You re acting now like a crazy fool!”
(Chase, 156).

“Kax mebe He cmblOHO 2080pumv maxue gewju? Imu 0eHbel NPeoHA3HA-
uanucy 05 Hac oboux. A paboman xax 1owaos 35 iem, umoodwvl CKONUMb Ux,
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a ceifyac ThI XOUEIIb BOT TAK MIPOCTO B3SITh UX U YUTH? Tor 6edeuin ceds kax
cnamuswias oypal”

Ipu niepeBozie 3TOro 3MU30/a MbI IPHOCTIIN K COYETAHUIO CUHMAKCUYe-
CcKoll mpancgopmayuu 1 Kame2opuaibHO-Mopponocuieckol mpanchopma-
yuu (https://study-english.info/ translation-transformations.php), T. e. npe-
0o0pa3oBay OUH THT mpemiokenus: B apyroit (You should be ashamed of
yourself — talking that way — Kax mebe ne cmvloHo 2060pumsv makue seuyu?),
Takke ObLIa MCIIONB30BaHA TpaMMaTHIecKas TpaHChopMarms (OIyIIeHHe
MOJANBHOTO Tiarona should B pycckoM skBuBaineHte). [Ipu mepeBone atoit
CHUTYaI[li KOCBEHHOTO 3aIpeTa eme ObUIHA MCIIOIh30BaHbI PHEMBI JICKCHYE-
ckoro pobasnenus (That money was for both of us — Omu denveu npeona-
3HAUAIUCy 0I5l HAC 0OOUX) U CMBICIOBOTO pa3Butus (I 've slaved thirty-five
years... — I paboman kax nowaods 35 ner...).

Pa3HOBHIHOCTBIO TaKMX KOCBEHHBIX MOOYIUTEIbHBIX BBICKAa3bIBAHUN
SIBISIFOTCSL BBICKA3bIBAHUS, BBIPAXKAIOIIHME OTPHUIIATESIBHYIO OLICHKY ICHCTBUI
co0eceJHNKa, YTO TOXKE UMEET LIeJIbI0 BO3ICHCTBOBATh HA COBECTD ajpecara
U IIPU3BIBACT €T0 33/ lyMaThCs O HEKOPPEKTHOCTH JICHCTBUH U IIPEKPATUTD HX:

(162) “Thats no way to treat a poor dumb animal! You should be ashamed
of yourself” (Chase, 221).

“Pa3Be Tak MOKHO oOpaInarbcs ¢ O€THBIM IITYTIBIM )KHBOTHBIM. Kak Tebe
HE CTBIIHO?”

[Ipn mepeBome MBI IPOU3BENH cpammamuieckue mpancgopmayuu: co-
YeTaHHe CHHTAKCHYCCKOW M KaTerOpHaIbHO-MOP(OIOTrHIeCcKOi TpaHCchop-
MaIlid — MBI IIpeo0pa3oBajy ITOBECTBOBATEIHLHOEC MPEIIOKCHAE B BOIPO-
cutenwsHoe (You should be ashamed of yourself — Kak mebe ne cmviono?),
a TaKKe B ATOH jK€ YaCTH BBHICKA3bIBAHUS OBLT HCIIONB30BaH MIPHUEM OITyIIe-
HUS (MBI OIYCTHJIM MOJAJIBHBIN TJIArON B PyCCKOM DKBUBAJICHTE).

6. KocBeHHbIC TIOOYIUTEIbHBIC BBICKA3bIBAHHS CO 3HAYCHUEM 3alpeTa
JCHUCTBHS, KOTOPhIe OOBSCHIIOT MPUYHMHBI HEBO3MOKHOCTH BBITIOJHCHHUS
9TOTO JielicTBUs. B crenmyroleM mpuMepe aBTop BhICKA3bIBAHHS, MY>KUUHA,
3ampelacT KEeHIIMHEe OTKPBIBATh Ceii ee Myka U yeKarh U3 ropoja, B Ka-
YeCTBE MPUYUHBI 3alpeTa 3TOro JEHCTBUS aIpecaHT MPUBOIMUT TO, YTO HA
JAHHBIA MOMEHT COCTOSTHHE JICIT SIBJISCTCSI OJaronpHUsITHBIM M MEHSThH €r0 He
CTOUT:

(163) “I wouldn’t touch his money. ['m safe here and I'm staying here!
When I’'m ready, you’ll have the money, but not before” (Chase, 179).
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“S1 He IPUTPOHYCH K €r0 ACHBIaM. 30ech 5 HAX0JICyChb 8 be3onacnocmi, u
5 ocmarocw 30ecs. Korja st Oyity roToB, ThI IOJIYYHIIb JISHBTH, HO HE paHblie.”

[Ipu mepeBoae MBI IOMYCTHIIN U3MEHEHUE MOPSIIKA CIIOB M IPUMEHHUIN
MIpYEM WHBEPCHU B PYCCKOM BapHAaHTE TOTO KOCBEHHOTO IOOYIUTEIHHOTO
BBICKA3bIBaHUS, IIOCTABUB Ha TIEPBOE MECTO B MPEMIOKEHHH OOCTOSTEIb-
CTBO MecTa (30ech 51 Haxodcych 6 He30nacHOCmiL).

B cnenyromem mpumepe My)KYMHA TBITACTCS KCHIIUHE 3alpPETUTDH IIe-
pee3n B IPYroil TOPOA TakKe IMPU IIOMOIMM yKa3aHUS Ha OOBEKTHBHEIC
IpU9IUHBL. [OBOPSIIHAN AEMOHCTPUPYET JKCHIMHE, YTO UX MEPee3] MOXKET
U3MCHUTH ONAroNnpHATHYIO XH3HEHHYIO CHTYaIlMI0O Ha HEONAronpHsTHYIO
1 TT03TOMY HEOOXOJMIMO €T0 OTIIOKUTD:

(164) “If we went together to Wentworth, the gossips would start.
Besides, we couldnt have anyone here, living the way we are living” (Chase,
214-215).

“Ecnu mbl omnpasumcs emecme 6 Benmeopm, o nac nononzym ciyxu.
Kpome moco, y nac nem nuxozo 30ece, kmo dicusem max, Kax mul.”

B nanHOM mpuMepe B OCHOBHOM MbI IPHOETIH K JIOCIOBHOMY IIEPEBO/LY,
HO HaMu OBII TAaKXe MCIIOIBb30BaH MPUEM CMUIUCMUYECKOU MPaHchopma-
yuu (the gossips would start — o Hac nonoazym ciyxmu).

Oco0eHHO 3 HEKTUBHBIMH MOTYT OBITh KOCBEHHBIC PEUEBBIC aKTHI 3a-
mpeTa, B KOTOPBIX ITOCIIEIOBATEIBHO MEPEUHCIIICTCS HECKOIBKO TPHYMH,
Kak7ast 13 KOTOPBIX 3BYYHUT JOCTATOYHO BECOMO M TPETIATCTBYET OCYIIECT-
BJICHUIO JKEIIAeMOTO JIeHCTBUS:

(165) “It won’t work, Lola, for three very solid reasons. First, I have to
keep out of sight. If the Sheriff finds me here, I’'m sunk. Secondly, Jenson is
buried here. 1f the police ever dig him up, you’re going to be here to take the
rap. Thirdly, I'm not opening the safe and you 're not getting the money, for
the moment you get it, I'll be in trouble” (Chase, 270).

“3t0 He cpaboraet, Jlona, 1O TpeM O4eHb BECKUM NMPUYKUHAM. Bo-nepsbix,
5 0ondcen ckpvigamuvcs. Ecau mepud oOHApyKUT MEHs 371€Ch, sl POl
Bo-eémopuix, mbl 30ecy sakonanu [ocencona. VI eciy MONUIMS €TO OTKOMA-
eT Korna-nuoo, Tede MpUAETCs BEPHYTHCS CIOAA, YTOOBI pacxyieObIBaTh 3TO.
B-mpembux, s ne omkpoto celigh), u mvl He NOTYYULL OeHb2U, NOTNOMY YO
KAK MOIbKO mbl UX NOAYHUULULL, 51 OKANCYCb 6 bede.”

IepeBoj 3TOr0 OTpBIBKA MOTPEOOBA OT HAC MCIIOIb30BAHUS CUHMAK-
cuveckoll u Kamez2opuaibHo-mopgonocuieckoli mpancghopmayuu, a AMEH-
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HO, OBUT U3MEHEH MOPSIOK CIOB U 3aJI0TOBOM (OpMBI ckazyemoro (Jenson
is buried here — Mut 30ecv 3axonanu J{xceHcona), IPUEM CMBICIIOBOTO pas-
BUTHS (f0 take the rap — umobwl pacxiedvieams 5mo), TIPUEM JICKCHUECKON
TpaHc(pOpMaIny, a UMEHHO KOHTEKCTyallbHast 3aMeHa CJIoBa (you 're going to
be here — mebe npudemcs 6epHymvcs crooq).

7. KocBennsle moOyauTenbHBIC BBICKA3bIBAHUS, B KOTOPBIX 3ampeT cobe-
CeTHUKY Ha AEHCTBHE BEIPAYKACTCS ITPH IIOMOIIH IEMOHCTPAIINH 3alpeTa ca-
MOMy ce0e Ha BEIIOJIHCHUE ITOTO JEHCTBHS. TakuM 0Opa3oM cOOeCeTHUKY
CTaHOBHTCSI JIETYE CMUPHUTHCS C ITOIYIaeMBIM 3aIIPETOM:

(166) “I won t interfere with you and you're not going to interfere with
me” (Chase, 178).

“Sl He Oymy BMeENIMBAaTBhCS B TBOM Jielia, a Thl HE OyA€IIb BMEIIHBAThH
B MoH.”

MpbI HCIONB30BAU MPAKTUUECKU TOCIOBHBIN MEPEBO, OIHAKO OTCYT-
CTBHE B PYCCKOM sI3bIKE dKBUBaJICHTA (HOPMBI 1ot to be going to mO3BOIMIO
HaM [EPEBECTH MPH TIOMOIIU OOBIYHOTO OYIyIIeTr0 BPEMEHH, T. €. UCIIOIB30-
BAB NpueM 2eHepanu3ayul.

8. KocBenHble moOyaUTEIbHBIC BBICKA3bIBAHUS, MOAYCPKUBAIOIINE, UTO
YeJI0BEK, OT KOTOPOro TpeOyeTcst MpeKpaIieHne Kakoro-aubo AeHCTBys, Ha-
XOJUTCSI HA JAHHBIII MOMCHT B OUCHD BBITOAHOM ITOJIOKCHHH, U YKA3BIBAIO-
e KOCBEHHO Ha TO, YTO €CIIH JCHCTBHE OyHET MCIIOTHEHO, TO CHTYallus
MOXKET H3MEHHTRCS B XyIIIyIo cTopoHy. Hamprumep:

(167) “You’re heading for trouble the way you’re thinking. Here, you are
on your own, you are your own boss and can live damn well. This money itch
is no good” (Chase, 275).

“Trl HapBeIIbCSl HA HENPUATHOCTH, €CIIA HE BHIKHHEIIh ATO U3 TOJIOBHIL.
30ecy mbl npedocmasnen cam cebe, mol cam cebe X035UH U MONCEULb HCUMb
YuepmMoBCKU Xopouto. ITa KaxKia ICHET He IPUBEACT HU K YeMy XopoIuemy.”

B 9T0i cuTyanuu My»K4YiHA MBITACTCS OTTOBOPUTH CBOETO JPYyTra BBSI3bI-
BaTbCsl B COMHHUTEIIBHYIO (DMHAHCOBYIO aBaHTIOPY. OTHCHIBAsI €r0 BBITOIHOE
(hUHAHCOBOE MOJIOKEHHE B HACTOSIINIT MOMEHT, OH KOCBEHHO BBIPAXKACT EMY
3ampeT 3aHUMAThCsl HE3aKOHHBIM OM3HECOM, KOTOPBIH MOXKET IIPHUBECTH K I10-
TEpe BCEro, YTO y HErO eCTh.

[Ipu mepeBoae 3TOrO OTPHIBKA MBI UCIIOIL30BATM AHTOHUMHUYICCKHN T1e-
peBo (the way you 're thinking — ecau ne 8bIKUHewb Mo U3 20106bt), IPUEM
KOHKPETHU3AINHU, KOTOPBIN 9acTO YHOTPEOIIETCS PH IIEPEBOE AHIIIUICKOTO

90



Cnoco0bL nepesoda 8vlCKA3LIBAHULL C CEMARMUKOIL 3ANPEUeHUSL HA PYCCKULL A3bLK

marona to be (you are on your own — mul npedocmaeier cam cebe;, This
money itch is no good — Dma dcadxcoa Oenez He npusedem Hu K yemy Xo-
powemy). AHIIIMIACKOE IMEHHOE CKa3zyeMoe TPaHC()OPMHPYETCs B PycCKoe
[JIaroJIbHOC.

9. KocBennsle moOynnTenbHBIC BBICKa3bIBAaHNSI, KOHCTATHPYIOIINE Hera-
THUBHBIC 0OCTOSTEIHCTBA, BEIPAKAIOIINE KPUTHKY, OTPHIATEIBHYIO OICHKY
JIONEH, WX TIOCTYIKOB, KOTOPBIC CBS3aHBI C 3alpElIaeMBbIMH JCHCTBUSIMH.
B cremyromem mpumMepe repoil Mpou3BENCHUS MBITACTCS 3alPETUTD IPYTY
BCTYIaTh B UHTUMHYIO CBSI3b C )KEHIIMHOM, KOTOpasi, 0 €ro MHEHUIO, TIPE-
CTaBJISIET ONACHOCTD, JJISI 3TOTO OH PAacCKa3bIBACT €My O e¢ OeCUeIIOBEUHBIX
MOCTYIIKAX:

(168) “She murdered him, and 1 was fool enough to bury him.
She murdered her first husband too. Shes a killer, Roy, so watch out”
(Chase, 309).

“Ona youna e2o, a s TaKk CIIYIIWIL, YTO 3aKomnai ero TyT. Ora youna u ceo-
e2o nepsoco myasca. Ona youiya, Poi, Oyas 0CTOpOXKEH ¢ Hel.”

IIpu nepeBoie OTpbIBKA Mbl 3aJE€HCTBOBAIM: IPUEM CTUIMCTHUYECKOH
Tpanchopmaru (bury him — 3axonan e2o mym), IpUeM JEKCHUECKOTO JI0-
Oasnenwust (bury him — saxonan eco mym,; so watch out — 6y0b ocmopodicen
¢ Hetl), TPUEM 3aMEHBI 1 KOHKPETU3AINN — IIPU TIEPEeBO/Ie OBLT 3aMEHEH THIT
CKa3yeMoro, KOTOPBIH MONy4riT 0ojiee KOHKPETHOE CHTYaTHBHOE 3HAYCHUE
(was fool enough — s max cenynun).

B cremyromem mpumepe repoii Mpou3BeICHNs Halall Ha TIOKUIIOTO MYK-
YHHY, CBHICTEIb 3TOTO IMPOUCIISCTBHS 3alIUTIII CTapuKa M yKa3al Ha He-
MIPUEMIIEMOCTh MTOTOOHOTO ITOBEICHUS:

(169) “Hey! If you want to hit a guy, pick one your own age and size!” he
bawled at me (Chase, 223).

“Dit! Ecau 6 credyrowuil paz 3axoueutb Ko2o-Hubyob nobums, vloepu
NapHsi c8oell 8eCOB0U Kame2opuu 1 c60e2o 603pacma!” — 3aopai oH.

B nownckax moaxoasiux SKBUBAICHTOB IPHU EPEBOJIE ITOTO IIPUMEPa MbI
WCTIOJIB30BAJIM MPUEM JIeKCHUecKoro nodasnenus (If you want to hit a guy —
Ecau credyrowuii paz 3axoueutb koeo-Hubyob nodums), B 3TOM K€ OTPBIBKE
ObUT IIPUMEHEH [IPUEM 3aMEHbI — 3aMEHBI YaCTeH PeuH, CyIICCTBUTECIHHOE
OBLITO 3aMEHEHO MECTOUMEHHUEM (& guy — K020-Hu0y0b) Y IPUEM T'eHepau3a-
LMW — BBIpQXKEHUE f0 hit a guy TOIy4nsio Oosee olIliee 3HaYCHUE «KOTO-HH-
Oy/Ib TOOUTHY.
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10. KocBeHHbIe MOOYIUTENbHBIC BBICKA3bIBAHUS, PEATM3YIOIIME 3alpeT
Ha JICWCTBHE MyTEM yKa3aHUsI, YTO Ceifuac HeOIAronpusTHOE BPEMsI ISl €0
UCTIONHCHNUS. B TIPUBEICHHOM HIDKE MPUMEPE T€POil MPOU3BEICHUS CHIILHO
paHeH, ¥ eMy OY€Hb TSIKEJIO Pa3roBapHBATh, PH ITOM OH XOYET yOepedb
CBOETO JIpyTa OT HEIPUATHOCTEH, MBITasiCh IIOTOBOPUTH C HUM 00 3TOM, HO
JpYT TMyTeM OOBSICHEHNS, UTO cefuac TIOXOW IUIS TOTO0 MOMEHT, KOCBEHHO
3alpeIiacT eMy 3TO JIeaTh:

(170) “You're pretty sick, Chet. You dont want to work yourself up.
Suppose we talk about this tomorrow?”” (Chase, 313).

“To1 ouenw niox, Yem. Tol oice ne xoueuwb dogecmu cedst 0o kpas? Moxer
IIOroBOpUM 00 3TOM 3aBTpa?”

Crenyromue npueMsbl ObUTH IPUMEHEHBI HAMU TIPH MIEPEBOJIE ITOTO JITU-
3071a: pUEM TeHepanm3aiuu (you re pretty sick — moi ouenv niox), npuem
CMBICJIOBOTO pa3BUTHs (fo work yourself up — oogecmu cebs 0o Kpas; cio-
BapHOE 3HAUCHHE BBIPAKCHUS MPUOOPETACT KOHTEKCTYaJbHOE, B TAHHOM
pUMepe MPOLIECC 3aMEHSIETCSI CIICICTBUEM ), KATErOpUaibHO-MOpdoIorude-
CKasl TpaHC(OpMaNus WIH IIPUEM 3aMeHbI (suppose we talk about it — mo-
Jrcem no2o8opum ob dmom; TPON30ILIa 3aMEHa JacTel pedn).

AHanmu3upysl Hally BBIOOPKY IPHUMEPOB, MbI IMPHUILIH K BBIBOLY, YTO
JIFOIH, KMICTIOJIBb3Ysl KOCBEHHBIC PEUeBbIC aKThI 3ampera (Takke, KaK U KOC-
BEHHBIC pPEYEBBIC aKThI NOOYXKJCHHS), OOJiee CKIOHHBI ONEPHUPOBaTh OT-
pHUIATeTbHEIMU  (haKTOpaMH peanbHOil aeficTBuTenbHOCTH. [lpmberas k
KOCBEHHBIM CIT0OCO0aM BBIPAKEHUSI 3alpeTa, JIIOMM TOBOPST O HETATHBHBIX
MOCTICICTBUSAX M HEOJAronpUsITHOM BPEMEHH ISl OCYIIECTBICHHUS YEeTO-TO,
BBIPAKAIOT KPUTHKY, OTPHIATEIBHYIO OICHKY, OOBSCHSIOT TPUIHHBI HEBO3-
MOYXHOCTH BBITTOTHEHUS ICUCTBHS, BO3ICHCTBYIOT Ha COBECTb, BHI3BIBAIOT
CTBIZ | T. 1. MOXKHO MIPEITONI0KUTE, YTO JIFOMH 00Jiee CKIIOHHBI ITOIaBaThCs
BO3IICHCTBUIO, HAXOMSCH IO BIMSHUEM HETaTHBHBIX (PAKTOPOB JKU3HH.
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¢ CEeMaHTHKOM 3anpeieHus ¢ AHIIMIICKOr0 A3bIKA HA pyCCKlrlﬁ

Tabnuya 2
CBoanas TadJuua aHaJIU3a NMepeBoia BbICKA3bIBAHUM

Haspamue N Cnoco0 nepeBojia %
BBICKa3bIBAHU
Hmnepamusnvie 8vlcka3vl8ans

HCIONB3yeTCs COOTBETCTBYIOIININ PyCCKUI
UMIIepaTHBHBIC
BEICKA3LIBAHISL m1aroi B (popMe MOBEIHUTEIBHOIO HakIoHe- | 40

HUS
HMIIEpPaTHBHOE BBICKA-
3bIBaHHE, COJCpIKaIee TIEPEBOIUTCS COOTBETCTBYIOLIMMH IVIarojliaMu
ACTIEKTHBIN TJIAroJI C Ce-  |B UMIIEpPATHBE, TMO0 TP MOMOIIHN OTPHIIA- 7
MOH «IIPEKPALLEHUE Iel- |TeNbHON YaCTULbl «HEM
CTBHS)

besvivmnepamuesnvie svickazviéanis

JIOCJIOBHBIH 1IepeBo/] (KOHCTPYKIMH C CO-
BBICKA3bIBAHMS C MOZIAJIb- |OTBETCTBYIOIIMMHU PYCCKHMMH MOAAIbHBIMHU 16
HBIMH TJIaroJaMu IJ1arojaMu), BO3MOKHO HCIIOb30BAHUE aHTO-

HUMHYECKOTO IepeBoa

UCTIOJNIB3YIOTCS TIPSIMbIE SKBUBAJICHTHI, O/IHA-
BBICKA3bIBAHMS C TIEpop-
MATHBHEIME Diarogamy | <O B PAMKAX KOHTEKCTa, BOSMOKHO HCIIOIb- 3

30BaHHUE JIEKCHUECKHUX 3aAMEH
BBICKa3BIBAaHMSI C HEOTIPE- |MECTOMMEHHE one (4acTO UCTIONIB3yeMOe C
JIENICHHO-JINYHBIM Me- MOJIaJIbHBIMH CIIOBAMH) Ha PYCCKHH S3bIK HE 5
CTOMMEHHMEM B QDYHKIMM  |[IEPEeBOIUTCS, a CKa3zyeMoe MepeacTcs Heo-
MIOITIEXKAIIETO IPEe/IeICHHO-TTMYHON (hopMoi
0e3aIpeCHbIC BHICKA3bI-
BaHMs Takue, Kak «It is TIEPEBOIUTCSI HA PYCCKHUH SI3bIK HEOTIpeie- 3
forbiddeny, «It is impos- |JICHHO-THYHBIM BHICKa3bIBAHUCM
sible»
BBICKA3bIBaHMS, TAFOIIIHE
OLIEHKY JieiicTBUIO. M-  [ncnonb3yeTcs 10CIOBHBIN NIEPEBO/I 2
IJIMUUATHBIN 3a1per
BBICKA3bIBAHMS C IPU/A-  [MCIIOIB3yeTCs TMOO0 T1aros B popme umrepa-
TOYHBIMH MIPEIVIOKCHUA- |THBA, TUOO I1aroi B (hopMe U3BIBUTEIBHOTO | 6
MU yCJIOBUS HaKJIOHEHHs Oy/IylIero BpeMeHH
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T'nasa 3

Oxonyanue maon. 2

HasBanue
. Croco6 nepesoaa %
BBICKA3LIBAHU I
MMOBECTBOBATEIILHO-
OTpHUIATeIbHbIE JIOCJIOBHBI TIEPEBO/I, OTHAKO BO3MOXKHO )

BBICKA3bIBAHMS B Oy/IyIIIEM | CIIOIb30BaHUE AaHTOHUMHYECKOTO MIEpeBo/ia
BpPEMEHH

TIOBECTBOBATEIbHBIC
B psijie CIy4YaeB UCTOIb3YeTCsl aHTOHUMUYe-
OOy TUTETTHHBIC J 1
CKHUI1 11epeBo
BBICKa3bIBAaHHS

Koceennvie svickazvieamius

MIPUEMBI KaTerOprUaIbHO-MOP(HOIOTHIECKOH,
JIEKCUYECKON, CHHTAKCUYECKOM, CTHUIINCTH-
KOCBCHHBIC BBICKA3bIBAHUS |UCCKOM TpaHCHOPMAITHH, TIPUCM I[EJIOCTHOTO
C CEMaHTHKOI1 3ampemie- |mpeodpa3oBaHus, IPUEMBI OYIICHUS u 10- | 15
HUS OaBIICHMUS, TEHEPAIN3AIINS, IPHEM CMBICIIO-
BOTO Pa3BUTHS, aHTOHUMHYECKUHN TIEPEBOI,
JIOCJIOBHBIN MepeBoj]

Ha TMEPBOM MECTEC MO YaCTOTHOCTHU yHOTpe6J’[CHI/I${ B p€yu IJisd BbIpaxKe-
HUs 3alpeTa Ha UCIIOJIHCHUEC }Z[CﬁCTBHH CTOAT UMIICPATUBHBIC BbICKA3bIBAHU S

(40 %).
BobiBonbI 0 TpeTheii I1aBe

1. TIpu nepeBozie NMIIEPATUBHBIX BHICKA3BIBAHMIT LIE7I€CO00pa3HO coXpa-
HHUTb TPAMMaTHYECKYIO CTPYKTYPY HCXOIHOTO BBICKAa3bIBaHUs, [IPH 3TOM aH-
DIMiicKoe oTpuLanue don t + riaron B GopMe UMIIEPAaTUBA MEePefacTCs MpH
MOMOLIY OTPULATEILHON YacTHLBI He, CTOSIICH Hepel COOTBETCTBYIOLINM
[JIAroJIOM B MOBEJIUTEIFHOM HAKJIOHCHUH.

2. HeoOX0oaMMO y4HTHIBaTh, YTO B PYCCKOM SI3BIKE IVIArOJI BO 2-M JIMIE
B 3aBUCHMOCTH OT TIPaBIJI ITHKETA ¥ KOJIMYECTBA COOECETHUKOB MOXKET OBITh
B ()opMe KaK eIMHCTBEHHOTI0, TaK 1 MHO)KECTBEHHOT'O YHCIIa

3. Ilpu nepeBoje aHIIMHACKUX OE3BIMIIEPATHBHBIX MOOYIUTEIBHBIX BbI-
CKa3bIBaHMH C MOJAJILHBIMHU TJIAroJlaMy MPeIIOYTUTEIBHO HCIIOIb30BaTh
9KBHBAJICHTHBIE MOJAJIbHBIE IVIarojbl B PYCCKOM $I3bIKE M YYHTBIBATh KOH-
KPETU3UPYIOIIYIO pOib KOHTEKCTa. Cpei MOAATIBHBIX IIaroyIoB can / could,
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Cnoco0bL nepesoda 8vlCKA3LIBAHULL C CEMARMUKOIL 3ANPEUeHUSL HA PYCCKULL A3bLK

must, may, should u T. 1. HanGoJbIIEE PACIPOCTPAHCHHUE TPH BHIPAKCHUN
3ampeTa UMeeT IJIaroll can; oH ()YHKIIMOHHUPYET, B OCHOBHOM, B HEHTpaIbHON
cepe obmenus. 3a9acTyro BBHICKAa3bIBAHUS C TNIATOJIOM €Al B OTPHIATEIb-
HOU (hopMe MOXKHO MEPEeBECTH Ha PYCCKUH SI3BIK OC3TMYHBIM 000POTOM.

4. B Ge3ampecHBIX BBHICKA3bIBAHUSIX MOXKET MCIONB30BATHCS MECTOMMe-
HUE one B KaueCTBE UCKYCCTBEHHO BBOAMMOTO IouIexkaliero. Takoe MecTo-
“MeHHe (4acTO MCIOJIb3yeMOe C MOJAJIbHBIMU CJIOBAaMH) Ha PYCCKUH S3bIK
HE TIEPEBOTUTCS, a CKa3yeMOoe MepeacTcsl HeOoMpeAeIeHHO-THIHON (HOPMOii.

5. Ilpu mepeBojie MPUAATOUHBIX MPEIIOKEHUN YCIOBUSA C CEMAHTUKON
3arpeleHss Ha PYCCKUH SI3bIK MOXKHO HCIOJIB30BaTh HE TOJBKO IJIArojl
B (hopMe MMIIepaTnBa, HO ¥ IVIaroj B N3bSABUTEIEHOM HaKJIIOHEHUH B (hopMe
Oy/IyIIero BpeMeHH.

6. K xocBeHHBIM MOOYIUTEIbHBIM BBICKA3bIBAHUSIM CO 3HAUEHHEM 3a-
IpELIeHU MOXHO OTHECTHU CIICAYIOIINE TUIIbl BBICKA3bIBAHUH: KOHCTATH-
pYIOIIHE HeXeNaTeabHbIe Ul aApecaTa MOCIeICTBUS ero AeiicTBUi, Tpe-
OyIOIUX MPEKPAILICHNS; OMUCHIBAIOIINE HEAOBOILCTBO U Pa30dapOBaHUC
TOBOPSIIIETO M3-3a JEHCTBUI coOeCeHNKA; YKa3bIBAIOIINE HA TPAarHuHbIC
MTOCJICACTBUS IS CITYIIAIOUIETO, CCIIM OH HE NMPEKPAaTHT ACHCTBUS; BBIPaA-
JKAIOIIME 3aIIPET HA BHIITOJIHEHNE COOECEIHUKOM OMPECICHHOTO JeHCTBUS
ITyTeM KOHCTATAllN{ HEKETAHUS TOBOPSIIET0 HACTYTUICHHSI 3TOTO COOBITHS;
nmoOykIaromue cobeceHIKa K MPEKPaIIeHHIO OTPENEICHHBIX NeHCTBHI
IIyTeM KOMIUIMMEHTOB, IOJOKUTEJIBHON XapaKTEPUCTHKU €ro BHELIHO-
CTH, XapaKTepa, MOJIMKEHUs B 0OLIECTBE; BbIpa)Kalolue 3apeT Ha KaKkoe-
TO JIeHCTBUE IPU MOMOLIM MPSMOI0 PEYEeBOro akTa MoOyKIAEHUs] UMEHHO
K 3TOMY JI€HCTBHUIO, HA KOTOPOE M BBIPAXKAaeTCA 3aIPET; BO3JAEHCTBYIOILINE
Ha COBECTb YEJIOBEKA, BHI3BIBAIOLINE B HEM XKaJIOCTh, COKaJICHUE, YIpbI3e-
HUSI COBECTH, TAKUM 00pa3oM MPU3BIBAIOLINE €r0 MPEKPaTUTh COBEpPIIAThH
He)KeJaTeNbHble JeHCTBUS; BBIPAXKAIOUIHEe OTPUIATENBHYIO OLEHKY Hei-
CTBHH cobeceqHMKa, TPEOYIOMUX NPEKPaIeHHsI; OObSCHSIOMNE NPUUHHbI
HEBO3MOXKHOCTH BBINIOJHEHUS JEHCTBUS; BBIpAXAIOIIUE 3ampeT codecen-
HUKY TpU TOMOIIU JEMOHCTPAIUH 3alpeTa caMoMy cebe Ha BBIOJHEHUE
9TOTO ACUCTBUS; MOAUEPKHUBAIOIINE, YTO YETOBEK HAXOAUTCS Ha JAHHBIN
MOMEHT B BBITOJTHOM IIOJIOKECHHH, U €CIIN JiciicTBUE OyIeT HCIOTHEHO, TO
CUTYyalns MOXKET U3MEHHUTHCS B XY/IIYIO CTOPOHY; KOHCTaTUPYIOINE HEra-
THBHBIE OOCTOSITENIECTBA, BBIPAXKAIONINE KPUTHKY JIOACH, MOCTYIKOB, KO-
TOPBIE CBSI3aHBl C 3alpeLaeMbIMU AEHCTBUAMY; peau3ylollue 3alpeT Ha
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T'nasa 3

JIEHCTBUE IMyTeM yKa3aHUs, YTO ceiiuac HeOIaronpusiTHOe BpeMs I ero
WCIIOJIHCHUS.

7. Ilpu epeBo/ie KOCBEHHBIX BHICKA3bIBAHUI CO 3HAYEHHUEM 3alperieHHs
MBI MCIIOJIb30BAJIA MEPEBOMYCCKUE TPAHCHOPMAIIUU: TIPUEM JIEKCHUECKOTO
JOOaBJICHUS, TPUEMBl KaTerOPHaIbHO-MOP(OIOTHISCKON, JIEKCHUECKOM,
CUHTAKCHYECKOM M CTHUJIIMCTUYECKOW TpaHCc(hOopMaIMu, MPUEM IEIOCTHOTO
peoOpa3oBaHus, MPUEMBI OIYIICHHUS W JOOABICHHS, TIPUEM TeHepan3a-
MW, TIPUEM CMBICIOBOTO Pa3BHUTHSI, aHTOHUMUYeCKUi niepeBos. [Ipu nepe-
BOJIE MBI B OCHOBHOM ITBITAINCH COXPAHUTh CEMAHTUKY BBICKA3BIBAHUS, €TO
MparMaTU4IeCKUi CMBICT, a TAK)KE CHHTAKCUYECKOE MTOCTPOCHHE.
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3AK/IIOYEHUE

CHHTaKCHUCCKUE CPE/ICTBA BBIPAKCHUS 3HAYCHUS MOOYKICHUS W 3a-
IpeTa MPeCTaBISIOT HHTEPEC ISl UCCICOBAHNS B CHITy TOTO, UTO JaHHOU
npobiemMe yremnseTcss HeJOCTaTOYHO BHIMAHHS B aHIIUHCKONW TpaMMaTHKe,
a Taxke BOMPOC 00 OTHECEHHH K ATHM CPEICTBAM HOBBIX CHHTAKCHYCCKHX
CTPYKTYpP OCTAETCS OTKPHITHIM.

Cpencrsa BIpakeHHs MOOYKICHUS K ASHCTBHIO U €T0 3alpeTa B COBpE-
MEHHOM aHIJIMHCKOM SI3BIKE HEOOXOMMMO pacCMaTpHBaTh B CHUCTEME, Kak
ocoboe (DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKOE I0JIE MOOYIUTEILHOCTH, SAPOM
KOTOPOTO SIBIISIIOTCSI TAKUE CIMHUIIBI CHHTAKCHYECKOTO YPOBHS, KaK MMIIC-
paTUBHOE BBICKa3bIBAHUE, BKIIIOUAIOIIee (JOpMY COBMECTHOTO eiicTBus let s
+ WH(QUHUTHB, ¥ SKCILUTUIUTHO-TIEP(HOMATUBHOE MTOOYIUTEIBHOE BBICKA3bI-
BaHME, a NEPUPEPUIHBIMU KOHCTUTYEHTAMHU — HEUTPATU30BAHHBIC (POPMBI
TOBECTBOBATCJILHOI'O U BOIPOCUTCIILHOTO BLICKaSbIBaHPIﬁ, T. €. 6€3I)IMHepa—
THUBHBIC HO6yI[I/ITeJ'H)HI)Ie BbICKAa3bIBaHUA.

HOBGCTBOBaTeHLHO—HO6yJII/IT€JH)HI)Ie BbICKa3bIBaAHUs BKIHOYAKOT B 06651
BBICKa3bIBaHWA C MOJAJIbHBIMHU IJlarojiaMu, BbICKa3bIBAHW, BbIPpAKarolInue
BEXJIMBYIO MIPOCHOY, BEICKA3BIBAHS C TIATOJIAMH B COCJIATaTeIbHOM M U3bsI-
BUTEITFHOM HAKJIOHCHNH, BBICKA3bIBAHHS, JAIOIIIE OIICHKY JCHCTBHIO, BOCH-
HBIC TIPUKa3bl ¥ KOMaHAbl. BompocnTenbHO-TOOYANTEIFHBIC BRICKA3bIBAHUS
BKITIOYAIOT B ce0sl BONPOCHUTENBHBIC BBHICKA3BIBAHUS C MOIAIBHBIMHU TJIAaro-
JIaMH, TPaHC(HOPMBI MMIICPAaTHBA C KOHCYHBIMH (pOPMATHUBAMU, BEKIIHBEIC
BOIIPOCHI-IIPOCHOBI H BOITPOCHI-COBETHIL.

Brinensiercss Takke 0coObId THIT O€3BIMEPATHBHBIX ITOOYIUTEIBHBIX
BBICKa3bIBaHUM, TPEICTABISIIONINI COOOH TPEXWICHHbIC Kay3aTUBHBIC KOH-
CTPYKLIUH, OIKCBHIBAIOIINE CaMO IIEHCTBUE, a HE MOOYKIAIOIIUE K ero Co-
BEpLICHHUIO. B 3aBUCHMOCTH OT TOr0, KAKMM TJIAr0ojoM MPEACTABICH MEPBbIN
YJICH, MBI BBIJICIISIEM TPH TPYIIIbI BEICKA3bIBAHHN: C Kay3aTUBHBIMHU IJIAroja-
MHU; C [JIarojaMu fo have Wiy to get; C HEKay3aTUBHBIMU [JIarOJIaMH.

MBI BBIACTMIN YETHIPE KPUTEPHUS HICHTU(HUKALUN Oe3bIMIIEPATHUBHBIX
MoOYIUTENbHBIX BBICKA3bIBAHHI: BO3MOKHOCTh TPAaHC(HOPMAIIUU B UMIIEpa-
THUBHOC BbICKAa3bIBAHUEC, HAJTUYHEC CHCHI/I(bI/I‘ICCKOﬁ JIEKCUKO-CHHTAKCHYECKOM
COYETaeMOCTH, CBOMCTBEHHOW TOJBKO MOOYIUTEIHHBIM BBICKA3bIBAHUSM,
HaJIM4Me UHIUKATOPOB MOOYAUTEIFHOCTH B MAKPOKOHTEKCTE M ITyHKTYaIlH-
OHHBIX ocoOeHHOCTel. Ecnu OespimmeparnBHOe 110 (opMe BBICKa3bIBaHUE
VIOBIETBOPSET XOTS OBl OHOMY U3 JIaHHBIX KPUTEPHEB, TO €TO MOKHO CUH-
TaTh NOOYIUTEIHHBIM.
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3akxawuenue

K KOCBEHHBIM BBICKA3bIBAHHSIM, BBIPAKAIONIMM TOOYKICHHE K Jei-
CTBUIO, MOXHO OTHCCTH BBICKa3bIBaHHW, KOTOPbBIC MOT'YT YKa3bIBaTb Ha HEC-
OTJIOKHOCTDH BBIIIOJIHEHUSA ﬂeﬁCTBHH; Ha 6J'IaFOHpI/IHTHLIe IIOCJICACTBUS BBI-
IIOJTHCHUA HeﬁCTBHH; Ha H€6HaFOHpI/I$ITHBIe OGCTOHTGJ’[BCTB&, KOTOPBIC MOXK-
HO U3MCHHTH; Ha MpsMble 0053aHHOCTH cOOECEIHNKA COTIIACHO MpaBwiiaM /
WHCTPYKIIMH; Ha THITIOTETHYECKIE COOBITHS B OyIyIIeM; CKIOHATh YEIOBEKa
K JICWCTBHIO ITyTEM YHIKEHISI, OCKOPOIEHIS, YTPO3bl, CCHUIKH Ha Oonee aB-
TOPUTETHOE JHIO. K KOCBEHHBIM BBICKA3bIBAHUSM, BBIPAKAIOIINM 3aIlpeT,
MBI OTHECIIH BBICKA3bIBaHISI, KOTOPBIC OMICHIBAIOT HEKENATEIbHBIC TIOCIIE-
CTBHS ICHCTBHIA; HEIOBOJILCTBO M Pa30dapOBaHHE TOBOPSIIETO; HEKETAHUE
HACTYIUICHUS COOBITHS; IMOJOKUTEIBHYIO XapaKTePUCTUKY BHEITHOCTH, Xa-
pakTepa 4enoBeka; MPUYNHBI HEBO3MOKHOCTH BBITIOJIHEHHS JISHCTBHS; BbI-
pakaroT 3arpeT IMyTeM IPsIMOTO PEYeBOro akTa IoOy>KACHHS; ITyTeM 3alpera
caMoMy ceOe Ha BBITIOJTHEHHE JICHCTBHS; OTPHLATEIILHYIO OLIEHKY JeHCTBUI
co0OeceJHNKa; BO3/ICHCTBYIOT Ha COBECTh YEJIOBEKA, BHI3bIBASI YT PBI3CHUS CO-
BECTH.

AHanu3upysl Halry BBIOOPKY HMPHUMEPOB, MBI NPHIUIM K BBIBOZY, UTO
JIFOJTH, UCTIOJIB3Ysl KOCBEHHBIC peUeBbIe aKThI TOOYKICHHUS U 3ampeTa, Oonee
CKJIOHHBI ONEPUPOBATh OTPHULATCIBHBIMU (DaKTOpaMH peaabHON IeHCTBH-
TenbHOCTH. IIpnberast kK KOCBEHHBIM CIIOCO0aM BBIPaKCHHSI MOOYKICHUS 1
3aIpeTa, JIIOAX TOBOPST O HETaTUBHBIX MOCIEACTBHUAX U HEOIarOPHUATHOM
BPEMEHH ISl OCYIIECTBICHHS YEr0-TO, BRIPAKAIOT KPUTHKY, OTPHUIIATEIb-
HYIO OIICHKY, OOBSCHSIOT NMPHYUHBI HEBO3MOKHOCTH BBHITIONHEHUS ICH-
CTBUSI, BO3ZICHCTBYIOT Ha COBECTH, BBI3BIBAIOT CTHIII, BEIPAXKAIOTCS YTPO3BI,
OTIMCBHIBAIOTCS TPYAHOCTH, MIPUCYTCTBYIONIUE B TaHHBIH MOMEHT, YKa3bIBa-
€TCSI HEYMECHHE HIIH HECTIOCOOHOCTD BBITTOJHSTH ACHCTBUS, HAIIOMHHAIOTCS
0053aHHOCTH U ZIp. MOTHBBI H T. A. MOXHO NPENMOIOKHUTE, YTO JIOIIM
Oosiee CBOMCTBEHHO MOOYKAATh K JAEHCTBHSAM, ONMHMPAsCh Ha HEraTHBHYIO
CTOpPOHY JKH3HH, a TAKXKe, C APYTOH CTOPOHBHI, JIFOJIN, BUIUMO, 00JIee CKIIOH-
HBI [10/11aBaThCs BO3/ICHCTBHUIO, HAXO/SCh T10JI BIMSHUEM HEraTHBHBIX (hak-
TOPOB JKU3HH.

Onupasicy Ha (QaKTUYECKU MaTepuani, Mbl CAeNald BBIBOA, YTO HaW-
Oonee yacTto yHoTpeOIsieMbIMH CHHTAKCHYECKUMHU CPEACTBAMH BBIpaxe-
HUA HO6y)K,Z[eHI/I$I n 3arpeTa SABJIAIOTCA UMIICPATUBHBIC BbICKAa3bIBAHUS
(36 1 40 % COOTBETCTBEHHO), CIEIYIOININE 110 YACTOTHOCTH UCIIOIB30BaHUS
py TMOOYKACHUM K JIEHCTBUIO M €T0 3alpelieHHH HIyT Oe3BIMIIepaTHB-
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3akayenue

HBIC BBICKA3bIBAHUS, & MMEHHO BBICKA3bIBAHHS C MOJAAIBHBIMHU IJarojamu
(20 1 16 % COOTBETCTBEHHO), B TPETHIO IPYIIIY MO BEIMIMHE YACTOTHOCTU
BXOJSIT KOCBCHHBIC BBICKA3BIBAHMS, MEPEAAIOIINC 3HAUCHHE IOOYXKICHUS
u 3anpernieHus (13 u 15 % cooTBETCTBEHHO), 1 HAUMEHEE YITOTPEOUTEILHBI-
MU SIBIISTIOTCSI HAPEUHBIC BHICKA3BIBAHUS TPH BBIPAKCHUH 3HAYCHUS TOOY-
JKIICHHS U TIOBECTBOBATEIBHBIC MOOYANTEIBHBIC BHICKA3bIBAHUS IIPH BBIPA-
YKEHHUHU 3HAYEHUSI 3aIIPELLCHMSL.

NmnepaTuBHbIe BbICKa3bIBaHUs HE MPEICTABISAIOT TPYAHOCTEH mpu me-
peBojie, Tak Kak UM OOBIYHO COOTBETCTBYIOT PYCCKHE KOHCTPYKLMH C IJia-
roioM B (hopMe IMOBETUTENEHOTO HAKIIOHSHHSI, aHAJIOTHYHEIC IT0 CTPYKTYpe
QHIIMACKUM BBICKa3bIBAHUSAM. B pycckoM si3bIke Tiaroi B (opMme MMOBeJH-
TENIbHOTO HAKJIOHEHMs 1-To JIMIa MHOXECTBEHHOIO YHUcia, 0003HAYAIOMUM
no0yKA€HUE K COBMECTHOMY JI€HCTBUIO, MOXKET OBITh IIPEACTABIICH KaK CUH-
TETUYECKHU, TaK U aHAIUTUYECKH, B aHIJIMICKOM s3bIKE ATUM (hopMam cooT-
BETCTBYET TOJBKO OIHA aHAIUTHYECKas (opma.

[Ipu nepeBone aHMMICKUX OE3bIMICPATUBHBIX MOOYIUTEIBHBIX BBICKA-
3BIBAHUI ¢ MOZATBHBIMU IJIATOJIAMH HCTIONB3YIOTCSI PYCCKHE KBHBAJICHTHI
9TUX MOJAIBHBIX IJIAT0JI0B, OAHAKO HEOOXOIMMO YIUTHIBATh POJIb KOHTEKCTA
1 TOT (paKT, YTO CeMaHTHKA aHITIMACKUX MOAAJBHBIX TJIaroJIoB MMeeT Ooiee
LIMPOKUM CHEKTP.

[Ipn mepeBome aHTIIUICKUX BOMPOCHTEIHFHO-TIOOYIUTEIBHBIX BBICKA3bI-
BaHUH (TpaHC(HOPMOB UMIIEPATHBA C KOHEUHBIMU (DOpPMATHBAMH ) Ha PYCCKUN
SI3BIK M3MEHSETCS CTPYKTypa BBICKA3bIBaHMS, 3HAYEHUS BOIPOCHUTEIbHBIX
OKOHYAHMI MBI IlepejaeM JEeKCHYECKUMH CPEJICTBAMHU.

[lepeBon aHIIMICKUX BbICKa3bIBAHUH, BBIPAYKAIOIIUX BEKIIUBYIO IPOCH-
Oy, IpeII0KEHIE COBEPILUTH ICHCTBUE UITH COBET, IPEAIONAraeT UCIIONb30-
BaHUE YCTOWUMBBIX BBIPAXKEHUH, HO CYLIECTBYET BOZMOXHOCTh HECKOIBKHX
BapHaHTOB MEPEBOJIA.

[Ipu nepeBoje aHMIMHCKUX TOOYAUTEIBHBIX BBICKA3bIBAHUN C TJIaroJIOM
B COCJIaraTesIibHOM HaKJIOHEHUU B PYyCCKHUX 9KBHBAJICHTHBIX BBICKa3bIBAHHSIX
BCTpPEUAIOTCS IVIaroJiel JHOO B U3bSIBUTEILHOM HAKIOHEHUU B (popme Oymy-
IIETO BPEMEHH, THOO0 III1arojisl B IOBEIUTEIbHOM HakIOHEHUN. [Ipu nepeBose
AQHIIMHCKUX MOOYIUTENBbHBIX BBICKA3bIBAHUN C TJIATOJIOM B U3BSIBUTEIEHOM
HAKJIOHEHHH B PYCCKOM BapHaHTE MOTYT HCIOJIB30BATHCS TAKKE ITIAroJIbl
B M3bSBUTEIHHOM HAKIIOHEHHH B (hopMme OyAyIIero BpeMEeHH JINOO IIaroibl
B TIOBEJINTEIIFHOM HAKJIOHCHHH.
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3akxawuenue

[Ipn mepeBoze HapeUHBIX MOOYAMTENBHBIX BBICKA3bIBAHUM Ha pyc-
CKHUH S3BIK JINOO COXPAHSIETCS] CTPYKTypa aHIIMHCKOM KOHCTPYKILHUH, JTHO0
HCTIONIB3YETCSI IPUEM 0OABICHUS.

B Ge3ampecHBIX BBICKA3BIBAHHSIX CO 3HAYCHHEM 3aIpEeTa, MECTOMMEHHUE
one, UCIIOJIb3yEMOE B KaU€CTBE IIOAJIEKAIIET0, HA PYCCKUI A3BIK HE IIEPEBO-
TIATCS, @ CKa3yeMoe MepeacTcsi HeONpeaeIeHHO-TNIHON (POPMOT.

[TepeBon Kay3aTHBHBIX BBICKa3bIBAHWH TPEJICTABISIET OCOOBIN MHTEpEC,
TaK KaK 3HaYCHUE MO0y KICHNS K JCHCTBHIO HE BCET/Ia TEPEIacTCs KOHCTPYK-
[UeH ¢ Kay3aTHBHBIM IJIATOJIOM, HHOTZA B IIEPEBOJEC BOOOIIE OTCYTCTBYIOT
Kakue-Tr00 CpecTBa BBIpAXKECHUs Kay3aTuBHOCTH. [Ipu mepeBome mepBoro
THUIA BBICKa3bIBAHUI HCIIONB3YETCs! PYCCKHI Kay3aTUBHBIH Iaroin 0omiee y3-
kol cemaHTuKH. Kay3aTuBHbIE BBICKA3bIBAHUSI BTOPOrO TUMA (TMEPBBIM 4jie-
HOM KOTOPBIX SIBJISETCSI TIIAroN fo have UM fo get), a TaKXKe TPEThETO TUIA
(IepBBIM YJICHOM KOTOPBIX SIBJISIETCS. HEKAy3aTUBHBIH TIIaroi) MPpeCcTaBIsIOT
CJIOKHOCTH IIPU IIEPEBOJIE B CUILy CBOEH MHOTO3HAYHOCTH U OTCYTCTBUS 110~
JOOHBIX KOHCTPYKIHUI B PyCCKOM SI3BIKE.

[Ipu nepeBosie KOCBEHHBIX BBICKA3bIBAHUI CO 3HAUCHUEM MOOYXJICHUS U
3aIpeLeHNs] Mbl B OCHOBHOM IIBITAJIMCh COXPAHUTb CEMAaHTUKY BbICKa3bIBa-
HUS, €0 [IParMaTU4eCKUH CMBICII, @ TAK)KE CUHTAKCUYECKOE IIOCTPOEHHE, HO
4acTo B IIPOLECCE NEPEBO/Aa HAM IIPUXOIMIIOCH MCIIONb30BaTh TaKUE Iepe-
BOJUECKHE TpaHC(HOPMAINH, KaK MPUEM JEKCHUECKOTO TOOABIEHHUS, TpHe-
MBI KaTerOpPHaIbHO-MOP(OIOTHUCCKOH, JIEKCHIECKOH, CHHTAKCHUECKOH W
CTIJIMCTHYECKOH TpaHC(HOPMAIINH, TIPHEMBI OITYIICHUS U T00ABICHUS, TIPH-
€Mbl IeHepalu3aluy, KOHKPETH3allud M KOMIIEHCAlluH, aHTOHUMHUYECKHUIl
MIEPEBOJI, IPUEM IKCIDIHKAIIH COIEPKAHMS, TIPHEMBI [IEIIOCTHOTO TIpeodpa-
30BaHUS B (DYHKIIHOHAIBHO-aICKBATHON 3aMEHBI, IPUEM CMBICIIOBOTO Pa3-
BUTHS U [IPUEM IIepepacipeesieHus COIEPKaHMS.
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